el

Z.

L

j/.' J! ,rl ;;

IS

f




VSEBINA.

Stran
Bogdan Vened: Nas$ stari greh. Polabska povest. (Dal]e) L ST M
Silvin Sardenko: Gorski viri in verzi. (Dal]e) T Ll C e L T g
FoS Finfgars Moja dusa vasuie ;. . (Dalje) w0 i sl ces s TD
Evethko Stavins e avoiSalio s oo, oo st iR g B L SR g
i desenisdei- MRS S RIBS 0 Ty UL w Y e st e R S B 180
Anton Medved: Trnjevi Sopki . . TRL SO
Anton Medved: Na ogledih. Veselmgra v treh delanph (Dal;e) ek S 8
Anton Medved: Oddaljenim dusam. 2., 3. . 88
Peter Zmitek: Rusko slikarstvo. Zgodovmske Crtice iz XVIIL in XIX. sto-
letja. (Dalje) *. . . 4 e Y Ry e s et ST O
Roman Romanov: Na valovih mladosti. Novela . . . . . . . . . . 03
Euticius: SVeH R A2 nr s - (el SREe e e ibe s p e i s e 1O
Roman Romanov: Enkrat je bilo. : oAl e SRR e e s S AR
Dr. Fran. Gostl: O slepcih in osleplgencnh Es e o Ry TRl R S i
K. Sojanov: Izza kolis Xivijenja. - Cffice -« o0 S sa s S0 0 L F 1109
Dr. Fe Kos: Rokopis Simona Jenka =« it P i A Al
LS TG e e i SRR e A L Gl SRRt | 1
e T S R s s e A R R S e B e LS e e
* 0 T e e L s B X AR e g LS M D e S T S B SR SRR L e
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Pri vojaski paradi. — Bronasta kaca. F. A. Bruni. — Mikula§ AleS. — Evropa
vstopa v Ameriko. Mikulas AleS. — Zadnja vecerja. F. K. Ge. — Dr. lvan
GerSak. — Lavrencij Herg, stolni prost v Mariboru. — Kapelica Zalostne
Matere Bozje v Sredis¢u. Rojstna hifa Hergova v SrediS¢u. — Sojenice.
K. Gusov. — ¢ Janez Urbas-Selko. — Spomenik predsedniku Rooseveltu.

Listnica urednistva. G. 1. F. M. v K.: Poslali ste nam portretno studijo, katera pa kaZe, da
se Se niste dovolj vadili v slikanju obrazov. Dober portretist mora poznati natan¢no tudi anatomicno
sestavo obraza, ker drugafe ne more risati pravilno. Tega Vam S$e zelo manjka. Vadite se in proucujte
anatomijo obraza !

»Dom in Svet‘ izhaja prvega dne vsakega meseca.

Urednika: dr. Mihael Opeka za leposlovje, dr. Evgen Lampe za znanstvo
in ilustracije. — Zaloznik in lastnik : ,,MarijaniS¢e‘*. — Tiska ,Katoliska Tiskarna“
v Ljubljani.

Naro¢nina: 9 K, za dijake 6 K 80 h, za Ameriko 2'5 dolarja, za ltalijo 11 lir, za
Nemcdijo 10 mark. Sprejema lastniStvo in upravniStvo v ,Marijaniscu®
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PRI VOJASKI PARADI.

BOGDAN VENED:

NAS STARI GREH.

POLABSKA POVEST.

1.

nadknezjem dvorcu v Lju-
) beku pa se je pletel ob istem
Casu, ko so pristadi stare
\) vere v Vol¢ji jami kovali
| zaroto proti kr¥¢anstvu ter
/ njega oznanjevavcem in pri-
vrzencem — povse druga-
Cen, resen razgovor.

V gorenji sobani sta stala pri oknu, ki
je gledalo ¢rez celo mesto in dale¢ tja po
dezeli, poleg Ze postarnega, no $e izredno
Cilega, Castitljivega moza dva mladenica, eden
ze visokorasel, drugi $e napol otrok.

Razorano je bilo prikupljivo moZevo lice.
Svetlobele nitke so bile vpletene v njegovo
dolgo brado. In 3e belejSe so srebrile nje-
gove lase. Bil je zares C(astitljiva prikazen.
Kdor je prvikrat videl njegov velitastni na-
stop, njegovo visoko celo, njegove iskre
oCi, je moral re¢i: To je rojen vladar! Pa
ko je globlje pogledal v njegove odi, je
moral pristaviti: In trinog ni, on je ljudo-
mil, dober vladar — oce svojim podloz-
nikom. Bil je to bodriski nadknez Got3alk,
mladenica pa sta bila njegova sinova Budivoj
in Henrik.

Vsi trije so gledali skozi okno v viharno
no¢. In dolgo so vsi molcali z globokim
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molkom. Le kadar se je hudo zabliskalo in
zagrmelo, so se prekrizali, in se jim je izvil
iz prsi vzdih: ,Bog bodi varih!“

Naposled je izpregovoril Got3alk:

,Kako grozen vefer! Ubogi ljudje, ki
se vraajo v takem vremenu iz sejma! Nebo
si je zakrilo lice s ¢rnimi oblaki jeze. In
¢rna tema je po vsi zemlji. . .

Nebeske strele treskajo. Ledeno zrnje
bije in tare. Ploha hoce zaliti vso zemljo.
To je res straSen veler — —

Glejta, draga moja sinova, tudi nad bo-
drisko zemljo je lezala neko¢ taka ¢rna noc.
Tema je bila v dusah Bodri¢ev. Crni besi
so jim gospodarili. In zatemnili so jim luc
oli. Bodri¢i so tavali v temi. Niso se vedeli
kam dejati. Ze so bili blizu pogina. To je
bila ¢rna no¢, grozna no¢ nevere. Pa jim
je vstalo solnce in jim prineslo svetel, jasen,
bel dan. Ta dan je bil svit kr$¢anstva.

Sedita, otroka! Ti, Budivoj, spremis in
vpeljes$ jutri svojega brata Henrika v samo-
stan v Lunenburg, v 3olo k menihom. Tudi
jaz sem bil tam vzgojen. Rad, res rad bi
ga spremil jaz sam, ali posli me zadrZujejo.
Zatrdno bo Henrik sliSal tam mnogo lepih
naukov, kakor sem jih slifal jaz sam v svoji
mladosti, in tudi Ze ti, Budivoj. Poznam jih,
ondotne menihe; dobri ucitelji so in vestni
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v izvrSevanju svojega posla. Toda tega,
mislim, vendar ne morejo vcepiti v srce
Slovanu, kar morem jaz! Kakor sem dejal:
Dobri so tamoS3nji menihi, le $koda, da so
sami Nemci. In zato slovanskemu mladenicu
ne morejo podati vsega tega, kar bi si Zelel
za ljubezen do svoje domovine iskrenovnet
slovenski oCe. Zato vama ho&em nocoj, ko
imamo ¢as in smo namenjeni se jutri raz-
stati, izpregovoriti nekaj besed, kakr$nih za-
trdno ne bi mogla sliSati v Lunenburgu pri
menihih Nemcih.

Sedita in poslu$ajta!“

Sinova sta sedla poleg oceta, in ta je
nadaljeval:

,Crna no¢ nevere — sem dejal — je
lezala neko¢ nad bodrisko zemljo, kakor
sploh nad zemljami Polabskih Slovanov:
nad zemljo Pomorcev, Srbov, LjutiCev in
Bodricev.

Ob preseljevanju narodov so bila prisla
sem ta slovanska plemena od vzhoda. Prej
so tukaj prebivali nemgki rodovi: Heruli in
Turkilingi, Senoni in Tevti, Burgundi in Van-
dali. Pa ti so odrinili na jug, in njih zemlje
so zasedli naSi rodovi.

Pomorci so se nastanili po pokrajinah
med Vislo in Odro. Dalje proti zahodu so
S§li Srbi in Ljuti¢i. Najdalje na zapad pa so
pri§li nadi pradedje — Bodri¢i. Zasedli so
deZelo ob obali Baltiskega morja med Var-
navo in Travno reko. NajimenitnejSa njihova
plemena so bili: Drevljani, Varni, Glinjani,
Smoljani, Polabljani in Vagri.

Bili so pridni poljedelci, pa tudi vesci
brodariji. Castili so Svetovita, Radigosta, Tri-
glava, Peruna, Jutriboga, Beliboga in druge
manjSe bogove in duhove. Postavili so tem
svojim bogovom lepe hramove in sohe. Kaj
se hote — bili so zaslepljeni, in dolgo, dolgo
jim ni zasijala lu¢ kr¥canske vere. Ko jim
je pa prisvetila, so se ji v svoji slepoti
ustavljali na vse nacine.

Niso pa niso mogli pojmiti, da jim
kr8¢anstvo prinaSa samo dobro, in sicer
mnogo, mnogo dobrega. Niso ter niso mogli
razumeti, da sredi kr8C¢enih omikanih na-
rodov vendar ne bodo mogli dolgo ohra-

niti svoje samostojnosti. Nikakor jlm ni $lo
v glavo, da bodo bolj in bolj propadali v
neznanju in barbarstvu, ¢e se ne oklenejo
kr8Canstva in njegove prosvete . ..

Lu¢ kricanstva je zaclel prizigati nasim
dedom silni in obenem poboZzni nemski
cesar Karel. V Hamburgu je sezidal lepo
cerkev, ki naj bi bila nekaka mati dojnica
Polabskih Slovanov v verskem oziru. Iz nje
naj bi po njegovem nacrtu blagovestniki
kr3Canski Sirili sveto vero med Polabci. V
tistem Sirokem obsegu, v kakr§nem je mislil
on, niso mogli za trenutek Se delovati nemgki
njegovi misijonarji — seveda, vsak zaletek
je tezak. Uspedne;Se pa se je izvrSeval nje-
gov nacrt za vladanja njegovega sina Ludo-
vika PoboZnega.

Ta v resnici pobozni vladar je znal vpli-
vati na bremenskega in verdenskega $kofa,
da sta bila pri volji odstopiti nekatere dele
svojih pokrajin novozasnovani Skofiji se-
verno-saski. Zaradi nevarne lege mesta Ham-
burga je dodal cesar Se opatijo Turholt na
Flanderskem, da ne bi bil nove Skofije vla-
dika nikdar brez dohodkov in bi imel v
prete¢i mu nevarnosti varno zavetisce.

Vkljub temu je bil vendar polozaj ham-
burikega Skofa %e vedno nevaren. Res, da
se je dal I. 821. krstiti takratni bodriski knez
Slavomir; vendar z njegovim izpreobrnje-
njem Se ni bilo ni¢ pridobljenega, ker je
umrl Se istega leta. Njegovi nasledniki so
se izkuSali na vsak nacin otresti nadvlade
nemske, pod katero so priSli ze za Karla
Velikega. To se jim je kmalu po osnovitvi
hamburske 3kofije posrecilo. Zdruzili so se
nasega starega greha krivci, neprijatelji, dasi
krvni bratji in sosedje: Bodrici in Ljutici, in
z njimi so potegnili tudi Polabski Srbi. Nji-
hova svrha je bila, osvoboditi vse slovanske
rodove nemske nadoblasti, zakaj Karel Veliki
ni bil prisilil k pokors§¢ini samo Bodricev,
no tudi Ljuti¢e in Srbe. Ludovikova vojska
je sicer prvopot premagala vstaSe, a ti so
se zopet kmalu znali otresti nem8ke nad-
vlade, zlasti lahko zato, ker je bila Ludo-
vika PoboZnega mo¢ oslabljena vsled dru-
zinskih razporov.




Ko so po smrti Ludovika PoboZnega
njegovi sinovi razdelili ocetovo dedscino,
je postal Ludovik, priimkom Nemec, nemgki
kralj. Sel je, kakor nad Cehe in Moravce,
Gospodnjega 1. 844. tudi nad Bodrice s svojo
vojsko. Bodri¢i so se hrabro branili, a ko
jim je padel v vojski njih nadknez Gosto-
misel, so se zopet podali Nemcem. Kaj-
pada ne za dolgo. Toliko mo¢ni so e bili,
da so se kmalu zopet sprostili.

L. 848. pa se je za pokristjanjenje Bo-
dricev zopet storil lep korak. Tega leta je
bila namrel Skofija bremenska spojena s
hambursko. In prvi $kof te novoustvarjene,
velike severne vladikovine je bil svetec
Ansgar.

Ta svetec je bil sin plemenitega franco-
skega rodu iz Pikardije. Stopil je v bene-
diktinski red in postal uditelj v samostanu
Novikorvej, ki je bil ustanovljen od Ludo-
vika PobozZnega. L. 836. je spremil kralja
Haralda na Dansko in nadaljeval tam delo
kr8¢anskih blagovestnikov Ebba in Halit-
garja. Kasneje je pri¥el Ansgar na Svedsko,
zgradil tam po mnogih tezavah kr8¢ansko
cerkev in tam deloval, dokler ga nista cesar
Ludovik in papez Gregorij, Cetrti tega imena,
pozvala kot nadSkofa v Hamburg, mesto, ki
je odslej imelo biti sredi¢e misijonskega
delovanja na slovanskem severu.

Mnogo je storil med nami $kof Ansgar.
Bodi mu casten spomin! Umrl je Gospod-
njega 1. 865.

Njegov naslednik je bil Rimbert. Hodil
je zvesto po potu, ki mu ga je zacrtal nje-
gov prednik. Kadar mu je dopuscal ¢as in
posel, je Sel misijonarit med Bodrice.

V tistem duhu je deloval tudi Rimbertov
naslednik Adalgar, in za njim Hoger, Regin-
vart, Unni in drugi.

Najve¢ pa je storil za duSe na$ih pra-
dedov nemski vladar Oto, prvi tega imena,
s priimkom Veliki. Morda je imel pri tem
delu izpreobratanja — kakor nemara tudi
kateri njegovih prednikov na vladarskem
prestolu — postranske namene. Morda, pra-
vim; soditi ga nefem, ker ga je Ze sodil
Gospod Bog. Lahko da si je mislil, da bo
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izpreobrnjenje Slovanov tudi v gmotno korist
nems8ki drzavi, ¢e§ ker bodo slovanski ro-
dovi, ¢e se dajo krstiti, mnogo bolj vdani
nemski podloZzniki. Resnica je pa vendar,
da je mnogo pripomogel k pokristjanjenju
naSih ocetov. Okoli 1. 940. je ustanovil mesto
Devin. Iz ltalije je poslal devinski cerkvi
mnogo svetinj in jo tudi sicer obdaroval
prav bogato. Povzdignil jo je v samostojno
Skofijsko stolico in ji dal za prvega Skofa
meniha Adalberta iz svetega Maksimina pri
Trierju.

Iz Devina naj bi se po njegovem mnenju
zdaj posebno razSirjalo kr&¢anstvo in omika
med Polabci. Res ni trajalo dolgo, pa je
ustanovil od danskih mej tja do Ceskega
ob Labi in Odri lepo Stevilo $kofij — pod-
rejenih devindki nadSkofiji. Storil je to de-
loma tudi zato, da bi mnozica gorecih kofov
pomagala mejnim grofom v izomikanju in
varnosti osvojenih pokrajin.

Ustanovil je 3kofijo v Havelbergu in jo
bogato obdaril. Res, da se prvemu tamos-
njemu $kofu ni godilo ravno posebno do-
bro. V revnih razmerah je deloval v svoji
Skofiji. Tuintam je v kak3ni trdnjavici ma-
Seval, v kaki grascini ali gradi$¢u propove-
doval trdovratnim LjutiCem, pri kakem gosto-
ljubnem ognjis¢u si smel ogreti noge in
posusiti obleko — in podobno usodo so
morali izkuSati tudi njegovi nasledniki —;
vendar je misijonarjenje med Ljuti¢i dobro
uspevalo in privedlo v narocje Kristusove
cerkve dosti dus.

Veliki cesar Oto je povzdignil v 8kofijsko
cerkev tudi cerkev v Braniboru, v starem
Braniboru LjutiCev, ki ga je cesar Henrik
Gospodnjega 1.927. osvojil z mecem, lakotjo
in mrazom. Ta cerkev je bila odslej opo-
riSe za misijonarjenje med Ljuti¢i. Cerkev
in grad sta stala vS$tric. V gradu je stanoval
mejni grof, cerkvi so pa nacelovali Skofje.
Temu novemu Skofijskemu sedezu je pri-
delil vso obS8irno krajino Ukrancev, Retar-
cev in Dolentanov — ljutis8kim plemenom.
Kajpada tudi tacas mnogi Ljuti¢i niso bili
zadovoljni z ustanovitjo te nove Skofijske
stolice. Crno so jo gledali zlasti Retarci.
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Ustanovitev $kofije v Merseburgu je Oto
pa zaobljubil pred bitko na Leskem polju.
Toliko je vsaj tebi, Budivoj, Ze znano, da je
Oto 10. dne septembra Gospodnjega 1. 955.
popolnoma porazil Ogre na LeSkem polju
pri Avgsburgu in s to svojo zmago naredil
ogrskim navalom v Nemcijo za vselej konec.
Torej takrat, na dan sv. Lavrencija, je cesar
pred bitko zaobljubil to ustanovitev. Klecec
na tleh se je poniZno izpovedal svojih gre-
hov in potem je med mnogimi solzami slo-
vesno zatrdii: Ce mu Kristus na pripro¥njo
tako velikega verskega junaka, kot je sveti
Lavrencij, podeli ta dan zmago in Zivljenje,
hofe v mestu Merseburgu na cast temu
zmagovalcu ognja ustanoviti $kofijski sedez,
in veliko hiSo, ki jo je zacel tam zidati zase,
izpremeniti v cerkev. In svojo zaobljubo je
vestno in &astno izpolnil. Prvi merseburski
Skof je bil Boso. Silno se je brigal za iz-
preobrnjenje Slovanov. Da bi laZje dosegel
svoj cilj, jim je propovedoval v slovanskem
jeziku. Pokopan je ta veliki prijatelj in do-
brotnik nafega rodu v Merseburgu.

In tudi v Mi¥nu in Zicu je ustanovil Oto
Skofijski stolici. Za bran nemskih misijo-
narjev in naselnikov, ki jih je poSiljal v
polabske pokrajine, je pa nastavil mejne
grofe.

Ali ravno ti so najbolj bodli v o¢i Bo-
drice in LjutiCe. In ti so bili najve¢ krivi,
da se kr8Canska vera ni tako hitro in tako
globoko zasadila v njih srca, kakor bi bilo
Zeleti.

Zatrdno ni bil v prvi vrsti vzrok, zakaj
so bili na8i ljudje tako mlacni proti novi
Kristusovi veri, ta, ker so jim to vero nosili
nemski blagovestniki. Jaz vsaj ne morem
tega verjeti. Kajpada bi bila srca Slovenov
bolj vzprejemljiva za kr8canstvo, Ce bi ga
oznanjali njih rojaki v njihovem domacem
jeziku! Ali kaj ho€emo? Takih ni bilo. Ven-
dar, da bi bil to poglavitni vzrok, zakaj so
Sloveni tako neradi sprejemali novo vero,
Ce¥ ker so jim jo prinasali nem8ki blago-
vestniki — tega ne pripoznam. Saj so skoraj
vsem narodom oznanjali evangelij inozemci,
drugonarodniki.

Jaz mislim, da so bili najvecji krivi ne-
zaupnosti nasih rojakov do nove vere nemski
mejni grofje in drugi nemsSki priseljenci, ki
so le preveckrat kazali grdo oholost, kru-
tost, lakomnost in grabezljivost vkljub temu,
da so bili oznanjevavci ali vsaj za$Citniki
Kristove vere in njenih lepih nravnih na-
ukov o bratstvu in enakosti vseh ljudi ter
iz nje izvirajo¢e dolznosti in zapovedi, da
se morajo vsi bratski ljubiti. Bili so vcasih
nadi rojaki od teh ljudi le prevec tlaceni in
izzemani. Zato, mislim, so bili tako nezaup-
liivi in mla¢ni napram Kristovemu nauku.
In zato so Cesto tako kruto morili pristase
tega nauka ...

,9aj so imeli popolnoma ali vsaj deloma
prav!“ se je zdajci oglasil Budivoj. ,Ali je
bil na primer Gero kaj drugacen? Ali ni on
izzval LjutiCev na krut nacin?¢

,Pa res!“ se je odzval tudi Henrik. , Tudi
jaz sem Ze slial o Geru. Tega vendar ne
more nih¢e odobravati, kar je on storil !“

,Kaj je storil mejni grof Gero, oziroma
ali je on zagreSil ali je samo v silobranu
storil, kar je storil, to se Se ne ve“, je mirno
odgovoril Got3alk. ,Porocila o tej stvari se
ne ujemajo.

,Po nekaterih porodilih je bil Gero dober
Clovek, celo vnet gorecnik za kr8Canstvo. V
BudiSinu je dal — po teh porocilih — iz
same gorecnosti za Kristovo vero ukaz, da
se mora vsak mogki odkriti, ¢e sli§i izgo-
voriti ime Jezusovo; kdor ne bi storil tega,
bode kaznovan. LuZi¢ani so bili zaradi tega
odlo¢nega njegovega postopanja v prilog
novi veri hudi nanj. Trideset starejSin se je
zarotilo proti njemu. A on jih je prehitel,
jih povabil na pojedino in jih dal pomoriti.
Pa se je kmalu pokesal svojega Cina. Romal
je v Rim, polozil svoje oroZje pred oltar
sv. Petra in se posvetil bogoljubnemu Zziv-
lienju. S svojim denarjem je pa ustanovil
lep samostan Gernrode.“

»Jaz sem pa sliSal Cisto drugafe o tem
mozu¥, se je oglasil Budivoj. ,Mejni grof
Gero je bil hudoben, zvit, lokav ¢lovek.
Hinavsko gostoljubnost kazo¢ je povabil
neko¢ trideset luziskih starejSin in velmoz




k vecerji, in ko so gostje v njegovi sobi
ni¢ hudega slute¢ mirno jedli in pili, jih je
dal po svojih vojakih pobiti. Iz klanja je
uSel samo en starejSina. Ali je to lepo? In
kaj je mislil Se narediti, ker v poStenem
boju ni mogel premagati Slovenov? Na-
govoril je Tugomera, ki je bil v njegovi
suznosti, naj se vrne med svoje Stodorance,
se kaze in dela, da stra$no sovraZi Nemce,
naj se da izvoliti za kneza, potem pa naj
ob priliki izdajalsko preda glavno mesto
Branibor njemu. Tugomer se je res vrnil, a
ni postal izdajavec. Pricakal je pred mestom
nemsko vojsko, se z njo v ljutem boju spo-
prijel in padel kot junak.“

,Drugi pa pripovedujejo zopet drugace®,
je odgovoril Got8alk. ,Da je bil namrec
Tugomer res izdajavec, da je prodal Bra-
nibor Nemcem, in so se morala vsled te
izdaje vsa slovanska plemena do Odre pod-
vre¢i Nemcem. — Pa pustimo Gerovo stvar!
Nefem se postavljati za zagovornika mejnih
grofov, saj sem ravnokar sam dejal, da so
ravno mejni grofje po moji sodbi bili najvec
krivi, da so na8i dedje tako neradi spre-
jemali kr3Canstvo, in Ce so je sprejeli, je
zopet hitro zavrgli. A to poslednje ni bilo
prav; saj ta vera sama je sveta in vzviSena
nad posamne osebe. In tudi lepo in Castno
to ni bilo za nje. — Kdo na primer bo za-
govarjal Haveljance in Stodorance, ki so
se uprli mejnemu grofu Dietrichu, osvojili
trdnajo Havelberg, posekali posadko, raz-
rusili cerkev, tri dni potem se polastili tudi
Branibora in zaceli po vsi dezeli grozno
preganijati kristjane in ropati in poZzigati kot
pravi pravcati diviaki? — Ali kdo bo za-
govarjal Misislava, bodriskega kneza Misti-
voja sina, ki je napadal veligrajski nunski
samostan, ga razrusil, izrocil redovnice svo-
jim vojakom in jih dal odtirati k LjutiCem
in Rancem v suZnost in je potem po celi
deZeli necloveski preganjal in moril krist-
jane? — Ali kdo reci, da so prav delali
Bodri¢i pod Mistivojem, Misislavovim sinom?
Mistivoj sam je bil kristjan in se je hotel
osvetiti samo saksonskim stiskacem sloven-
skega ljudstva in svojim osebnim sovraz-
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nikom, pa je Sel zato nad nje. Rojaki nje-
govi so pa porabili to priliko in sklenili
pomoriti vse kristjane brez izjeme, kar jim
jih pride v roke. Sli so nad Hamburg, ga
osvojili in razru$ili s cerkvami in samostani
ter poklali svecenike in redovnike med groz-
nimi mukami. V Aldenburgu so jih potolkli
Sestdeset, potem ko so jim bili vrezali na
¢elo znamenje kriza. — In kaj so storili
Ljuti¢i pred tridesetimi leti v Braniboru?
Kristovo podobo so opljuvali, ji izteknili
o¢i in ji odsekali noge in roke. Ali je bilo
to lepo, ali je bilo to castno za nje? Ni-
kakor ne. In ali so si s takim pocenjanjem
kaj koristili? Klali so se med seboj, namesto
da bi bili edini. Postajali so Se bolj in bolj
diviji ter dajali Nemcem priliko, da so bolj
in bolj pogosto prihajali z vojskami v de-
Zelo ter osvojevali kraj za krajem.

Pod Mistivojevim sinom in naslednikom
Pribignevom, mojim ocetom, starim ocetom
vajinim, se je obrnila stvar na boljSe. On
se ni ustavljal razdirjanju krSéanstva v bo-
driski dezeli, ampak je je Se pospeSeval.
Pri pokristjanjevanju Bodricev mu je celo
pomagal $kof Beno, novi aldenburski vladika,
ki je bil kanonik v Hamburgu.

Dobro se Se spominjam iz otro%kih let
svetega tega moza. Z neumorno marljivostjo
se je trudil, da bi zopet uredil aldenbursko
Skofijo, ki je v zadnji vstaji toliko trpela.
Pa stvar mu ni $la tako gladko izpod rok,
kakor sije Zelel on, in kakor je Zelel tudi
moj oce. Le nekaj malega si je priboril
nazaj od nekdaj tako obilnega cerkvenega
premozenja te Skofije. Njegovi in njegovih
duhovnikov dohodki so bili tako skromni
in picli, da je veckrat moral iti k Skofu Bern-
vardu v Hildesheim po podporo in vcasih
tudi za dalje Casa uZivat njegovo gostoljub-
nost. Bil je dober propovednik, pobozen
in previden 8kof. Vefna mu slava!

Njegovo delo sta nadaljevala naslednika
Skofa Rajnold in Abelin z veliko gore¢nostjo
in tudi velikim uspehom.

Da je moral moj oCe blagega spomina
le¢i v prezgodnji grob, da je bil zavratno
umorjen, to vesta.
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KakSen sem bil jaz v mladosti ravno
zaradi te ocletove smrti, sta tudi Ze slisala
zatrdno.

Kaksno je pa bilo kasneje moje delo-
vanje, kaj bi vama pravil na dolgo in $iroko,
saj mislim, da sem Ze tako predolgo go-
voril nocoj, in da sta Ze utrujena.

Povem naj vama samo $e, zakaj sem
vama ravno nocoj pripovedoval Zzalostno
povest kr8canske vere v Bodricih.

Ti, Henrik, gres$ jutri v Lunenburg v $olo.
Kdo ve, ali se 8e vidimo. Upajmo! Ali Go-
spod Bog je gospodar naSega Zivljenja in
nase smrti. Clovek je kakor rosna kapljica
na veji: veter zaveje pa jo odveje.

Bodi priden v Soli. Dosti dobrega se
bo§ lahko naudil pri menihih. Toda cClovek
lahko kmalu potem, ko pride iz 3ole, vse
vzore pogazi in potepta. To sem jaz —
Zzal — izkusil sam na sebi. Ali jaz Zelim,
da ostaneta vedno dobra: dobra kristjana
in dobra domoljuba.

Glejta, kr8c¢anstvo pri nas zdaj lepo cvete.
No¢ nevere, ki je nekdaj s tako teZo lezala
na naSi zemlji in jo pokrivala s straSno
temo zmot in spacenosti, bolj in bolj izginja
in bezi. Svit kr8¢anstva pa se lepSe in lepse
razliva nad dezelo.

A jaz bi tako rad docakal ¢asa, da bode
ta svit razlit ¢rez vse naSe rojake, Crez vse
Bodri¢e in ¢rez vsa naSa polabska plemena.
In zakaj bi te dobe pricakal tako rad? Ker
sem trdno prepri¢an, da bode na$ polabski
rod prav sreCen Sele takrat, ko bodo kriceni
vsi njegovi otroci, in da Sele od takrat, ko

v deZelah nasih ne bo ve¢ nobenega <¢a-
stilca starih bogov, Sele od takrat, ko bo

‘rod edin v sveti veri, sme ta rod mirno

zreti v svojo bodoc¢nost, v svojo samostojno,
veliko bodocnost.

Ah, rad bi pricakal te dobe, neizmerno
rad. Toda temna slutnja mi ovija duSo Ze
nekaj Casa sém ... Tesno mi je pri srcu
zlasti danes, ko sem izvedel, da se je sve-
Cenik starih bogov, Slavomir, zopet prikazal
v mestu in da je oholo stopal po trgu, in
so se marsikaterega oci srecale z njegovimi
in z njimi tiho govorile, kakor z o¢mi pri-
jateljskimi.

Bojim se, da se ne bi natihem kaj ku-
halo zoper sveto naSo vero. Dal Bog, da
me vara ¢rna slutnja, ki ovija duSo mojo
kot kaca strupenjaca.

Vendar, naj Ze pride karkoli, jaz bom
vztrajal pri svojem prepri¢anju in tudi Se
dalje delal po tem preprianju, po starem
geslu, da je samo v kr3Canstvu na$ spas,
samo v kricanstvu naSa bodocnost. Ali mi
obljubita, da se hocleta tega gesla oklepati
tudi vidva ves Cas svojega Zivljenja:“

,Obljubiva!“ sta radostno odgovorila
Budivoj in Henrik — — —

Zunaj je bila med tem Ze preminila ne-
vihta in se je naredila svetla, zvezdnata noc.

Mladenica sta §la pocivat. V gorenji so-
bani pa je pri oknu, ki je gledalo crez
mesto in dale¢ po dezZeli, e dolgo stal in
za to dezelo Sepetal tihe molitve nje naj-
velji sin — veliki Got3Salk.

(Dalje.)




SILVIN SARDENKO :

GORSKI VIRI IN VERZI.

Izliv iz zapuSCenega srca.

5

V oknu posedala,
k nebu je gledala,
kak so visoko tam
zvezdice vse.

Zvezdice blaZene,
varno zastrazene,
kdo bi vas trgati
mogel, oj kdo!

Jaz pa pod vami sem,
dale¢ pod vami sem,
du$o mi trgajo

bridke reci.

Dala sem prstan zlat,
godec in drug in svat,
vsi so Ze Cakali
sladkega dne.

Cerkev ozaljSana,
miza podaljSana,

vse je pripravljeno —
Zenina ni — — —

2.

Zakaj si prstan vzel, zakaj,
ko vedel si, da najin
ne more biti roZni maj?

Kaj si prisegat hodil k nam,
ko vedel si, da vedno
ljubezen sili te drugam?!

3,

Nebo in svet, oba Ze vesta
da bila tvoja sem nevesta.
O meni, mislim, govorita,
kjerkoli dva po cesti gresta:

Glej, ta-le v naSem je ohribju
med zapu$Cenimi Ze Sesta . ..
Najrajsi bi, da bi na mestu
zagrnila me bela cesta!

4.

Pri cerkvi svete Ane

dokaj lezi grobov,

Se vel ljudi v grobovih —
in spet en grob bo nov.

Tja noter pojdem kmalu
po svoj poroc¢ni dan,

in §tirji bodo balo
zanesli mojo vanj.

Zvonovi bodo godci,

moj drug bo temni mrak,
pogrebci bodo svatje,

in Zenin — mir sladak.

A ti, moj dragi, pridi,
da bo$ za tega vsaj,
ki gleda izza vogla
na Zenitninski raj.

Ni treba, da bi jokal,
poboZno se odkrij

in zmoli par iskrenih
,CeSenasimarij“.

e

Ljubila sem tvoje modro oko
in mislila, da mi bo zvesto
kakor modro nebo.
Ljubila sem tvoj mladostni obraz
in mislila, da bo miloten
kakor majnikov cCas.



Ljubila sem vsako tvojih besed
in mislila sem, de je slajsa

kakor grozdje in med.
Ljubila sem tiho

kot vrelec z visokih gora:

nalahno poteka

in vedno mocneje Sumlja.

0.

Ne smem stopiti vel

na ljubljene livade,

ko cvetejo v cvetolih krasih!
PrezZiva in prebridka

v srce mi Zalost pade:
kako je bilo vcasih,

kako je pa sedaj.

Nekdaj sem cvetke trgala
do neZnih mehkih korenin,
da sem jih tudi v zimskih dneh
gojila v lon¢kih za spomin
od blaZzene pomladi

na ljubljeni livadi.

Sedaj nekdo je roZe moje
pobral iz srénih globodin,
a zanje lonckov ni nobenih,
da bi jih vzeli za spomin
od blaZzene pomladi

~na ljubljeni livadi.

s

Se tista drobna zvezdica,
ki je doslej svetila v hram,
e tista me je pozabila

in skrila se je kdovekam.

Se moja mala sestrica,
nedolZzna nasa Danica,

me vec ne ljubi —: morda ve,
da je zapala slanica
mladostne moje dni.

8.

- Zakaj sem misli svoje
tako zapletla vate!

Ce solnce zarke svoje
zaplete v mehke trate,

7

pa travica mu slednja
kristale vrne zlate.

Oj ti pa meni vracas

le solze prebogate . ..
Pa ko bi ti jih jokal!
Le jaz jih jokam zate —
Zakaj sem misli svoje
tako zapletla vate!

9.

Na vasi ¢rna dremlje noc.
Zaprle so o&i se tvoje,
zaprle so oli se moje,
zaspale rade bi oboje —
a moje kar ne morejo.

Za hiSo tele Bistrica.

In ¢udno se ji to dozdeva,
da 3e pri meni lucka seva,
ko Ze je sedem ur od dneva,
do dneva le Se uri dve.

Ne &udi se mi, Bistrica!

Ko sama ne zaspi$ nikoli,
po bregu vedno tece$§ doli:
§e srcu mojemu dovoli,

da je nemirno kakor ti.

10.

Se grlica iz ozke kletke
zasmeje se mi redkokdaj,

da ne predrami mi spomina

na moj nekdanji nasmehljaj.

Rezedice na oknu mojem
pocasi se razcvitajo,

da s cvetjem lepe srefe moje
nekdanje ne o¢itajo.

Poglej, Se tisto me tolazi,
kar utolaziti ne zna. ..
Inti! Le ,da“ bi hotel re¢i —
a ti si ¢lovek brez srca.

11.

Polomljena je brvica,
ki hodil k meni si po njej,
in Bistrica narasla je,
da skoraj ne pozna vel mej.




BRONASTA KACA.

F. A. ERUNL
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Ce spet &ez brvico bi 3el,
gotovo bi ti bilo zal!
znosila bi se nad teboj,
da bi v globoko vodo pal.

A jaz ti tega ne Zelim.

Le Zivi vrsto srecnih let;
spominjaj se 3e mene kdaj,
ko vidi§ kje odtrgan cvet.

12:

Jaz se te bom spomnila,
marsikdaj in marsikje:

ko bom kosce videla,

ki po travnikih kosé;

ko bom lovca slisala,

ki po Sumi nosi strel;

ko bom zrla jastreba,

ki je drobno pticko vjel ...

13

In dasi bridek bo spomin,
ne bo mi v srcu vstala jeza.
Natihem Zalovala bom —:

med temnim drevjem bela breza
~ tako Zaluje vrh planin.

14.

Ko pojdem mimo tistih borov,
kjer sva si s toplimi pogledi
zazgala ogenj v sréni sredi,
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oj takrat, moj nezvesti, vedi
poslala vérna vzdiha dva
do milostnega bom neba:
in prvi vzdih naj sredi tvoji
in drugi moji naj velja.

15

Pridi, pti¢ek samotarcek,
tudi tebi vzet je parcek,
pridi, bova jokala!

— O, imel sem krasen parcek
gnezdo, Cedno kot peharcek,
pa ga nisem hotel vec.

Prosta srca, prosta krila,
to je prava srefa mila,
pridi, bova rajala!

16.

Nikar se, mati, ne hudujte,
za sveti masi dve darujte
preljubemu svetniku

Antonu pomocniku.

Ce bo mu pro3nja moja draga,
gotovo mi Anton pomaga
iz zalosti globoke

do radostne poroke;

‘a Ce bi boljSa bila zame

samota samotarke same,
izprosil mi bo sveto zbranost
in v boZjo voljo tiho vdanost.
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MOJA DUSA VASUJE...

I1.

Zvoncek s tihih Poljan.

> 0 kolena sam stal v snegu. ..
A Na dvocevko se je naletelo za
i ;‘.;\ prst snega. Moje oci so zrle ne-
= premi¢no po dolgi preseki med
gostimi borovci. Videlo se je komaj trideset
korakov dalef. Tam je pa izginjala preseka
v mracno - sivkastem sneZenem metezu, v
katerem so bile videti kakor ¢rne pege
temnozelene veje borov, ki so se Sibile pod
tezo snega. Na vrh gore se ni videlo.
Legla je nanjo gosta megla, in zdelo se je,
kakor bi to zaveso milijoni demonov skubli
na koSc¢ke in jih v neprozorni mnozini tro-
sili na zemljo. V daljnih vrhovih je tulila
bora. Krog mene je vralo ¢udovito skriv-
nostno prasketanje ledenih zvezdic, katere
je burja metala z veliko jezo preko hriba
v dolino. Tako misteriozno je to donelo v
suho listje trdovratnokoSatega hrasta, ki je
sameval med bori, da je zvenketalo, kot
bi nekje dale¢ sipal kdo prozne kovinske
igle na bronasto plo¢o. Zamaknil sem se
Cisto v to hrestljanje in zvenketanje, plas¢
mi je zdrsnil ob puskini cevi, v roko so pi-
kale ledene iglice, lice me je peklo, kot bi
od dale¢ kdo metal vanje Sivanke, a jaz sem
stal nepremi¢no, zapal od snega, in moje
o¢i so zrle po ozki preseki med gostimi
borovci.

Divje, silno divije je bilo krog mene, in
prav to je ugajalo moji dudi. Narava nepo-
kvarjena, cCisto nedotaknjena od C&loveske
roke, je plesala divje orgije, sferi¢ni zvoki
so ji godli za ples, vetrovi so jo ventali z
zimskim belim cvetjem in jo ovijali kot ne-
vesto pod mirtnim vencem s cudovitim
paj¢olanom, ki je bil stkan iz milijonov
kristal¢kov in nanizan iz milijard prekrasnih
zvezdic.

Da, bal sem se prestopiti, bal sem se
otresti sneg s klobuka in plas¢a — in dvo-
cevke si nisem upal obrisati, da ne bi s tem
dejanjem posegel kot disakord v mogo&no
melodijo elementov. Poslu$al sem, uzival,
strmel in bilo mi je ugodno, tako mo-
gotno ugodno, da ne bi dal tega uzitka
za najvecjo simfonijo, ki so jo zamislili kralji
glasbe.

Hov, hov, hov! Hov, hev, hov hev!

Izpreletela me je jeza. Pred par urami
sem Se veselja zadrgetal, ko so se oglasili
lovski psi in gnali naravnost proti meni Ce-
dico preplaSenih srn; puska se je dvignila
k licu kakor sama od sebe, petelin je Skrtnil,
in prst je nervozno obvisel za jezickom, da
pritisne in sproZi na blizajo¢i se plen. . .
A sedaj me je spreletela jeza. In videla je
burja moje jezno lice, zabucala je s silnej$o
ihto in sipala ograbke sneZink v kotlino,
kjer so se oglasili psi, zasipala sledove, sle-
pila jim o&i in masila bevskajoe gobce. Se
nekaj silnih zvizgov — borovec nad mano
je zajelal, postaren je bil, divji ples ga je
zmucil — in zopet nekoliko pasjih bevskov,
pa so umolknili tisti glasovi, ki so se drznili
motiti — pritlikavci! — kraljevo godbo
svobodne narave.

Do kolena sem stal v snegu. ..

Lovski rog je hripavo zajecal in velel,
da je konec gonje. Sli%al sem ga, toda ostal
sem apati¢en. Premaknil sem se proti boro-
vemu deblu, naslonil se nanje in moje srce
je zaprosilo naravo, da smem 3e nekaj Casa
prisluskati divji godbi, kot otrok, ki se pri-
krade v vaski cirkus in se stisne za plot
ter z odprtimi usti gleda, kako preobracajo
pisani klovni kozelce in ple$ejo po vrvi.

In dobil sem dovoljenje od svobodne
narave. Se ve¢. Burja je spoznala, da sem
sanjav Clovek, da mi je kultura pokvarila
Zivce in da bi jim utegnil Skodovati pre-
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divji ,galop‘, zato je zaigrala mehko in nezno,
kot bi brenkala harfa pred otomanom ori-
entske kraljice. In sneZinke so padale rahleje
na listie suhega hrasta; harfo so spremljali
tihi cimbali in zvonc¢kali melanholin¢no uspa-
vanko.

Mene je pa zagrinjala pravlji¢na tancica
rahlih in gostih snezink. — — — —

Prigazil sem v dolino za samotnim lo-
garskim domom, kjer so se zbirali lovci.
Mrak je bil Ze teman. Komaj so se locile
konture hribov od ravne, zasneZene doline.
Prigel sem zadnji med lovce. Vsak je bil
zavit Cez uSesa, na potlacenih klobukih in
pla&Cih je bilo vse polno snega. Nekateri
so otresali sneZene plasti s sebe in jezno
otepali klobuke. Dan je bil naporen, pota
silno slaba — plena skoro ni¢. lzmucenost
je zato umorila obicajni humor, ki se redno
razvije po lovu. Psi so Cepeli v snegu, otve-
zeni na lance, in drgetali mraza, brakirji
so hukali v prezeble roke in trkali s tezkimi
Crevlji ob tla pa tiho rentacili na to pasje
vreme. Hladno so se poslavljali lovci in,
zbrani krog mladega, visokega logarja, ka-
teremu so se svetile kaplje tajajoCega se
snega v fino pristrizeni bradi, ukrepali kdaj
se zopet snidejo pred njegovim domom,
da zopet poizkusijo lovsko sre¢o, nadejajo¢
se, da jim bo milej$a kot je bila danes.

Mene to baratanje za dan in kraj ni Cisto
ni¢ zanimalo. Spoznal sem, da sem pravi
tujec v tej druzbi, tujec namre¢ po svojem
srcu, ki je upravkar zajelo Carovitih uzitkov
v divji prirodi. Ker sem se bal, da bi mi
prozai¢ni pogovori ne ubili Se tisto malo
poezije, ki se je komaj rodila v moji dusi —
in poezijo ubijati znajo nekateri ljudje mojstr-
ski — zato sem Sel nekaj korakov proc ob
beli, ljubeznivi logarski hiSici. Na holmcku
stoji, sredi tihih Poljan, kakor dremajoca pa-
stirica sredi pa¥nika. Skozi severno okno je
zarela lu¢. Nehote sem se ozrl skozi neza-
strto okno. Komaj sem okrenil glavo, zZe
se je oglasil konvencionalni ton v prsih: ,Se
ne spodobi!“ — Hm, koliko stvari se ne
spodobi! Moje oci so kljub temu giasu ob-

ticale na pramenih velike svetilke, ki je vi-
sela izpod stropa in bila zasencena z ro-
zastim zastorom. Pod svetilko je sedela ob
mizi mlada gospa.

,Soproga logarjeva!“

Obrnil sem se hitro in se pocasnih ko-
rakov vracal k druzbi. Lovski zbor je bil
Cedalje glasneji. V debato so posegali stari,
dolgobradi lovci, ki so utemeljevali umet-
nost lova na Hudem gozdu z dolgim pri-
povedovanjem, ki je bilo prepleteno s Ste-
vilkami plena za petdeset let nazaj.

,Debata bo Se dolga!“ — si mislim jaz
in namerim korake nazaj proti Iu¢i. Vieklo
me je s ¢udno radovednostjo do okna, da
bi Se enkrat videl mlado gospo. Zazdela
se mi je namre¢ znana, ko sem se bil ravnokar
prvi¢ ozrl skozi okno. SneZeni kosmici so
plesali v zarkih luci tako gosto in tako naglo,
kakor bi hoteli prepresti nezastrto okno z
neprozorno tancico, da ne bi moglo pro-
dreti nepoklicano oko v svetis¢e samotne
kraljice — snegulCice — sredi tihih Poljan.
In vendar meni moja radovednost ni dala
mirovati.

Obstal sem precej dale¢ okna. Rozna luc
je padala na njene kostanjave lase, ki so
bili najskrbnejSe urejeni. Ni je zapeljala sa-
mota sredi tihih Poljan, da bi zanemarila le
en kodrec, opustila le eno zalasnico; ne,
ona ni bila vrtoglava lahkozivka, ki hoce

biti lepa svetu — ona je bila nazorov, da
mora biti plemenita in ¢ednostna Zenska
lepa najprvo — sama sebi.

Na mizi je bil odbit majhen zabojcek,
iz katerega je gledal bel papir. Na odtrganih
pecatih se je poznalo, da je priSel pred
kratkim po posti. Pred njo je bilo razgr-
njeno pismo. Pa ga ni ve¢ brala. Desnica
je podpirala glavo, velike oci so gledale v
nasprotno steno, kot bi se ne mogle lociti
od kake ljubljene podobe. Tanki, dolgi prsti
levice so se igrali z majhnim, srebrnim
zvonckom. Belo je bilo srebro, a je temnelo
vprico njene aristokratsko lepe roke. Ko je
tako slonela, sem videl naravnost njen mar-
kantni profil. Vsaka poteza, od lepega Cela
do majhne brade, vse je bilo kakor profil




iz alabastra v kiparjevem ateljeju. Po licu
pa ji je polzela — solza — —

,Da, nekje sem jo Ze videl!“

To je bila gotova sodba. Toda kje?
kje? — — Vrtinec spominov, hitrih kakor
misel, je preplul mojo glavo. SneZinke niso
hitreje plesale pod nebom, kakor so se
vrstili vtiski mojega Zivljenja nazaj, vedno
nazaj, globlje in globlje, dokler se spomin
ni hipoma ustavil v lehnem colni¢ku sredi
sinjih valckov — Blejskega jezera.

* *
*

,Da, odtam jo poznam!“

Avgustovo solnce se je Ze nekoliko na-
gibalo, z Zelenice je popihaval hladen veter,
da se je jezerska gladina rahlo vznemirjala.
Kako sem priSel v njihov ¢oln, sam ne vem.
Neki znanec me je menda predstavil v go-
stilni, in ker nih¢e ni znal veslati, sem se po-
nudil jaz tujim izletnikom, da jih popeljem
do otoka. Bila je mama, tri h€erke in sin¢ek
— prvosolec — pa doti¢nik, ki me je pred-
stavil — dijak, inStruktor. Jaz dijak — on
dijak, deca — sami dijaki in gospa vdova,
ki je takisto dihala sredi svojih otrok samo
dijasko ozraje — bili smo hitro dobri
znanci. NajstarejSa hlerka je bila Stirinajst-
letna Masa. Naro¢il sem ji, kako naj vodi
krmilo, sedel njej vis-a-vis, drugi pa so se-
deli za mojim hrbtom.

IzpoCetka sam se upiral krepko v vesli;
na sredi jezera sem pa odnehal, da smo se
zibali, kakor je bilo drago valovom. Masa
je skrbno drzala za vrvici krmila in gledala
vame z vpraSajoCimi oclmi, ali je prav, ali
ne, ko Se le prvi¢ krmari. Njene rahlorjave
o¢i so plavale v bleste¢i vlagi neizmerne
radosti, lice ji je gorelo; velik slamnik ji
je visel na hrbtu, in kostanjevi kodri so
se vsipali na Celo in po sencih doli na
vrat.

Mehani¢no sem pomalem veslaril. Mama
je zadaj tuintam zinila kako modro, in-
struktor je neprenehoma svaril Vilkota, da
ne bi padel v vodo — mi drugi smo se
pa smejali. Smejali smo se — pa kako
zvonko in Cisto, kako glasno in veselo!

Fi

Toda ne dovtipom, ne naucenim Salam ali
duhovitim satiram. Ne, ne! Vsega tega Se
poznali nismo. Smejali smo se, Ce se je
zauj¢kal Coln, smejali, ¢e je brizgnila voda
od vesla in je s par kapljicami oSkropila
tenko obleko Mase, smejali, Ce se je pri-
kazala ribica na povr§ju. Da, takim stvarem
smo se smejali — vsaj mislili smo tako. A
danes vem, da se nismo smejali ne kaplji-
cam, ne ribam. Smejala se je tista neizraz-
liiva, kakor cvetni prasek rahla, pa kakor
demant &ista mladost — sama sebi. In tega
nismo vedeli! — — — —

Triglavski vrhovi so rdeli v veCerni zariji.
Vrnili smo se z izprehoda ob jezeru, kamor
smo Sli, vrnivsi se od otoSke cerkvice. Masa
je vezala v Sopek ciklamne. Nikoli jih Se
ni toliko imela.

Pri vecerji se je nadaljevala ista otrolje
nedolzna zivahnost. MaSa je postala vrto-
glavo poredna. Poseznanila sva se tako
kot ptici istega gnezda. Izmislila si je vse
mogoce nagajivosti. Poveznila mi je na glavo
svoj Sirokokrajni slamnik, tako da so vis-
njevi trakovi viseli po mojem licu. In tedaj
so udarili vsi otroci v smeh in ploskali z
rokami, da jih je morala miriti mama. Ziveli
smo prekrasne ure, ko se je smejala mladost
— sama sebi — In tega nismo vedeli. — —

Voznik je javil, da za Cetrtinko ure na-
preze. To je bila slana na sveze in rahle
roze naSe mladosti.

Mami se je zresnil obraz; 8lo je za ra-
Cune od treh dni. — Masa je umolknila. Z
neko nejevoljo je neredno stlacila nekaj
stvari v kov€eg, potem se je pa naslonila
na ograjo ob jezeru in nemo zrla po vodi.
— Prav tako je nedostajalo besed meni.
Nerodno sem se obracal, stopil blizo nje,
vrnil se k mizi, govoril nekaj z dijakom,
pa bil zopet samemu sebi odve¢. — Kar
mi Sine nekaj v glavo. Stekel sem preko
ceste v prodajalno in kupil majhno pah-
ljiacko. Na njej je bilo napisano: Spomin z
Bleda. Glas se mi je skoro tresel, ko sem
poprasal za ceno. Imel sem v Zepu velik
kapital revnega dijaka — pet belih dvajsetic.
A Dbil sem pripravljen Zrtvovati vse do zad-
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njega vinarja. Za vsako drugo stvar bi se
bil desetkrat premislil, a tu se nisem nic
prasdal, jeli 8koda, ali ne. Samo da ima spo-
min¢ek od mene.

Z neizmernim ponosom sem se vrnil na
verando k mizi. Ma%a je Se vedno gledala
po vodi.

,Prosim, za spomin!“

Ozrla se je na pahlja¢ko, prijela jo z
drobno roko, potem pa pogledala vame z
velikimi, jasnimi o¢mi. A njene o&i so bile
solzne. Krog ustnic je bila sicer komaj vidna,
a tako bridka poteza, da me je zabolelo in
zazeblo krog srca.

,Pojte z nami!“

Na pol tiho in bojece je izrekla to pro3njo.

,Ne morem!“

Njene oci so postale $e bolj rosne.

,MaSa! Masa! Le hitro! Voz c¢aka!“

Materin glas je veleval odlo¢no.

,Za spomin!“

Tri ciklamne je vzela iz Sopka in mi jih
dala, potem pa hitro od8la k vozu. Naglo
sem jih spravil v notes, vtaknil notes v Zep
in ga vedno tis¢al z roko, kot bi skrival
zaklad.

,Z Bogom! Z Bogom! Hvala za druzbo !“

,Klanjam se.“ — — —

Voz je oddrdal, MaSa je mahala z belim
robcem. — — — — — — - —

Vracal sem se v mraku po pasnikih do-
mov. Krog mene je donel smeh MaSe, 3u-
melo njeno krilo, in gledale so me njene
o¢i kot zvezde z jasnega neba.

Zjutraj sem se probudil. Na vzglavju je
bil notes in v njemu trije ciklamni.

* *
*

Videl sem jo! Takrat razvijajoCi se rozni
cvet, danes dovrSen model resnega Zivljenja.
Pri slovesu je imela solzo v oceh, danes ji
je pritekla solza po licu in kanila na pismo.
Zakaj? Ali ni sre¢na? Kako je prisla sem? —
V meni so se dvigali spomini, plalo je srce.
— Morda se motim? Ne! Se enkrat naj
pogledam, nekoliko blize. Stopim korak
proti oknu. Mlada gospa se je zganila, obri-
sala solzo, spravila pismo in vstala. — Lovska

druzba je dognala toris¢e prihodnjegalova
in se razhajala.

Ker sem imel precej dale¢, mi ponudi
logar sani da se peljem domov.

»lzvolite, da bo napreZeno, z menoj v
sobo !“

Vleklo me je noter, a v druzbi se tako
navadimo fraz, da ne vemo, kdaj jo izblek-
nemo. Zato sam se moral opravievati in
branii: da sem ves moker in umazan, da
je prepozno, da se ne spodobi. ..

,Prosim!“

Pokazal mi je odlo¢no vhod v vezo moz
svobodne narave, kateremu so bile moje fraze
gotovo priskutne. Ker je bilo temno, je Sel
naprej v sobo. Gospa mu je prihitela na-
sproti z iskreno ljubavjo ; objela ga je vroce,
kot bi hotela pritisniti nase sreto vesolinega
sveta, in poljubila ga je z gorkoto prvega
poljuba.

Malce se je zdrznila, ko je soprog po-
kazal name, ki sem stal $e v vezi blizu od-
prtih vrat. Srce mi je burno utripalo, da
sem bil sam nase nejevoljen. ,Domisljija!“
sem se oS$teval. ,Ta romanti¢ni dan, pa Ziv
spomin na otro¢jo preteklost, to me raz-
burja. Pametni ljudje se za to ne menijo !“

Z odlo¢nim korakom sem stopil pred
gospo in se ji dostojno poklonil, ko je logar
imenoval moje ime.

Pogleda me v lice s tistim globokim,
sode¢im pogledom, ki je last skoro vsake
Zenske.

2Vi.sler”

Spoznala me je.

,Me poznate ?¢

,Poglejte 1“

Pokazala je na steno, kjer je bilo mnogo
spomin - obeskov. Med njimi — moja pah-
ljacka.

Sedli smo in pri ¢aju sem izvedel vzrok
njene solze. lzpovedal sem ji odkritosr¢no,
da sem jo opazoval skozi okno, jo tudi
spoznal in videl, da ji je kanila solza na
pismo.

Bilo je pismo matere. Poslala ji je raznih
darilc in okraskov za bozi¢no drevesce.
Pridejala je tudi srebrni zvoncek, s katerim




je neko¢ ona vedno zvonila mlaj§im sestri-
cam in bratcem, ko se je odkrilo razsvet-
lieno drevesce. In zvoncek ji je prizvonckal
iz oCesa prvo solzo v zakonu.

Njegov srebrnoskrivnostni glas ji je pri-
Caral v spomin celo vrsto svetih velerov,
katere je praznovala med svojimi. In letos
bo prvic — odtrgana od njih, prvi¢ sama
sredi zasnezenih tihih Poljan. Vse Zilice tihe
ljubezni do doma so naenkrat zakrvavele,
njena dusa je poletela vun iz te samote v
svetlo dvorano, v Sumeco druzbo, kjer vo-
njajo dehteCe toalete, kjer se kreSejo po-
gledi, kjer blesté uniforme, kjer se tako ga-
lantno klanja in zabava na levo in desno.
— — — Njeni dusi se je stozilo po domu,
stozilo po svetu, katerega pa v resnici ni
poznala prav ni¢. Nekaj veselic, par sijajnih
plesov — to je bilo vse, kar je dovolila
mama svoji hcerki. Prav zato ji je plaval
pred ofmi svet ves ogrnjen z vonjem in
krasoto, spremljan s Sumom in sladko godbo
in vse to ji je 3e pozlatil veliki kontrast
neme tidine sredi tihih Poljan In prvi¢ v
njenem Zivljenju se je dvignila v srcu grozna
intrigantinja zakonske srece — ledena mrznja.
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Ze si je stavila vpraSanje, zakaj je prigel
on s tistimi dobrimi o¢mi, zakaj je priSel s
tistimi ponosnimi koraki, vitkim stasom in
lepo brado — zakaj, da je posegel v vrt
in odtrgal njo, ki se je razcvela ez noc
-— zakaj je priSel in jo odvel v samoto. —

Tako intrigantinja.

A bila je dosti krepka, da je zmagala.
In ko ga je iskreno poljubila pri dohodu,
je bil to poljub kesanja, da je dovolila le
trenutek takim mislim prostora v dusi. Res,
vse ji je vzel, a vse ji je tudi dal.

Pokazala je soprogu materino pismo, po-
kazala zvoncek in se mu izpovedala. Nje-
gove dobrodudne oci so jo objele in ji sveto
prisegle, da ve¢, kot on, ji ne more dati
nihée. — Govorilo je oko sveto prisego,
usta so pa izrekla mirno in Segavo, kot go-
vori moz prirode:

,Zato zvoncek konfisciramo !¢

,in jaz to takoj izvr§im, ¢e dovolite,
gospa!* :

,Prosim! Revanche — za pahljacko !«

Zdaj visi nad mojim pultom zvoncek s
tihih Poljan. (Dalje.)

CVETKO SLAVIN:

LE ZVON SAMO. ..

Prinesel sem, grobar,
ti krone tri,
pa grob mi tihi, &rni
izkoplji ti!

Zahaja solnce, glej,
mi za gord:

moZje me kmalu S§tirje
sem prinesé . . .

In takrat vsak pogled
bo§ zrl vesel —

le zvon v visokih linah
grenkd bo pel.

Le zvonov glas iz lin
bo spel v nebd,
le on samd bo prosil
za me gorko . . .
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I. P. JESENISKI:

MIKULAS ALES.

o322 aibolj narodnim in popularnim &e-
o8y Skim slikarjem se priSteva Mi-
VA kula¥ Aleg, ki je v septembru
9= 1,1002. praznoval dvoini jubilej:
petdesetletnico svojega rojstva in trideset-
letnico svojega delovanja na umetniSkem
polju. Nestevilno dokazov ljubezni in spo-
Stovanja mu je pri tej priliki podal eski
narod; saj je videl v njegovih delih sebe,
kakor Zivi po preprostih ¢eskih ko¢ah sedaj,
in kakor je zivel nekdaj, v dobi svoje slave.

Rojen je bil Mikulag Ale§ v Miroticah
v okraju piseckem dne 18. novembra 1852.
Sin preprostega CeSkega seljaka je prezivel
mladostna leta med narodom, in vtiski mla-
dosti so vplivali na vse njegovo poznejse
delovanje ter bili odlodilni za smer njegove
umetnosti. Oba brata njegova, FranciSek in
Jan, sta bila slikarja in pesnika, toda za-
mrla sta v najlep8ih letih. Na domu mladih
AleSev je gospodaril stric Tomaz, star ko-
njenik iz Casov Napoleonovih vojsk, ki je
pripovedoval radovednim ne¢akom dogodke
iz francoskih in lagkih bojev, jim opisoval
vojake v celadah in leskecih oklepih, z
iskrimi konji in veselimi pesmimi, ter netil
bujno domisljijo mladeniev. Kadar so v
dolgih zimskih vecerih hodili vasovat so-
sedje in pripovedovali razne novice, bajke
in pravljice, pripovedke o vitezih in roparjih,
jih je mali Mikuld§ verno posludal, zvesto
je opazoval njih kretanie in gibanje ter si
vse to zapomnil. Spomini na to dobo so
bili neusahljiv studenec, iz katerega je Se
v poznej$ih letih ¢rpal snovi svojim umo-
tvorom.

Gimnazijo je obiskoval v Pisku. L. 1869.
ga je vzprejela praska slikarska akademija
v svoje naroCje; njen verni gojenec je bil
do 1. 1875. ‘

Prva vecja njegova dela spadajo v dobo
od 1. 1872.—1874. Snov jim je zajeta iz do-

macde zgodovine. ,Setkanil) Jifiho z
Podébrad s MatyaSem Uherskym¥®,
,Zajeti krale Vaclava IV.4, ,Cechie
v slavé“, to so naslovi prvih umotvorov.

Po dovrsenih studijah je moral k voja-

kom. Bolj kakor taktika in drugi vojaski

predmeti so ga tu zanimali tovaridi cigani

in Slovaki. Sluzil je namre¢ pri 25. ogrskem
polku. Rad je poslu%al njihove melanholi¢ne
pesmi, polne hrepenenja po domacih gorah
in gozdibh. Priljubilo se mu je pestro vo-
jaSko Zivljenje, njegova Zzalost in veselje;
zato rad slika vojake, zlasti konjenike, ulance
in dragonce.

Po dokoncani vojaski sluzbi je ostal Se
nekaj Casa na akademiji, potem pa potoval
po ceskih selih, prouceval narodno noS3o,
domao opravo in njene okraske ter po-
stavil temelj svojemu delovanju v tej smeri.
V SirSo javnost je pri§lo njegovo ime, ko
je za foyer ,Narodnega gledid¢a“ podal
skupno z F.Zenigkom nacrte k tirim velikim
slikam: ,Ceske dé&jiny“2), ,Pevec Lu-
mir“, ,Zivot starych Slovan@“ in
,2Pohifbivani“. Sam pa je narisal za isti
foyer prosluli cyklus ,Vlast'“3), ki pred-
stavlja junaka, potujofega po najslavnejsih
CeSkih krajih, znamenitih po bajkah in po-
vestih. Navajam tu posamezne: ,Povésti
a osudy“. Pred soho poganskega boga
plapola ogenj, a starlek pripoveduje. De-
vojka prestane presti, zastalo vreteno ji visi
z roke, pozorno poslua in se zgraza nad
osodo junakov. V ,Rudohofi“ zafrnel
kova¢ kuje ostri me¢, na katerega ¢aka bo-
jevnik, do¢im je oprl svoj 3Cit ob kamenito
pe¢. Na ,Taborsku“ prihaja bojevnik na
belem konju pred seljake. Eden izmed njih
s cepcem v roki zamiSljen poslusa selovo
porocilo, drugi, staréek sivih las, kloni glavo

1) Sestanek. — 2) Zgodovina. — 3) Domovina.




pod teZo groznih novic. V dalji trepecéejo v
temnih oblakih divji bliski. Konéno privede
pot junaka v ,Zalov“1), kier mu pokaze
Morana?) k velnemu pokoju pokopali¥e,
ograjeno s kamenjem,
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v cerkvi Device Marije v Vodnanech. Tu
ne vidite svetnikov, kakr3nih ste navajeni
na mrzlih oknih gotskih sveti$¢; to niso ne-
pristopne, trde in skoro odbijajoCe geste
onih mucenikov, umirajo¢ih v teatralnih,

MIKULAS ALES.

Veliko je Stevilo AleSevih fresk (slik na
mokrem ometu) in sgrafit (slik na mokrem
ometu, ki je napravljen iz oglenega prahu,
peska in apna). Med najboljSe spadajo one

1) Kraljestvo smrti.
2) Boginja smrti.
,DOM IN SVET* 1903. ST. 2.

umisljenih pozicijah, ki ne zbujajo v ¢lo-
veku niti poboZnosti, niti kesanja. Na eni
strani skesana Magdalena, na drugi odpu-
§¢ajoli Jezus. Zdi se vam, kakor bi se pri-
kazal Odre8enik v nebeski slavi svojega od-
puscenja. Njegovo oko ne ocita, ne gleda
gospodujoce, njegova usta ne karajo, ampak
6
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Sepeclejo oproscenje. Preproste poezije polni
sta sliki ,Zvéstovani“l) in ,Narozeni
Pané“2).

Sgratfita na praski vodarni: ,Student®,
,2Konigsmark“3), /Jezovita Plachy“,
,Svedsky praporeé¢nik in ,Collo-
redo“ so tipi iz dijaskih bojev proti Sve-
dom na Karlovem mostu 1. 1648. Enostavne
figure, toda ostro oznacene, brez umetnih
pozicij, izdelane z znalilnimi potezami. ,Na
vojné“ je sgraffito v Smetanovi ulici v
Pragi. Koliko je tu humora in Zalosti ob-
enem! Stara mati plate, ko odhaja sin k
vojakom. In ta podprta koca, kakor bi zalo-
vala za mladim gospodarjem!. .. Pa pride
de¢ko v kantino, in ko se je cel dan mucil
z ekserciranjem, si oddahne pri dudikovi
pesmi ... Veselo je v taboru; ponosno
vihra prapor, gospod general dela nacrte
in meri polje, do¢im natakarica s koketno
glavico in nozicami kakor k plesu priprav-
lienimi caka, da si gospodje ohladé Zejo po
delu ... Vojna je. Topovi pokajo, straze
pri ognju pazijo na sovraznika. Ce zaspé, od-
meri jim profos zasluzeno kazen na klopi...
To so AleSeve:snovi na tem sgraffitu.

Tudi Plzen se pona3a s krasnimi umo-
tvori AleSevimi. Dom v Jagelonski ulici je
popisan z zgodovino Zalostnega 1. 1525. Tu
vidite bitko pri Mohacu, kjer je Ludovik
Jagelonski izgubil svoje mlado Zivljenje.
Vidite ga, kako pada s konja, in njegovo
mlado Zeno, kraljico Elizabeto, ZalujoCo za
njim. Tudi Nerudova ulica je okraSena s
cveti AleSeve umetnosti.

Najbolj pa se je proslavil s svojimi ilu-
stracijami k raznim knjigam, posebno z ris-
bami k narodnim pesmim. Tu je v pravem
pomenu besede nedosegljiv umetnik. Mnogo
knjig se je prav radi njegovih ilustracij tako
raz8irilo med ce3ki narod. Med najboljse
spada Quisov ,Hloupy Honza“, ki nam
v lepih verzih pripoveduje veselo osodo
glupega Janeza. Kako zna Ale§ tu slikati
CeSke seljake in nosate meScane v dolgih

1) Oznanjenje.
2) Rojstvo Gospodovo.
3) Svedski general,

kabatih 1), z dolgimi lasuljami in topimi
obrazi! Prehod od ilustracij knjig k ilustra-
cijam narodnih pesmi tvori knjiga ,Sirotek*.
To je ena najlep$ih, do srca segajocih Ce-
8kih narodnih pesmi, sli¢na slovenski ,Siroti
Jerici“.tNa revnem vaskem pokopalis¢u place
,osifelo dité“2) in tozi mrtvi majki svoje
gorje. Doma vel ne more obstati sirota,
maceha je nece trpeti:

kdyZ ma chleba3) dati,

trikrat jej obrati.

Sklepa z iskreno pro$njo, naj jo mamica
vzame k sebi: Le pri njej ji bo dobro.
Mati odgovarija:

Idi domd, mé ditg,
zejtra4) na usvités)
pfidu, vezmu si té.
Dete pride domov in zboli. V sanjah

govori:
Ach tato, tati¢ku!
UzZ vidim mamicku.
Ach tato, tati¢ku!
Chystejte 6) rakvicku!

Kako je tu Ale$ pogodil skesani obraz
oCeta, kateremu oCita vest, da prepusia
svoje lastno dete zlobni macehi! In konec:

Jeden den stonalo7),

druhy den skonalo$),
treti pohfeb mélo.

,Bude vojna bude* bbsega sedem
risb k istoimenski narodni pesmi. Junak se
poslavlja od zaro¢enke, ko odhaja na vojno.

Vrat' 9) se mila domt
poru¢ Pant Bohii;
az sedum let mine,
ta vojna pomine,
potom 'si t& vernu.

Mine sedem let, a dragega $e ni z vojne:

Ach Boze, BoZe mij,
on mi tam zachynul 10)
ma radost pfechazill).

~ Tako zdihuje dekle in povprasuje Dunaj 12):
Jsi-li tak hluboky,
jako jsi &iroky?

1) Suknjah. — 2) Osirotelo dete. — 3) Kruha.
4) Jutri. — 5) Ob svitu. — 6) Pripravite.

7) Zbolelo. — 8) Umrlo. — 9) Vrni. — 10) Umrl.
11) Gine. — !2) Donavo.




V obupu sko&i v Donavo:

Ach Boze, Boze muj,
nade mnou se smiluj,
co jsem udinila!
Med tem prihaja mili z vojne in povpra-
Suje svojega vranca:
Co%z pak maj konitku,’
coz mi tak téZce jdes?
Zdali mne mladého

jinocha $varného?l),
“unésti ne mizes?
Konj mu odgovarja:
Netizi tvé télo,
tizi mé tva mila,
ktera se pro tebe
v&éra utopila.
In nato:
Mily se ototil 2),
s koné dolt skocil,
a svij ostry pala$?3)
v srdci si omo¢il.

To tragedijo vam v preprostih besedah
opeva narodna pesen. In zraven AleSove
risbe, v cudovitem soglasju z besedilom
pesmi! Z malo potezami risane podobe
izrazajo vso mehkost Cutece, idealno Iju-
bece dufe nepokvarjenega mladenica. In
Stevilo takih drobnih del je nad tiso¢! Ome-
njam le Se ilustracij v knjigah ,Rukopis
Kralovédvorsky a Zelenohorsky¥,
Celakovskega ,Ohlas pisni ruskych®
in Havlicka ,Tyrolské elegie®.

Med obseZnejSa dela spadajo cikli ,Pét
smysli“4) in v ,Svétozoru“ 1. 1891. repro-
ducirani: ,Zivot starych Slovana*, ki
je zanimiv radi studij poganskih no§, navad
in naprav nasih pradedov. Ob njegovi pet-
desetletnici so iz8li ,Ziv1y“5). Snov jim je
vzeta iz Zivljenja ameriskih praprebivavcev
Indijancev; vendar tudi tu ni zatajil Ale$

1) Brhkega mladeni¢a. — 2) Obrnil. — 3) Me¢
#) Cutov. — 5) Prvine.
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svojega slovanskega miSljenja in cuvstvo-
vanja. PredoCuje nam boj kulturne presile
evropske s primitivnim praprebivavstvom
ameriS8kim — boj, ki se je vrSil po brez-
srénem zakonu: ,Slabej$i podleze in izgine.“
V tem boju nam $tiri podobe predstavljajo
prvine, in sicer: ,Evropa stopa na ameriska
tla“ (Zemlja), ,Voznja ez slap v divja-
Skem ¢&olnu“ (Voda), ,Pozar v preriji“
(Ogenj), ,Boj z zvermi v nadzemskih lovi-
§¢ih indijanskih“ (Zrak). Prvo izmed teh
slik vidijo Citatelji na str. 80.

Plodovi AleSevega tridesetletnega delo-
vanja so raztreseni po vsem Ceskem; nji-
hovo Stevilo je nad tri tiso¢. Vendar bi se
motil, kdor bi mislil, da njegova umetnost
ni imela nasprotnikov. Bili so ¢asi, ko so
nad vse cenili zunanjost umetniSkega dela,
vse to, kar se da priuciti; obCudovali so le
rokodelstvo, tehni¢no dovrienost. Takrat so
nasprotniki tudi Ale$u kratili naslov umet-
nika. To pa njega ni motilo. Delal je dalje;
poln lastnega znacaja si je ustvaril svoj slog
v soglasju z narodno umetnostjo ter se prav
v tej dobi, ko je imel najvec nasprotnikov,
razvil v tip pravega narodnega cesko -slo-
vanskega umetnika. Resnien umetnik mora
imeti poleg vajene roke tudi CuteCe srce, in
to ima na$ Ale§ in zna s preprostimi po-
tezami zbuditi v va8i dusi svoje Cute. Ne-
dosezen mojster je zlasti v ilustracijah na-
rodnih pesni. Najlep$a harmonija vlada med
besedilom in ilustracijo. Iste obCutke kakor
narodna pesem vam zbuja v dusi njegova
risba, tako preprosta in vendar neizmerno
bogata. Tu ni ni¢ ponarejenega, izmislje-
nega, vse pristno, iz duSe k dusi govorjeno.

NajlepSe je proslavilo AleSev jubilej dru-
Stvo CeSkih umetnikov ,Manes“, ko je dne
25. novembra proSlega leta otvorilo razstavo
njegovih del in tako Cehom pokazalo ce-
lega AleSa.

6*
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ANTON MEDVED:

TRNJEVI SOPKI.

Nova quaedam legis, sed lima rasa recenti.

Martial.
Saj ni¢ ne refem, saj pravimo samo — A novi lonci niso vsi lepi —
zaletek bodi novega konca! seveda loncarjev nofem Zaliti —
Kaj bodi zaletek? Edino to, saj ni¢ ne refem, saj pravim samo,
da konec napravim starega lonca. lonlarjev je malo, a ti so zviti,
In kaj je lonec, to veste sami . .. kot Teharjani ,plemeniti‘.
Kadar ste pojedli do konca iz njega, Za pravo — plemenit je vsaki,
pogledate ga na vse plati, ki zna razsojati, kaj naj zna,
potem ga vrZete konec brega ki zna premisliti v druzbi vsaki,
in mislite siti: saj se dobodo kaj zna in koliko zna . ..
Se boljsi lonci, ki so novi.
1.
Mi znamo vse in vsi,
da je res tezko Ziveti.
Kaj nas knjiga vsega poudi!
In brati zna vsakdo na sveti,
¢e druzega ne, vsaj Cresnje poleti —
hm, tisti pa znajo Citati.
2,
Da, ¢tivo, to vam je lepa reg, Preseren, kako si Ze bil naredil
spominja nas babilonskega stolpa, svoj slavni tisti sonet,
takrat, ko je Sava nehala teci kako je Bog jezike zmedel,
in breg prestopila — Kolpa. ljudi pa pognal med svet?
3.
Bog dobrotni! Jaz sem Te prosil Ako je kdo radoveden,
(bodi oddaljena 3ala!) jaz pa gostobeseden,
veckrat, da ne bi tepec trosil re¢em mu glasno v obraz:
praznih porékel med narod, Kaj sem jaz?
narod moj, ki ljubim tako ga, Nisem ni Ko$ut, ni Hus,
kakor milo mater otrok . .. jaz sem najprvo katoli¢an,
Ah, kako bi le mogel — za Boga — potlej jeklen Slovenec,

vero in jezik prodati drugam! potlej Avstrijec, potlej Rus.




ANTON MEDVED:

NA OGLEDIH.

VESELOIGRA V TREH DEJANJIH.

Drugo dejanje.

Hladnica poleg Razbornikove hiSe.

“avla. Te ceremonije! (Pogrinja po
mizi platnen prt in razpostavlja kupice.)

Peter (stopi nenadoma v hladnico
in obstane preplasen pred Pavlo; momlja:)
~hgie

Pavl a (jubeznivo se smehljaje.) Ni¢, go-
spod Peter! Ali holete kupico vina?

Peter (nerodno, a neprisiljeno se obnasaje:)
Le prinesite! O da, pil ga pa bom. (Pavla
odide v hio po vina.) Ce ni ta-le punca bolj
pripravna zame, pa tudi ni¢ neem. Kaj bi
jemal take, za katerimi baroni postopajo!
Bara — ali kako se Ze imenuje, ne bo ni-
kdar moja Zena.

Pavla (prinese poli¢ vina.) Tega Vam poslje
gospodi¢nja Barica. (Nato&i kupico in jo postavi
predenj.) Le pijte ga, gospod Peter! (Poudarja
vedno besedo gospod.) Bodite veseli! ... (Se
zamisli. Peter izpije natogeno kupico.) Dobili boste
bogato, lepo in omikano Zeno.

Peter (ves neveden.) Katero?

Pavla. | no, Barico, tukaj$njo . ..

Peter (nato¢i kupico in s smehom prekine
nadaljni nameravani Pavlin smeh.) Ribni¢anje ni-
smo ba$ tako neumni. Jaz bi se res rad
ozenil, ne samo na ljubo svojemu oletu —

Pavla. Temu¢ tudi —?

Peter. Hm, ko bi me imeli Viradi. ..

Pavla. Z Bogom! Moram iti. (Poda mu
roko in odide.)

Peter (vstane in pokrije &lo.) Pal res, to
dekle mi ugaja! (Vtem se zatuje Sepetav raz-
govor.) Nespametni ogledi! BoljSe je, da grem
strani! (Gre z upognjeno glavo na desno.)

Barica (se drzi Konrada rahlo za roko. Jo-
kaje:) Glej, vse je Ze pripravljeno, da me
prodajo!

Konrad (pol sotutno, pol norlevaje se:)
Ves, kako se iznebi§ Ribnitana Petra?
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Barica (tiho.) Konrad, kako ?

Konrad. Ti ne mara$ zanj, kaj ne?
Sicer Peter, kolikor se meni zdi, ni slab
fant; a zate ni. Ti mu torej odlo¢no pokazi,
da ga ne moreS. On bo pa tudi spoznal,
da kar tako ne gre zakonov sklepati —
Barica, servus! Le pogumna bodi! (Odide.)

Barica (se drzi za glavo.) Ah, svallic sem
mu pozabila dati! (Prisluskuje) Zdaj prihajajo...

Peter (pride izza hladnice.) In jaz, ki me
najmanj mara§, sem prvi, ki sem priSel —

Barica (v zadregi) O, gospod Peter!

P eter (samozavestno.) Jaz nisem nikakr$en
gospod —

Barica (hudomugno.) In jaz — nikakr$na
gospa. (Se prikloni smehljaje.)

Peter (sedein sute med prsti ponujeno kupico.)
No, gospodi¢na — no, frajla, — pravimo
mi, sedite in povejte nam kaj! No!

Barica (sede) Vi ste kmetiski!

Peter. Kaj pa si ti!

Barica. Od kmetov sem, pa sem se
ulila in izobrazila. Sicer pa, kako si Vi
upate mene tikati? Gospod Peter . . .

Peter. Jaz nisem gospod!

Barica. In jaz ne gospa!

Peter. | no, zato te pa ticem. — Ocetje
pravijo, da bi se vzela.

Barica. Se pa!

Peter (izpije vino.) E, da bi nas take!
(Vstane in gre iz hladnice na desno.)

Barica. O tiljubeznivi, sladki, prisréni,
mili, zvesti — (se udari po &elu) — — menda
nisem zblaznela! (Se zasmeje in takoj sede za-
misljena k mizi.)

Pavla. Oceta prihajata. Barica, zdaj-le
bo —

Barica (hitro vstane) — kupdija! (Odideta.)

Cesar (z Razbornikom.) Kam je Sel Peter?

Razbornik. Sedi no! (Sedeta) Saj je
vseeno, Ce ga ni zraven. (Natodi vina) Ve§,
plavke pa res ne dam.
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Cesar. | kaj pa potlej govori§! Pa pri
doti primekni!

Barica in Pavla (s tihim smehom ob
hladnici prisluskujeta.)

Razbornik. Tisto pane! Dva tiso¢ —
hm — to je lep denar!

Cesar. No, pa daj par vederc vina po-
vrthu! Imel bom vsaj kaj vlaciti ¢ez Gor-
jance.

Razbornik. Tisto pa ne! Vinske letine
so slabe. Vin je denar. (Trtita in pijeta.)

Cesar. Kaj meni§: moj sin je poSten
in priden, da ga v naSih krajih ne dobis
gorSega. Pri nas dobi deklet na vsak prst
deset, ko bi jih hotel.

Razbornik. Na%a Baru$a pa tudi ni,
kar si bodi. Bogme, da sem placal zanjo v
Solah v kloStru ve¢ kot tristo goldinarjev.
Kako zna pa nemski! Ti, Cesar! Zadnji¢ mi
je pisal s KoroSkega neki puholtar, Cakaj,
kako Ze (premisljuje) — — :  PStel cen estrajh
ajmer .. .“ pa saj ne vem — A ve§, da je
ta poStajna od BaruSe vse razumela in raz-
lozila! (Zopet pijeta.)

Cesar. Ti bo§ videl, da iz tega na-
zadnje ne bo ni¢... Midva si morava Se
na neko vpraSanje odgovoriti. Ali ti mislig,
da bi se moj sin k tebi prizenil, ali da bi
se tvoja h¢i k meni primozila?

Pavla in Barica (ob hladnici ves &as za-
drzujeta smeh, da ju oleta ne zacutita.)

Razbornik (ves zatuden) Kako jaz mi-
slim? Ali ti nisem pravil? Na vsak nacin:
tvoj sin k meni! Ali kako? —

Cesar. Na vsak nacin: tvoja h¢i k meni!
Saj nisi samo ti vzdihoval, da hoce$ gospo-
darja, saj sem tudi jaz vzdihoval, da nimam
gospodinje.

Razbornik. Saj ga imaS§ — Petra.

Cesar. In ti — Barico.

Razbornik. A Barica je prelahkoZiva.

Cesar. In Peter preresen. (Pijeta.) Pa daj
héer uditelju. Saj sem slidal, da se imata
rada.

Razbornik. Ko bi imel le tiso¢ na leto!

Cesar. Ali baronu!

Razbornik (ga uZaljen pogleda.) Ves kaj,
norcevati se pa ni ni¢ treba!

Solar in Peter (prideta od zadaj pojoi:
,Ta sladka vinska kapljica . ..¢ Oba sta precej vesela.
Zasledita Pavlo in Barico.)

Barica (poloZi prst na usta in se oklene So-
larja pod pazduho.)

Pavla (na glas) Pojdimo v hladnico!

Peter. Pa res, pojdimo! Gospodi¢na —
no, frajla — pravimo mi, pa Se midva tako
pojdiva! (Podaji roko in obe dvojici gresta v hlad-
nico, kar Cesarja in Razbornika spravi v neljubo
zadrego.)

Barica (resno proti Petru.) Gospod Peter,
oCetje pravijo, da bi se vzela. (Pomigne Pavli
z ofmi.)

Pavla. Se pal!

Peter (vidoma uzaljen hode roko potegniti iz
njene, a Pavla ga pridrzuje.)

Pavla. O ne, Peter, tako pa ne bo $lo!
Prej si mi roko sam ponudil in zdaj jo od-
tegujeS. To ni lepo! (Mu odtegne roko.)

Peter. Nikar mi ne zamerite!

Razbornik (po strani gledaje) To so
otroci —

Cesar. Ni¢ ve¢ nego otroci!

Barica (objame oceta.) Kaj ne, oCka, Peter
bo moj?

Pavla. Ne, moj bo! (Objame svojega oceta.)

Solar. Vesta, kaj vama povem, moza?
Mi se gledé mozitve sami pomenimo, mla-
dina pa tudi sama.

Barica (tleskne z rokami.) Bravo, bravo!
Pojdimo! (Potegne Pavlo za sabo.)

Pavla. Pojdimo! (Potegne Petra za sabo.)

Barica. Gledat pojdemo grad baronov,
ki bo v kratkem prodan. (Sepetaje Pavli, ko
so bili Ze izstopili iz hladnice:) Pojdemo mimo
Solskega vrta. Tam se nam pridruzi $e Kon-
rad! (Odidejo na desno.)

Solar (sede k mizi; smehljaje Razborniku.)
Ali se ti Se vedno zdi $koda tvojega obil-
nega denarja? (Prime kupico in tréi z drugoma.)
Ti si stari nepoboljsljivec! Pusti punco, naj
se omozi kamor hoce!

Razbornik (vrti kozarec v rokah.) BeZite!
Za denar, kolikor ga pa¢ imam, sem mnogo
trpel. ;

Cesar. No, seveda. Sploh pa je tvoja
Bara tako-le pregosposka za mojega Petra.




Solar. I tako gosposka pa vendar ni.
Saj je prijazna, ponizna . ..

Cesar (znasmehom.) Razbornik, le baronu
jo daj in nikomur drugemu!

Razbornik. Ti me venomer Zzali§!
(Vstane.)

Solar. Oho! Tega pa ne! (Ga potisne
nazaj na sedez.) Ali nismo mozje! Kaj, Cesar?
Razbornik. Jaz hofem dobrega zeta.

Solar (pogovarjaje.) Manjka se jih!

Razb ornik. Manjka, manjka! Na domu
hofem imeti dobrega ¢loveka, ki me ne po-
tisne v kot, kadar se polasti mojega denarja.

Cesar. Bezi, bezi, kdo pa se lasti tvo-
jega denarja. Ce ima tvojo edino h&er zares
rad, potem ima gotovo tudi tebe rad.

Razbornik. Kdo to ve? In kdo bi
bil tisti?

Solar. Nadugiteli.

Razbornik. Kaj? Koliko pa ima ucitelj
place?

Cesar. Pa ima Ccast.

Karimpalti (prihiti z vaznim licem.) Bog
daj sreCo dobro in bozji blagoslov! Kako
sem truden! (Sede na predstojeti stebri¢ek hlad-
nice.) Mozje, toda kaj sem rekel — gospodie,
nekaj ¢udnega sem slifal. Ni¢ dobrega se
ne slis§i, bogme, da se ne!

Razbornik. Kaj pa si slisal?

Karimpalti. Tako sem vro¢! (Si brise
¢elo.)

Razbornik. Na, pij! (Mu ponudi kozarec
vina.) Kaj si sliSal? Povej!

Karimpalti (zpije) V goSCeviu sem
lezal, ko je priSel baron mimo. Pa je na-
rocal tistemu staremu nepridipravu, svojemu
hlapcu, da naj brv ¢ez Krnico podere ali
pa tisti dve Zaganici napol prezaga, da se
upogneta in zlomita — Bog ve, zakaj. (Mozje
se spogledajo.)

Solar (ustrasen) Kako? Se enkrat povej!
Ta brv je blizu. Kaj, ko bi... (Nemiren:)
Povej! —

Karimpalti (resno.) Prav gotovo! On
je to narocal hlapcu. Ce jaz vem — &e sem
jaz sam to slisal!

Razbornik (miren, a poln skrbi.) Karim-
palti, ti! Ali je res? (Cesarju:) Ali ni Sel tudi
tvoj sin proti gradu?
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Baron (pride vesel in gleda okrog, koga bi
zagledal. In ko zagleda tri moZe, vprasa s pogledi
in besedami.) Kje so Cezar in.. ?

Razbornik. Tiho! Mol¢i! Plataj mi
dolg! Ali je res, da si dal prezagati brv?
Cakaj oo (Vstaja)

Baron. Jaz ni¢, kako ...

Karimpalti (priskoi od strani, kamor je
bil o prihodu baronovem odskotil) Jaz sem slisal,
jaz (kaZe na svoja ulesa), ko sem lezal v go-
SCevju — ha — (Se oddaljuje.) Vasemu hlapcu
Tiltid

Baron. Molci, bera¢! Ti bo$ hudica
videti!

Karimpalti. Imam ga Ze pred sebo;j.

Razbornik. Jurij, pojdi spat!

Karimpalti. Jaz ne precej. Odtod
grem, pa — ne spat, temu¢ cakat jutranje
zarje.

Baron (se obrne do Cesarja vprasaje:) Kam
Barica ?

Cesar. Kaj meni mar!

Baron (do Razbornika.) Dajte meni Bari!

Razbornik. Gospod baron! Zadniji-
krat Vam reCem, ,baron‘ in ,gospod‘. (V
ozadji se pogovarjata pol smeje, pol resno Solar in
Cesar.) Pravim, zadnjikrat! Va$ grad bo tako
v kratkem prodan.

Baron (nosljaje) To jaz sam vedeti. In,
in, ¢e daste Barico v moje roke. ..

Razbornik. Nikoli, nikdar ...

(Od desne se zatuje bolestno zdihovanje, ki je tem
glasneje, ¢im blizje.)

Vsi. Kaj je to?

Razbornik. To je Barica.

Cesar. A ne —

Razbornik (vedno plasnejsi) To je Ba-
ricin glas!

Bar on (oprezno odide naglih nog na levo.)

Solar. Jezus, Marija, kaj pa je!

(Barico privedeta pod pazduho od obeh plati

Konrad in Pavla.)

Barica, (kateri Razbornik nasproti priskoti.)
Ocka, otka! Hu — kako — to — boli!
Jezus, Jezus!

Razbornik (z vso ljubeznijo do svoje
edinke:) Kaj pa je, Bare?

Pavla, Konrad, Peter (vsak hote do-
povedati vse. ZmeSana govorica.) Ona je prva...
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Cez Krnico ... sill sem jo nazaj ... brv
strohnela . . . naduditelj . .. jaz nisem. ..

Bari ca (zdihuje naslonjena zdaj na roke svo-
jega oleta, zdaj na roke Pavline.)

Razbornik (jezno.) Eden naj govori!

Konrad. Brv je bila trhla, in gospo-
di¢nja hcerka je hotela prva priti ¢eznjo;
brv se ji je udrla in ona je omahnila. E, saj
ni ni¢ nevarnega. Nogo si je malo zvinila.

Barica. Na postelio — na posteljo!

(Razbornik in Pavla jo odvedeta)

Cesar. To je torej delo baronovo —

Peter (Konradu) Kako ste le upali, go-
spod, ponjo splezati; ni ravno globoko, a
strmo je navzdol.

Solar. To vse napravi — ljubezen.

Cesar. Barona morate vendar enkrat
naviti. Vraga, Se mene jezi, da si damo s
takim cepcem dela. (Ogleduje se.) Kam pa je
Sel Karimpalti? Tega porabite na kakov nacin!
Vrazje ste neumni, bolj kot mi RibniCanje,
ki smo tako razglaSeni . . .

Konrad (ki je ves &as zamisljen stal zraven.)
Da, navili ga bomo in sicer po$teno!
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/‘,f—// = /y/
= _

ANTON MEDVED:

ODDALJENIM DUSAM.

he

V bridek mi hodite spomin,
ali sladek, kakor vi hocete,
dragi udje mirnih druzin,

ki zdaj za mano se jocete.

Saj vem, da nisem vreden joku.

Zato le nikar ne jokajte!

Jaz jofem vcasih, a takrat Bogu,

in Njemu za mene odgovor daijte !

Cesar. Saj veste, gospod nadutitelj —
ne, saj res — Vi ne veste, da je dal baron
podZagati trama pri brvi ez Krnico.

Konrad. Kdo to ve?

Cesar. Karimpalti nam je to ravnokar
povedal.

Konrad (ves razburjen) Kaj? — Dobro!
Z Bogom!

Peter (ga prime za roko.) Prosim, majhno
bi jaz rad z Vami govoril. (Cesar in Sclar se
oddaljita.)

Konrad (otresito:) Kaj?

Peter. Povejte mi, prosim, ali ima Ba-
rica mene rada?

Konrad. Vprasajte jo!

Peter. Meni se zdi, da ima bolj Vas —-

Konrad. Pravijo, in tudi ona pravi.

Peter. No, potem je prav. Ona ne bo
nikoli moja Zena. Zato, gospod naducitel’,
ne smete biti name hudi, e ...

Konrad (se nasmehlja in ga potrka po rami.)
PosStena duSa! (Mu seze v roko.) Midva si
ostaneva prijatelja!

Zavesa pade (Konzac.)

L=

4.

Kako oddaljena, rajna mati
in rajni o¢e moj!
Povejta, kod moral bi vaju iskati
in vaju najti in pokoj svoj?
Vrh néba?
Ah, da bi bila Ze sre¢na tam!
Ah, da bi meni ne bilo treba
- iskati vaju drugod in drugam!




EVROPA VSTOPA V AMERIKO. MIKULAS ALES.
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PETER ZMITEK:

RUSKO SLIKARSTVO.

ZGODOVINSKE CRTICE 1Z XVIII. IN XIX. STOLET]JA.

~ ustanovila taka akademija umet-
nosti, s kakrSnimi se je ponasala zapadna
Evropa. Ze 1.1746. je predlozil drzavi tajnik
in profesor na ,Akademiji nauk“ v Peter-
burgu Stube de Pirmont, celoten na-
¢rt, po katerem naj bi se ustanovila nova
,Akademija umetnosti“. A ta nalrt se ni
izvrSil; zakaj ga ni vlada potrdila, nam ni
znano. Cez enajst let potem pa je ustano-
vitelj in prvi kurat moskovskega vseucilis¢a
J.J. Suvalov predlozil senatu pro3njo, da
bi mu dovolil otvoriti akademijo za tri glavne
umetniSke stroke. Tej prosnji so ustregliin
dovolili Suvalovu, da otvori pri moskov-
skem vseucilis¢u ,Akademijo umetnosti“, in
vlada mu je dovolila za vsako leto 6000 rub-
liev podpore za vzdrzevanije te , Akademije“.

Po prizadevanju J. J. Suvalova je torej
dobila Rusija akademi¢no umetni§ko Solo.
Ker pa ni bilo mogoce dobiti dobrih ruskih
umetnikov, zato je naprosil Suvalov pari-
Sko akademijo, katera je bila takrat na naj-
vi§ji stopinji svetne umetnosti, naj bi mu
nasvetovala dobrih francoskih umetnikov,
kateri bi hoteli vstopiti kot ucitelji v rusko
sluzbo. Med samimi ¢lani parike akademije
se je odlogil slikar L.Z. Lelorren, da od-
potuje v Rusijo. Imenovali so ga za prvega
profesorja na ,Akademiji umetnosti“. Za
njim pa so prisli pozneje $e znameniti risar
Z.M.Mord, arhitekt Vallen de la Mat
in kipar N. Fr. Schmidt lzmed ruskih
umetnikov so sprejeli samo enega ucitelja
za tehni¢no risanje S. Cevakinskega.
Kakor smo zgoraj omenili, so hoteli otvoriti
akademijo pri moskovskem vseucili§¢u, toda
naseljeni inozemski umetniki niso hoteli iti
v globino Rusije, ampak so zahtevali, da

(DALJE.)

se osnuje akademija v Peterburgu. Vlada
jim je v tem tudi ustregla. Za prve slu3atelje
se je oglasilo Sestnajst nadarjenih in za umet-
nost vnetih dijakov moskovskega vseudi-
lis¢a, dvaindvajset pa so jih nabrali $e med
raznimi peterburSkimi vojaskimi gojenci. V
zaCetku I. 1758. so torej vendar otvorili v
Peterburgu rusko ,Akademijo umetnosti¥,
katera obstoji Se dandanes. Toda takrat Se
ni bilo prave ruske umetnosti. Vse prevec
so $e posnemali zapadno -evropske vzore.
Saj so bili profesorji na akademiji ve¢inoma
tujci; a ta tuji vpliv je bil tako mocan, da
je vladal tudi Se potem, ko so delovali kot
profesorji Ze domaci ruski umetniki.
Omenili smo Ze, da so zaceli na Ruskem
vpeljavati zapadno - evropsko slikarstvo Ze
ob &asu, ko je vladal Peter Veliki. Ze v tej
dobi so se odlikovali nekateri posamezni
ruski umetniki v tej ali oni specialni stroki,
toda manjkalo jim je izobrazbe in medse-
bojne zveze. Prava ruska slikarska $ola na-
stopa Sele s slikarjem profesorjem A. Lo-
senkom v drugi polovici XVIIL stoletja.
Losenko se je udil izpocetka pri skromnem
domacem slikarju Argunovu, potem pri
Lelorrenu in pri grofu de Rotariju, a visje
umetniSke studije je dovrSeval v Parizu in
potem v ltaliji. Tako si je prisvojil tehniko
tedanjih francoskih akademicnih slikarjev,
kateri so se osvobojevali od strogih staro-
italijanskih anti¢nih Sol. V Parizu se je iz-
pocetka ucCil pod vodstvom starca profe-
sorja Petyja ter naslikal nekoliko potretov in
sliko ,Ribji lov“; pozneje pa je v ateljeju
Vienna pod ucitellem Davidom izvrsil za
oni Cas izvrstno sliko ,Abraham daruje
lzaka“. V Rimu pa je proucaval klasi¢no
umetnost, kopiral Rafaelove slike in dovrsil
samostojno izvirno slko ,Kajn in Abel“,
katero je poslal 1. 1770. na razstavo v Peter-




burg. Ko se je vrnil nazaj na Rusko, so ga
imenovali za profesorja na umetniski aka-
demiji v Peterburgu, pozneje pa kmalu tudi
za ravnatelja. Njegova tehnika in smer sta
vladali v ruskem slikarstvu Se dolgo Casa
po njegovi smrti. Navajal je svoje ucence,
da se naj drzé stroge risbe, ter jih nagibal
bolj k antitnemu slikarstvu in k italijanski
umetnosti za casa eklektikov. Premalo pa
so slikali po prirodi. Ker so Ze do pretira-
vanja ponavljali vedno isti kolorit in jim je
primanjkovalo domisljije za sestavljanje iz-
virnih kompozicij, zato ti slikarji tudi po
dovrSeni akademiji niso dosegli znatnih
uspehov, ampak so bili dokaj slabi.

Na ruske slikarje je posebno vplivalo
tedanje zgodovinsko slikarstvo, katero je
gojila tudi peterburSka akademija. Ta umet-
niska smer je gojila in povzdigovala domo-
ljubje ter slavila zgodovinska dejanja. A
ruski slikarji niso bili dovolj kulturno ne-
odvisni, da bi bili mogli ustvariti pravo na-
rodno zgodovinsko S$olo. Zato so izbirali
snovi iz stare klasi¢ne zgodovine, iz starega
gr8kega ali rimskega bajeslovija, ali pa so
slikali alegorije v anticnem smislu. Pri tem
so pa rabili iste oblike, kakor tedanji itali-
janski ali francoski slikarji. Le redkokdaj so
si izbrali kak predmet iz domace ruske zgo-
dovine. A takrat se je 3ele prav pokazala
odvisnost od tujega duha. Ako so hoteli
naslikati kaj iz ruske zgodovine, se namre¢
tudi niso mogli osvoboditi od tujih vzorcev.
Drzali so se svojih akademic¢nih pravil, po-
snemali italijanske in francoske oblike, in
slednji¢ na sliki ni bilo ni¢ ruskega, kakor
le ime in snov: Vse drugo je bilo tuje.

Tako pomanjkanje narodnega duha opa-
zujemo sploh pri vseh zgodovinskih slikarjih,
naslednikih Losenkovih. Najznamenitejsi so
bili: G. Kozlov, profesor na ,Akademiji
umetnosti“, rano umrli P. Sokolo v, u¢enec
Natuara in P. Battonija v Rimu, in J. Aki-
mo v, najbolijSi posnemovavec Losenkov,
kateri je tudi najbolj gojil in podpiral na
akademiji nazore svojega ucitelja. Poleg teh
so pa v XVIIL stoletju sodelovali na polju
zgodovinskega slikarstva tudi e umetniki:
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. Tupiley, E. Moskov, L. Janenko,
A.Volkov in Se nekateri drugi.

Vendar pa si je med vsemi zgodovin-
skimi slikarji v tej dobi pridobil najzname-
nitejSe ime G. Ugrjumov, kateri je na-
slikal mnogo verskih in zgodovinskih slik,
a tudi portretov. Pri tem pa je bil odlo¢en
nasprotnik inozemskim umetnikom, posebno
Francozom, kateri so zaleli prihajati po fran-
coski revoluciji v Peterburg. Mnogo se je
trudil, da bi pri carju Pavlu 1. povzdignil
veljavo ruskih umetnikov in zagotovil ob-
stanek same akademije. Pod njegovim vod-
stvom so se izobrazili nekateri slikarji v
risanju do skrajne dovrSenosti in ob&udo-
vanja vredne natan¢nosti. Glavne opore aka-
demiji so bili ob vladanju Aleksandra L. in
v zaCetku ,nikolajevske dobe“: A. Egorov,
V.Sebujev in Andrej Ivanov. Prvi se je
bavil vetinoma le z verskim slikanjem ter je
posnemal najvel staro-italijansko slikarstvo,
posebno Rafaela. Sebujev je pa najbolj ¢islal
Poussina; slikal je tudi vecinoma cerkvene
slike, in le vcasih se je poprijel kake snovi
iz ruske zgodovine ali iz bajeslovja. Andrej
Ivanov pa je bil sicer pohleven, a jako pri-
den umetnik ter izvrsten risar; vsak njegov
umotvor prica, kako vzviSene umetniSke na-
zore je imel. Najvecjo slavo si je pa pri-
dobil s tem, da je vzgojil dva velika umet-
nika : Bil je ucitelj K. Brjulovu, ter prvi
vzgojevatelj svojemu -sinu, pozneje zname-
nitemu slikarju Alekseju Ivanovu. Tudi
mnogim drugim umetnikom je v marsiCem
koristil s svojo pedago3ko marljivostjo.

Niso 8e izginili u¢enci Ugrjumova, ni Se
minilo v akademiji klasi¢no posnemanje, ko
je iznenadila Rusijo znamenita slika K. Brju-
lova ,Poslednji dan v Pompejih*
(glej str. 9.), katera je zbudila sploSno ob-
Cudovanje. Stvaritelj te slike je hipoma do-
segel svetovno slavo. Najodli¢nej$i ruski
umetniki so se mu klanjali, mlajsi slikarji
pa so ga obozavali kot oznanjevavca novih
potov v umetnosti. Ta slika se po pravici
priSteva najboljS$im svetovnim umotvorom.

Dasiravno opazamo na tej veliki podobi
Se mnogo akademicnega klasicizma, ki spo-
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minja tedanjih zapadno-evropskih®3ol, ven-
dar je na njej mnogo novega, kar je zaneslo
novo Zzivljenje v rusko umetnost. Zivi melo-
dramski teatralni znacaj in bogata dekoracija
ob efektni bengali¢ni razsvetljavi — to je
vzeto iz zapadnega romantizma. Kolosalna
velikost, novost predmeta, zedinjene in sliko-
vito razprostrte kompozici e, prekrasna har-
monija barv in vituozna dovrSenost — to pa
dela velik, nepri¢akovan kontrast proti malim
Sablonsko-enostavnim in mrtvim umotvorom
tedanjih ruskih umetnikov. Med vsemi ru-
skimi slikarji se je Brjulov prvi osvobodil
od formalnih akademicnih pravil, ter na-
stopil novo pot umetniskega stvarjenja. S
tem je pa zbudil po svojih znamenitih umo-
tvorih pri ob&instvu novo zanimanje za sli-
karstvo ter povzdignil spoStovanje do umet-
nikov. Poleg Brjulova sta si pridobila veljavo
in slavno ime njegova tovariSa P. Basin in
F. A. Bruni. Vsi trije so zdruzeno vodili
akademijo koncem prve polovice XIX. sto-
letja. Posebno jih je spoStoval car Nikolaj I.
ter jim dajal najvaznejSa drzavna narocila.
Glavna slika Bruni-jeva je ,Bronasta
kaca*“ (glej str. 73). Velikost ji je ogromna,
podobe so silno izrazite, le kolorit je malo
prevel Crnikast.

Ta cas pa so se odlikovali tudi $e ne-
kateri drugi manj znameniti umetniki kakor:
A. Markov, S. Zivago, F. Zavijaloyv,
F.Brjullo, H. Tihobrazov, N. Maj-
kov, P. Samsin in drugi. Nekateri so
se drzali natan¢no formalnih akademicnih
pravil, drugi pa so sledili novim nazorom
K. Brjulova. Vecina teh slikarjev je okraSe-
vala ,lsakijev sobor“ v Peterburgu; poma-
gali so jim pa Se nekateri inozemski slikarji
kakor: K. Steiben, K. Duzi, C. Mus-
sini: k' Derner, E-Pljusar in F. Neil
Pod Aleksandrom II. so pripeljali iz ltalije na

rusko dve ogromni sliki: ,Pridiga svetega
apostola Janeza na otoku Patmu¥,
katero je naslikal F. Moller, sicer ino-
zemec po rodu, ki se je pa v Rusiji po-
polnoma udomacil, in drugo sliko: ,Mesija
se prikaze ljudstvu*, katero je izvrsil
Aleksej Ivanov. Prva slika je napravila
slab vtisk; umetnik je hotel namre¢ dovr§iti
vecjo nalogo, nego je bila primerna njegovim
silam; a to se mu ni posrecilo. Vedji uspeh
je pa imela slika A. lvanova ,Mesija se pri-
kaze ljudstvu“. Trideset let se je trudil
umetnik, da bi izpolnil svojo resno in te-
zavno nalogo ter izrazi! globoko idejo z
izvirno kompozicijo in tehni¢no dovrsenostjo.
Izogibal se je vseh 8ablonskih formalnosti
ter predocil vzviSeni prizor kolikor mogoce
realno z viSjim idealnim pomenom. Slika je
napravila na izobrazeno ljudstvo velikanski
vtisk, toda na razvoj umetnosti ni mnogo
vplivala. Preden je bila dovrSena, so Ze na-
stopili novi nazori, ki so odkazali slikarstvu
druge smeri. Vendar pa je Ivanov pokazal
umetnikom, kako vztrajno morajo delovati,
da izvr3é vzviSene in tezavne namene. Mnogo
ve¢ so koristile umetnosti njegove izborne
Studije; za to sliko je proucaval nad &tiri-
deset raznih tipov, katere je risal in slikal
posamezne, preden jih je porabil za celotno
kompozicijo. Za tedanjo dobo je bila slika
,Mesija se prikaze ljudstvu“ zadnji versko-
zgodovinski monumentalni umotvor. Mnogo
umetnikov se je obrnilo potem k omejenim
formalno akademi¢nim témam; tudi so se
zaCeli zanimati za Zanrove snovi, katere so
slikali v bolj prostih, nevezanih in majhnih
razmerah. Slikar K. Venig je posnemal
Rafaela in druge italijanske klasike, kar
jasno pri¢a njegova slika ,Sodoma“; K.
Flavicki pa je zacel posnemati Brjulova,
kar se vidi v njegovih ,Mucenikih®,

(Dalje.)
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NA VALOVIH MLADOSTI.

NOVELA.

.

aj je trosil svoje bogastvo Siroko
f naokoli, trosil ga je v taki obilici,

da ga je bila delezna vsaka naj-

manjSa stvar. Mladost je zazivela
zunaj, mila mladost s cvetoCimi sanjami, in
vsakdo jo je zaslutili — celo starec in sta-
rica sta jo zaznala, kako gre mimo njiju s
prikritimi in lahkimi stopinjami.

Soln¢ni Zarki so se bili Ze umaknili z
ravnin in poljan in vzplavali gori na visoke
vrhove, ki so rdeli in bles¢ali, ko da bi jih
bile potresle nevidne roke s samim suhim
zlatom. Prijeten hlad je prihajal nad vso
naravo ; mehki, hlade¢i dihi so veli sém od
zapada, in soln¢ni Zarki so se pomikali viSe
in vise. Ze so bili zapustili visoka gorska
slemena, in solnce se je skrilo za strmimi
vrhovi. Le Se nebo tam na zapadu je Za-
relo v zivih in vrocdih barvah, in samoten
oblak je rdel v vecerni zarji.

Na prostran vrt, ves preprezen od visoke
seCi in od stoterih stezic, je bil pridihal pri-
jazni hlad umirajo¢ega majevega popoldneva.
MimogredoCemu se je zdelo, da prihaja iz
gos¥e cvetofega in dehteCega Spanskega
bezga, da speje iz kelihov vrtnih roz, ki so
dvigale svoje trudne cvetove kvisku.

Zelezni¢ni uradnik Feliks Dobravnik se
je izprehajal s hcerko svoje gospodinje po
belih vrtnih stezah, in videlo se je, kako je
bil njegov obraz poln radosti in kratkocas-
nosti. Dekle je opazilo to, ko se je ozrlo
po njem. Spoznalo je, koliko veselega pri-
Cakovanja je v enem samem njegovem po-
gledu, kako izvira od srca vsak njegov smeh,
in kako dale¢ so njegove misli od tistih
besed in poklonov, ki jih je govoril to
pozno popoldne. Bilo ji je neprijetno, zakaj
ona je ljubila odkritosrénost. Ni ji bilo do
zlatoodicenih fraz in ni iskala skrivnostnih

pomenov Vv izgovorjeni besedi ali Zaljivih
misli v izre¢enih stavkih, ni jih prekrojala
po svoji razigranosti. V njej namre¢ sploh
ni bilo velikomestne razigranosti —; zato je
sprejemala besede kakor so prihajale iz ust,
popolnoma nedotaknjene in neskvarjene.
Bila je ljubeznivo dete sentimentalnih oci
in popolnoma nalahko-rde¢e nadahnjenih lic.

,Ali, gospod Feliks, vi mi govorite toliko
sladkih besed, in vaSe misli so tako dalec
odtod! ... Ali nimate danes zame ni¢ od-
kritosrénosti ve&?“

Feliks Dobravnik je spoznal prikrivano
uZaljenost, ki je zvenela v njenih besedah;
obrnil se je k nji in govoril z mehkej$im
glasom.

,Aj, gospica Vera ... vi Verica! Kdaj
nisem imel za vas odkritosrénosti? A glejte,
v resnici, danes sem razmisljen; pred o¢i mi
je stopil moj dom, moj tihi dom ob veliki
temni reki, tam za daljnimi gorami, ki ga
bom obiskal Ze jutri!“. ..

Obrnil se je k nji, in njegovo lice je bilo
polno prijaznosti. Vera-je stegnila drobno
roko in utrgala cvet Spanskega bezga.

,Povejte mi kaj o svojem domu! —
Glejte, vse vaSe misli so pri njem, njemu
veljajo vsi vasi smehi ... Povejte mi, alije
lepo tam?“

Feliks Dobravnik je 3e zacutil, kako diha
tudi iz teh besed lahka in komaj zaznana
pikrost. Ali njega je bilo prevzelo veselo
Cuvstvo; zakaj dopust je imel v Zepu in
jutri na veler stopi zopet enkrat na domaca
tla. Bil je clovek, v katerem prevladujejo
hipna cuvstva, ki vstaja in hodi od okna
do vrat z vse zamiSljeno glavo in poveSe-
nimi ofmi... Za njim je hodila vsak ¢as
cela mnoZina sanj, vsa oprezna in previdna,
in Cakala, kje ga najde prostega. Ob takih
trenutkih so se ga oklenile sanje nanagloma
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in naenkrat, ostale pri njem ves nemoteni
¢as, in on se jim je bil Ze popolnoma pri-
vadil. V zadnjem casu je iskal pogostokrat
sam prilike, da jo ponudi svojim sanjam,
da pridejo in ga objamejo. Zdelo se mu je,
da zazivi v njih cudovito lepo Zivljenje,
nedotaknjeno od umazanih svetnih rok in
nepohojeno od blatnih svetnih nog... Sicer
pa je bilo njegovo Zzivljenje do tistihdob po-
polnoma preprosto, brez burnih trenutkov
in brez naenkratnih in nepri¢akovanih do-
godkov. Svojo sluzbo je opravljal vestno
in intimnih prijateljev takrat ni imel. Bilo je
Ze dolgo od tistikrat, ko so se porazgubili
zadnji njegovi drugovi-dijaki po Sirokem
svetu — porazgubili so se, in tudi prija-
teljstvo je usahnilo. Vcasih, ko ga je obgla
dobra volja, je rad pravil vesele dogodke
iz radostipolnih dijaskih dni in pri taki
priliki se je spomnil na tiste vesele fante
z razigranimi besedami in kratkoCasnimi
izrazi.

Veclino velerov je prezivel v druzbi go-
spodinje in njene hcerke, ki se je bila raz-
vila ba$ takrat v ljubeznivo dekle. Zelo rada
je pela, njen glas je bil Cist in prijazen, in
Zelezni¢ni uradnik je imel veselje, ko jo je
spremljal na klavirju. Ali njene ljubeznivosti
in vrline so mu ostale popolnoma neopa-
Zene. Bil je namre¢ Ze vel let v stanovanju
pri isti gospodinji; priSel je bil tja, ko je
bila Vera e otrok s kratkim krilcem pri
trinajstih letih in tako se je bil nanjo disto
privadil in ni opazil, kako postaja iz nje
lepa devojka. Tistikrat je bila Vera stara
sedemnajst let, in Feliksu je bila vdana s
popolnoma otro¢jo vdanostjo in sestrskim
prijateljstvom. Vcasih ji je prislo na pamet,
in bilo je to ba¥ v zadnjih dneh, da bi odgel
Feliks od njih in se ne bi nikoli ve¢ povrnil.
In pri tisti pri¢i je sklenila zatrdno, da bi
stopila k njemu in ga vprasala z objokanimi
o¢mi: ,Gospod Feliks, vi odhajate?“... Zdelo
se ji je jasno, da bi jo pobozal po licih in
ji. odgovoril ves dober: ,Nikamor ne grem,
Verica!“. .. Ona pa bi se smejala v solzah
in v veselem smehu bi odnesla in pospra-
vila pripravljene kovcege . ..

Dobravnikove sanje so navadno sestajale
iz razlicnih spominov izza mile mladosti.
Cestokrat je videl n. pr. na peronu staso-
vito mladenko z bledim obrazom, &rnimi
ofmi in ¢rnimi lasmi — in to so ovile in
odiCile njegove sanje. A tak obraz ga je
zalezoval en dan, in vse je bilo koncano.
prosto dekle z objokanim obrazom in treso-
¢imi ustnicami . . . In tako so hodile njegove
sanje okrog razli¢nih predmetov. Ali Vere
ni bilo nikoli med njimi. Bil se je nanjo
privadil, kakor se privadi ¢lovek na lju-
beznivo sestro, da misli nanjo in se je spo-
minja Sele takrat, ko so ga 7e locile od nje
gore, visoke in vse nevarne, in doline glo-
boke in brezmejne. — Sanjava nrav pa je
bila ostala Dobravniku sém iz prvih dijaskih
let. Ukvarjal se je namre¢ v tistih letih z
literaturo: njegova sréna radost je bila, po-
stati pisatelj ali e bolje — pesnik. Tistikrat
je imel tudi Zepno knjizico vso polno ne-
godnih in zaljubljenih verzov in osnov in
imenitnih nacrtov za dolgovezne romane in
novele. Premisljal in presanjal je vse proste
ure — in to mu je ostalo v poznejsi dobi.

Vera je dvignila cvet Spanskega bezga
k obrazu in potegnila vise njegov opojni
vonj. Dobravnik je govoril s prijetnim gla-
som in nabral obraz v prijazne poteze.

,Da, lep je moj dom, moji domaci kraji
so lepi. Temna reka se vije kroginkrog
mojega rodnega mesta in ga oklepa od treh
strani. Prav tik nje stoji moj dom, kjer sem
prezivel otrocja leta. — Tisti prijazni gozdovi
v okolici mojega rodnega mesta, kako lepi
so, Verica! Ob jutranjih urah tam na gricu
nad mestom — kako je lepo gledati solnce,
ki vzhaja tam pred nami, in nebo Zari, in
vrhovi gorski se rdé. V dolini pod nami se
vije tista temnozelena in tiha reka, na nje-
nem desnem bregu rasté mnogoletne smreke
in visoki bori, in njihove sence se plazijo
bojete in plasno po gladini tihe reke in se
topé v njeni globo¢ini!“ —

Vera je spoznala, kako je objela Dobrav-
nika misel na dom in kako so vsega oca-
rali mehki spomini na dragi rojstveni kraj.




Videla je, kako se veseli trenutka, ko bodo
stopile njegove noge na rodno zemljo, in
zavoljo tega se je poslovila od nje vsa ne-
prijetnost, ki se je je bila polastila pocet-
koma, pri prvih Feliksovih besedah. IzkuSala
je Cuvstvovati z njim.

,Gospod Feliks, ali se boste spomnili
name, ko boste doma, ko boste v svojem
domacem kraju prvi dan, peti dan, prvi teden,
deseti dan, drugi teden? ... Ej, tezko da,
gospod Feliks!“. ..

Govorila je s kratkoCasnim izrazom, in
Dobravnik se je ji ves ¢as prijazno smehljal.

,Ni res, Verica, ni res! ... Boste videli,
kako lepo se vas bodem spominjal! Vsak
dan razglednica, okraSena z lepimi roZi-
gamj ... .°

Dobravnik se je kopal v sami dobri
volji in dokazoval je Veri, kako nelepo bi
bilo, ¢e bi on na dopustu v svojem do-
macem kraju pozabil nanjo. —

Mrak se je Ze zgostil, in velernica je Ze
zagorela na jasnem nebu. Tam iz bliZine je
bilo Cuti slav€evo petje, ki se je razlivalo
z olarujoCo krasoto nad sanjajoCimi rozami
in grmi. Lahko se je zaznal vecerni mir, ki
je plaval nad Sirnim vrtom, in hi$ni prebi-
valci so prihajali doli iz velikega poslopia,
da se nauzijejo lepega vecera.

Vera in njen spremljevalec pa sta $la po
stopnicah v stanovanje, in ona je zaZelela,
da bi prepela nocoj 3e dolgo vrsto pesmi:
Feliks bi sedel pri klavirju in jo spremljal,
okna bi bila odprta na Siroko, lahki glasovi
mlade pesmi bi odhajali pod milo nebo, in
v sobo, vso preprezeno od vecernih mrakov,
bi prihajal spomladanski mir... Z roko je
prijela za krilo in odhitela pred njim z ve-
selimi koraki. Na vrhu stopnic pa se je
ozrla nazaj po njem, ki je stopal kvisku s
popolno enakomernostjo. Dvignila je drobni
roki prav do obraza, jih sklenila in nabrala
svoje ustnice in svoja zardela lica v izraz
draZestne prosnje.

,aospod Feliks, gremo pet?“. .

Tu se je Dobravnik prv1é zaéudll njeni
sveZi draZesti.

Rad, Verica! Pojdimo!*
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Zacutil je v prsih lahkoto in zazdelo se
mu je, da ga je v tem trenutku obiskala
pomlad, da je priSla na dno njegovega srca
in da sadi tam bogate cvetove. ..

Po sobi je plaval mrak, in Vera je hitela
odpirat okna. Polni akordi so zazveneli v
mogocni melodiji, ki je kipela, kakor zakipi
Zivljenje v mladem srcu, ko se zave ljube
pomladi in mile mladosti ... Vera je sto-
pila h klavirju in iz njenih prsi so prikipeli
mehki in lahkotrepetajoc¢i glasovi . . .

1.

Mlado majevo jutro je priSlo na Siroke
poljane in objelo je vse strme gore in pri-
lozne holme in zelene drage in skrite do-
line. Pripeljalo ga je s seboj solnce, na-
znanilo njegov prihod z jutranjo zoro in
ga poslalo po svojih svetlih zarkih v bogato
naravo. Po ravninah so vstajale roze, dvi-
gale svoje oroSene glave, in rosa je ble-
stela po drazestnih kelihih. In Zarki so hiteli
in poljubljali solze z obrazov ravninskih
cvetov. Dahnilo je Zivljenje nad poljanami
in pridihalo je do sanjajote loze. In zaSu-
mela je veselo prebujena, in zaplulo je po
njenih prebivalcih Zivljenje, kakr$no vstane
v majevem jutru, priklicano od spomladanske
lepote. Oglasila se je sladka pesem iz grma
in z visokega vrha, vse polno pesmi se je
rodilo in sreCavale so se in hitele druga
mimo druge .

Vlak je hitel ¢ez Sirno ravnino, vso po-
krito od plodonosnih njiv in zelenih trav-
nikov. Oblak dima je plaval za njim, se
dvigal kvigku in izginjal.

V kupeju drugega razreda je sedel Feliks
Dobravnik popolnoma sam in gledal skozi
odprto okno. Gledal je to bogato ravnino,
in radostil se je ob zavesti, da je to slo-
venska zemilja. Pri$lo je k njemu vse polno
sanj, vse lepih in prisrénih: pripeljale so
mu pred oci njegov tihi dom, ki se mu
bliza, bliza ... Na spomin so mu stopili
kraji njegove mladosti, vesele urice prve
mladosti so priSle k njemu z mehkimi in
plaSnimi koraki. In prigodilo se je, da je
stopil pred njegove duSevne oci, da je vstal
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prav tam na sredi veselih uric mile mla-
dosti obrazek Veri¢in. Videl jo je pred seboj
kako mu je pri odhodu Zelela:

»,Gospod Feliks, adijo!“. ..

Krog njegovih ustnic je legel kratko-
. Casen nasmeh, in prijetno mu je bilo pri
spominu na to dana3nje slovo. Spominjal
se je natancno in lepo povrsti, kako mu je
prinesla stara vdova-gospodinja ¢aja za za-
jutrek, kako mu je vse lepo z materinsko
skrbjo narocala, naj se varuje prehlada, naj
se zdrav zopet kmalu povrne — in zlasti
se je natan¢no spominjal, kako so se od-
prla pri tej priliki vrata v sosednjo sobo in
se je prikazal zaspan obrazek, obdan od
razpuscenih las in z napol zaprtimi o¢mi:

,Dobro jutro, gospod Feliks!“ —

Prigodilo se je prvikrat tisto jutro, da
so priplavale k njemu sanje s podobo Ve-
rino, da so pripeljale s seboj njen zaspani
obrazek in njene napolzaprte oci. V tistem
trenutku so ga prevladala hipna Cuvstva in
zazelel je, da bi se ustavil vlak in ga po-
peljal nazaj tja v Sumno mesto. Kako bi se
zaCudile Verine o¢i, ko bi ga zagledala pred
sabo z veselim obrazom in smeh na ustnicah!

Solnce se je bilo dvignilo od gorskih
slemen, in jutranja zarja je bila izginila. Vse
ravninsko cvetje je dvignilo glave pokoncu
in rosa je bila usahnila. Tuintam je zletela
pladna ptica iz grmovja tam ob Zelezni¢nem
tiru, in pisan metulj se je umaknil hite¢emu
vlaku.

Dobravnik se je zbudil iz svojih sanj;
poiskal cigareto in jo priZzgal. Potem pa se
je preko svojih novih sanj poglobil v misli
na svoj tihi dom in ljubi rojstveni kraj.
Delal je naérte, kako bo uporabil svoj do-
pust, kako bo obiskal vse kraje, ki so na-
nje priklenjeni njegovi spomini, in lotevalo
se ga je novo veselo Cuvstvo — — —

Enakomerno je potekalo dopoldne, pol-
dne je Ze minilo in pozno-popoldanske ure
so prihajale. Solnce se je zopet blizalo gor-
skim vrhovom, njegovi Zzarki so zapuscali
§irna ravninska tla, hiteli viSe in viSe, in
velerna zarja je pricela barvati zapadno stran
sinjega neba in pod njim molceca gorska

slemena. Po ravninah in njivah in travnikih,
po vseh ravninskih cvetovih se je poznala
utrujenost: bili so poveSeni, in lahen vetri¢
jiih je zibal semintja. Tudi po samotnih dre-
vesih in sen¢natih gozdih je bila zaznati
utrujenost: listi so bili poveSeni, in njihovi
prebivalci so moléali — —

,Kr8ki polotok!“. ..

Dobravnik je zasliSal ime svojega rojst-
nega mesta in Cutil je pri tem slucaju, kako
je Sinila prikrita radost po vseh njegovih
udih. Polastila se ga je bila velika utruje-
nost — ali v tem trenutku je bila izginila
popolnoma. Cudovito lahke so bile njegove
noge, zakaj tudi nanje je priSlo veselje, ki
ga obcutimo, ko stopimo po toliko in toliko
letih na svoja nepozabna domaca tla. Stopil
je na peron in oddal kovleg postrezcku.
Pri tej priliki se je ozrl v dolino doli pod
postajo. Videl je tam tiho in temno reko,
po kateri se je vozil v ¢olnu v tistih davnih
dneh mile prve mladosti, Zivook decek, ter
se upiral s sre¢nimi rokami ob veslo. Kakor
v davnih dneh se je vila vsa mirna in tiha
mimo zelenih bregov in visokoraslih borov
tam na nasprotni strani. Tihe sence koSatih
dreves so sanjale vse mirne v njeni globo-
Cini, in tam niZe doli se je zrcalila v nji
velerna zarja, vsa potresena z Zare¢im soln¢-
nim prahom.

Odbhitel je po znani poti v svoje rojstno
mesto. ObSlo ga je sladko veselje; opazil
ni, kako so hiteli mimo njega sami tuji obrazi,
kako so gledale nanj samo tuje odi...

Dospel je v mesto. Potoma se je oziral
po novih poslopjih, sezidanih v desetletju,
kar ga ni bilo v teh krajih. Sel je skozi
drevored in zaludil se je novim li¢nim
klopem, ki so stale tam, zacudil lepi ograji,
zlasti pa veliki Cistobi, ki jo je bilo opaziti
po belih in pes¢enih tleh ... Objel ga je
prijeten hlad koSatih kostanjev in na uho
mu je udarila spomladanska pesem pisanih
in drobnih prebivalcev. Séem od velike hiSe
na nasprotni strani so priplavali objestno-
radostni glasovi klavirja, in on se je spo-
minjal veselih vecerov, ki jih je preZivel
neko¢ v tistih visokostropnih sobah.




Prispel je do svojega doma in stopil v
vezo. Pri8li so mu nasproti neznani obrazi
in tuje oli so se mu zacudile.

,Gospod, Zelite?“

Prasal je po stari gospé, ki je bila nje-
gova bliZznja sorodnica; njegov dom je bil
v njeni lasti. PriSel je do nje, in pri tem
svidenju se je razveselila stara gospa in od
radosti, da vidijo njene o&i enega ljubih
domacih, mu je ponudila obe roki.

Odkazala mu je prijazno sobo z okni
doli na reko, ki je tekla popolnoma ne-
opazno mimo njegovega doma.

Hodil je na izprehode in si obujal spo-
mine davnih dni. Poizvedoval je po starih
znancih, po mladih drugovih in po raz-
igranih prijateljicah. In odgovarjali so mu,
da lezi ta in oni na pokopali¢u, da ga je
ze drugi¢ obiskal maj v njegovem miru in
okrasil njegovo ruSo s pisanimi rozicami;
in pravili so mu, da je odSel ta in oni v
tujo zemljo, odkoder se nikoli ve¢ ne po-
vrne; in naznanjali so mu, da se je omozila
ta in ona izmed razigranih prijateljic, da je
Sla ta in ona udit na dezelo, ta in ona uprav-
liat poStne zadeve, in Se katera druga da
je stopila v samostan, da se odtegne pre-
varam sveta. ..

Tiste dni je obiskal Dobravnikovo so-
rodnico uditelj iz bliznje vasi, in Feliks se
je seznanil Z njim. Ucitelj je bil star in pri-
jazen moz in v svoji prijaznosti je povabil
Dobravnika na svoj dom. Hotel mu je raz-
kazati lepe Solske nasade, bogato sadno
drevje, lepo gojeno vinsko trto in svojih
lepih hceric krasni cvetli¢njak.

V uditeljevem stanovanju in ob tistih
nasadih in bogatem cvetli¢njaku je obcutil
Dobravnik vselej tiho zadovoljnost in ne-
izrazno sreCo: plavali sta kakor skrivaj po
vseh teh prostorih. UCcitelj ves prijazen,
dober in Zaljiv, njegova priletna gospa vsa
ljubezniva in s prisrénim nasmehom na
obrazu, in tisti dve h&erki drobnih obrazkov
in temnih las, in vsa tista neizgovorjena lju-
bezen, ki je plavala med njimi in jih druzila
tesno in tesneje — vse to je vplivalo na
Dobravnika s ¢udovito mocjo. In prigodilo
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se je, da si je zazelel sam tacega tihega in
ljubeznipolnega Zivljenja. In v tistih dneh
so bile njegove obicajne sanje sila idili¢ne
in vse prepletene od prizorov velerne ro-
mantike. — Prihajal je k ucitelju Cestokrat,
in tezko je minil dan, da ne bi sedeli ob
veCernem mraku tam za vrtno uto med
dvema vrstama srednjevisokih in kosatih ter
gostih smrek: on, stari ucitelj in prijazni
dekletci. Koncem prvega tedna svojega do-
pusta je bil Ze popolnoma domac v tej pri-
jazni rodbini in dogodilo se je, da Vera —
ni prejemala nobenih razglednic ve¢ — —

Uboga Vera! Mnog vecler je sedela pri
oknu in njene mokre o0& so strmele tja v
mracne daljave. Zunaj je prsil droben dezek,
in vse nebo je bilo zagrnjeno z nepretrga-
nimi oblaki. Dolg¢as je priplaval nad vso
Siroko naravo in jo zagrnil v svoj sivi plas¢.
Doli na vrtu je bilo vse mirno — kakor od
trudnosti. Kosati grmi so stali tihi in sanja-
joCi s poveSenimi in mokrimi listi, roZe so
nagnile svoje glave, vsi cvetovi so bili na-
gnjeni k tlom in mokri.

Vera je torej sedela pri oknu in strmela
tia v mra¢no daljavo. V njenih mokrih oceh
so se zbirale solze, drsale Cez trepalnice,
se spusfale doli po neznih, sneznih licih in
kapale druga za drugo na okno. Kako je
vse otozno, ko ni ve¢ Feliksa, kako so zdaj
prazni in mrtvi vsi majniski veceri!... In
tezko ji je bilo, ko je spoznala, kako se je
on ni¢ ne spomni in ji ne poSlje nobene
razglednice ve¢ ... Vse to je prislo s skriv-
nostno bridkostjo do njenega srca in to se
ie krc¢ilo od skritih in skele¢ih bolecin. Bilo
je prvi¢, ko je zaznala veliko bol, ki ji je
vzrok hrepenenje po nefem, Cesar ni, a
Cesar: Zeli 'stce .

Gledala je z mokrimi olmi v mracne
daljave, in solze so se zbirale in spuscale
po njenih licih . . . Zazelela si je, da bi
leZzala mrtva in s sklenjenimi rokami na
odru ... Svecde bi gorele in obsevale njen
bledi, vo¥Ceni obraz ... Takrat bi pa odprl
vrata Feliks z veselim obrazom in z na-
smehom okrog ust. Ozrl bi se po nji, in
njena siva mati bi izpregovorila: ,Cakala

7
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je, in vas ni bilo ... Veselje bi izginilo z
njegovega obraza, in smeh bi usahnil okrog
njegovih ust. Pogledal bi njeno bledo in
mirno lice, in od Zalosti in kesanja bi se
zaprle njegove oci.. .

111

Solnce se je obrafalo proti zatonu in
zunaj je zavladala precej$nja toplota. Ali
vendar ne tista poletna vrocina, v kateri
utihne vse Zivljenje — temul prijetna spo-
mladanska gorkota, ki se je razveseli po-
potnik, ki v nji mol¢i gozdna ptica od ve-
selega zadovoljstva, in roza pove3a glavo
v sladki utrujenosti.

Tistikrat so bile pale Ze sence tostran
uliteljeve ute, in v prijaznem hladu so se-
deli notri uciteljevi hcerki in Dobravnik.
Feliks in Gizela sta sedela na klopi, ki je
stala ob utini steni, Mira pa na lesenem
stolcu med temnobarvnimi smrekami, ki so
rastle v kratkih vrstah ob obeh straneh. Bile
so nizke in koSate, in Cutiti je bilo, kako
prihaja iz njih prijeten hlad.

To popoldne je bil Feliks poln kratko-
Casnosti; delal je vesele dovtipe in se smejal
s prisrénim smehom.

,Cakaijte, gospodi¢na, povem vam kratko-
Casno anekdoto o nekem godcu. Veste,
nosil je dolge in hude brke, zasmejal se je
z glasnim in hrupnim smehom vselej na-
enkrat in nepri¢akovano, a v istem trenutku
je bil zopet njegov obraz resen — in igral
je izborno klavir. Veste, ta godec je stal
neko¢ pred mestnim hotelom, drzal v na-
ravnost od sebe iztegnjeni roki klju€ veznih
vrat in bil Cisto resen in miren. Pivci, ki so
prihajali iz hotela in ga videli tako resnega
in mirnega, s klju¢em v iztegnjeni roki, so
se mu smejali in ga vpraSevali: ,Hej, kaj
je, ti?“. .. On pa jim je govoril zelo modro:
,Vse se vrti v moji glavi, vse hiSe celega
mesta pleSejo zdaj-le okoli mene, pa ¢akam,
kdaj pride na vrsto tista, kjer stanujem jaz,
da vtaknem klju¢ kar v veZna vrata...¢ —
Gospodicna Mira, kaj ste tako zamiSljeni? —
Tam sedite med temnobarvnimi vejami tako
mirna, in vaSe o¢i sanjajo!“ —

Gizela se je smejala na glas, in tudi Mira
se je nasmehnila pri zadnjih besedah. Ali
komaj je priSel smeh na njen obraz, Ze je
izginil: tisti dan se je je bila polotila velika
sanjavost, in neizrazen nemir je zavladal v
njeni duli. Zazelela si je samote in nestrp-
nost se je je polotila v druscini.

Uciteljeva gospa je poklicala Gizelo, ki
se ji je odzvala s prijetnim glasom in od-
hitela z lahkimi in proznimi koraki.

Tedaj je Dobravnik pristopil k Miri, in
ona je obrnila svoj zamiSljeni obraz kvisku.

,Gospoditna Mira, kaj ste tako mirna,
in va%e ofci sanjajo? ... Kaj vam je — ali
ste bolni?“. ..

,O — ni¢ ni, gospod Dobravnik!®“ ...

Njen glas je bil popolnoma miren, in
tista lahka rdecica, ki jo je bila obSla, je
zopet izginila z njenih lic. Samo njene oci
so bile prebujene in vznemirjene, sicer pa
je legel poprejsnji pokoj na njen obraz.

,Ali je vam kaj tezkega pri srcu? . . .
Povejte mil“. ..

Dobravnik je imel navado, da je govoril
z mladenkami ¢udovito prisréno, in prigodilo
se je, da je mislila ta in ona, da je Ze ves
njen, ko se je niso spomnile niti njegove
sanje. Tudi tistikrat so Sle njegove besede
globoko v Mirino srce, in njena du$a se je
zamislila ... Dobravnik pa je stal tik nje z
izrazom prijaznosti in pricakovanja na obrazu.

V tem se je vrnila Gizela vsa vesela in
razigrana in rekla s povzdignjenim glasom:

,Jutri veCer je sv. Janez, in na Krki bo
slavnost! Pojdete z nami, gospod Dobravnik?
— Jutri nas obisce tudi na$ Evgen, Mira. Poj-
demo skupaj, ali ne?“. .

Gizela je govorila z radostipolnim na-
glasom, in Dobravniku je Sinila senca ez
obraz. ;

,Gotovo, pojdem!... Aj, gospoditna
Mira: Evgen — zaroCenec — ne-li? Zato ste
tako nebegko-mirna in polna skritega pri-
Cakovanja, zato sanjajo vaSe ocil“. ..

Mira se je sklonila naprej, in Gizela se
je smejala.

,Njen zarofenec, njeni zaroCenec...“ je
nagajala Gizela.




»,Qizela pojdi, pojdi!“...

Mirin glas je bil uzaljen, in njene oci
so se povesile. Gizela je stopila k nji in jo
objela.

»,9aj ni res, ni res! ... Moj Zenin je
to, gospod Dobravnik, moj!“ —

Dobravnik je ponudil Gizeli roko in Ce-
stital :

,Bo kmalu zaroka, poroka?¢

,Zaroka je Ze bila, poroka bode pred
pustom !“

Solnce se je blizalo Ze ¢isto zatonu, ko
je stopal Dobravnik sredi travnikov in njiv
po zarasli stezici od uciteljevega doma proti
mestu. NeS$tevilno mnogo misli je vstajalo
v njegovi glavi, rodile so se druga za drugo,
se sreCavale in krizale in izginjale brez sledu.
Le tiste, ki so nosile s seboj mehke in
gorke Mirine besede, le o teh se mu je
zdelo, kakor da bi hodile s skritimi koraki
po njegovem srcu, in tiste stopinje bi se
vértavale globoko, globoko ... Pred o¢i mu
je stopilo tisto lepo Zivljenje uciteljevih: ves
oni prijazni izraz, ki je plaval na obrazu
uciteljeve soproge, in vsi svezi dovtipi in
vsa zadovoljnost uciteljeva. Prislo je, da si
je res Cimbolj Zelel sam takega ljubomir-
nega zivljenja. Zelel je, da bi imel preprosto
in domace stanovanje, dve sobici in kuhinjo;
in ko bi priSel iz urada in odprl vrata svo-
jega stanovanja, takrat bi mu stopila nasproti
Mira, vsa prijazna in ljubeznivredna. Radost
bi se brala in razlivala po njenem obrazu,
njene oc&i bi se mu smejale, in hitela bi k
njemu z lahkimi in veselimi stopinjami . ..
Prav iz globocine srca si je Zelel takega
zivljenja, in na njegovih licih je bilo opaziti
zadovolijnost in vdanost — —

*
* *

Na vecer istega dne so stopali vsi udi-
teljevi in Evgen in Dobravnik proti mestu.
Dogovorili so se, da si vzamejo ¢olne in se
bodo vozili na lepi in prijetni veCer svetega
Janeza po Krki. Ucitelj in soproga sta sto-
pala zadaj, pred njima pa sta $la z veselimi
stopinjami oba mlada in vesela para. Do-
godilo se je, da sta se Mira in Dobravnik
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nekoliko oddaljila od ostalih. Mira je bila
prva, ki je to opazila; presenetilo jo je in
prosila je svojega spremljevalca, naj po-
Cakata ostalih.

Kroginkrog se je razlivala tema, zakaj
lune ni bilo. A nebroj zvezd je drhtelo gori
na nebu vse nemirnih in hrepenedih. Bil je
razlit veCerni mir dale¢ nad vso naravo, in
vse je molcalo kako zadivljeno od nebeske
milobe . . .

Mira je popravila klobuk in se ozrla na
nebo.

»Vse so — le zvezde moje sre€e ni!“...

,Kako, vi niste sre¢ni, Mira?“

Dobravnikove besede so bile vse raz-
burjene in polne nemira in nestrpnosti.
Obrnil se je od nje in ozrl se je za seboj,
ko da bi hotel videti in pregledati vso gosto
temo. '

s,orefna in — tako nesrecna!¢. ..

Dobravniku se je zdelo, da je razumel
te besede. Ba$ kakor on: nesrefen — tako
sam in zapu$fen na svetu ... a srefen ob
njej — in sreCen v svojih sanjah o lepi pri-
hodnjosti, ki jo bo Zivel Z njo!

Bilo je vse mirno dale¢ naokoli, in vse
je molcalo. Mirine besede so se dvignile,
tako vse mehke in dobre; velerni dihi so
imeli z njimi veselje in odnesli so jih do
daljnih mej. Lahek vetri¢ se je zbudil in
bilo je opaziti, kako je vstal naenkrat in
pridihal sém Cez Siroka polja. RoZe in trave
so se nagnile, in listje po drevju je zatre-
petalo.

Gizela in Evgen sta prispela do njiju,
vsa vesela in razigrana. A Ze pri prvih be-
sedah sta opazila razmisljenost Mirino in
Dobravnikovo. Njuni stavki so bili kratki,
tuintam nepri¢akovano in naenkrat prese-
kani ... Videti je bilo, kako dale¢ od iz-
reCenih izrazov so njiju misli. In posalila
se je QGizela med radostnim smehom:

,Nocoj hodijo tihe skrivnosti ob nasi
Krki; ali nisi nobene opazila, Mira? ... In
vi, gospod Dobravnik ?“. . .

Tudi uditelj in gospa njegova sta jih Ze
dogla in tako so se napotili vsi lepo skupno
doli proti mestu. Prihajali so blize in bliZe,
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in mimo njih je hitelo vse polno ljudi. Vse
je bilo veselo in zgovorno; mladenidi so
hiteli in peli poltiho veselo popevko, mlade
deklice so hitele z veselimi smehi in lahkimi
stopinjami, in star¢ek je stopal urneje in
krepkeje, zakaj tudi on je zacutil, kako je
prinesla pomlad vse polno novih in svezih
moci.

Nasi so prispeli v mesto, se dogovorili
za Colne in stopili vanje. V velikem in pro-
stornem colnu so sedeli ucitelj, njegova
soproga in Gizela ter njen zaroCenec; v
majhen ¢oln je stopil Dobravnik, in tudi
Mira je bila izvolila sama zase majhen ¢oln:
navdalo jo je bilo veselje, da sede, se
upre ob vesla z radostnimi rokami in veslja
dale¢, dale¢ v ta tihi vecer, vsa obdana od
sre¢ne zadovoljnosti.

Majhna kapelica pri lesenem mostu, ki
se vzpenja ¢ez Siroko, tiho in temno Krko,
je bila vsa v luckah in vencih, in veseli
plamencki so tisockrat odsevali iz svetlih
zrcal. Vse polno ljudi se je bilo zbralo tam
pred njo; prisli so obiskat sv. Janeza Ne-
pomuka, ki je stal v kapelici, glavo nagnjeno
in prst na ustih. Tudi na lesenem mostu je
bilo vse polno ljudi. Gledali so doli po
mirni kr8ki gladini, ki je bila tisti veCer vsa

ozivela. Colni z razsvetljenimi balon¢ki so

plavali semintja, tuintam je vstal na vodni
gladini bengali¢en ogenj, in kakor iz kamna
izklesani so bili videti mnogobrojni ¢olni,
in kr8ka gladina se je iskrila v zivordecih
bojah. Priplavala je pesem gori od tihe
gladine, ki so jo peli mladeni¢i v prostor-
nem cColnu v lahkih in krepkih glasovih. V
zrak so Svigale svetle rakete, in glasni streli
so odmevali od ozivelih bregov ...

Mira je vozila hitro in spretno in pri-
hitela je do Dobravnika, ki je vesljal po
sredini.

,Gospod Dobravnik, poglejte, kako lep
je ta vecler!“. ..

Njen ¢&oln se je priblizal njegovemu,
in takrat je spustil nekdo doli pri mostu
vodno raketo, ki je vzhajala iz vode in se
zopet potapljala. Mira se je ozrla po njej
in vstala naenkrat in nepricakovano. Coln

se je zagugal, dekletu je zmanjkalo ravno-
tezja in omahnilo je v vodo... Ali Ze v
par trenutkih jo je drzal za roko Dobravnik,
zakaj vse se je zgodilo tik njegovega Colna.
Tudi uditelj in drugi v velikem colnu so
Culi bolesten vzklik Mirin in opazili, kaj se
je zgodilo. Dobravnik je dvignil Miro v
Coln, in vsi so hiteli k bregu, prestraSeni
in zbegani. V gostilni na nasprotni strani
ceste, ki se vije ob kr8kem bregu, so do-
bili voz, spravili Miro vanj in se podvizali
proti domu. Bila je vsa bleda in preplaSena,
tresla se je od strahu in od mraza. Vseh
se je polotila neka skrb in strah, da se ne
bi prehladila . . .

Drugi ljudje so le malo opazili nesreco;
prigodilo se je bilo namre¢ vse to dale¢
doli od mosta, in ba$ takrat so se dvignili
tam od kapelice veseli glasovi in se raz-
kropili na vse strani. PriSla je bila mestna
godba, in veseli komadi so se vrstili v ve-
selem redu. Pred kapelico pa je prizigal
zadnje lu€ke sivolas, debel mozak, ocali
globoko doli na koncu nosa in Cisto obri-
tega obraza. Oziral se je po godcih in po
veselih luckah, in radost in zadovoljnost sta
sejali z njegovega obraza . ..

IV.

Drugo jutro po tistem dogodku je hodil
Dobravnik po sobi gori in doli, glavo po-
veSeno in z zami$ljenim obrazom. Ni mogel
umeti, kako je priSel tako nanagloma in
nepriakovano v tako tesne zveze sladkih
razmer. Bil je kot Clovek, ki se boji takih
vezi, ker gleda pred seboj &isto gotovo in
jasno pot, lepo zamisljeno po ravnih stezah
z gostim grmiceviem in hladnimi sencami.
Zato ga je skoro objela prikrita nejevolja,
ko je spoznal, da se drzé njegovih rok
¢udovito fino pletene vrvice, in da so od
istih vse preprezene njegove noge. Hotelo
se mu je, da bi Sel prostih rok in s pro-
stimi koraki ¢ez veselo polje mile mladosti,
z radostipolnim srcem, in Skrjancki bi peli
nad njim o spomladanskih urah in o lepi
prostosti, in njegova dusa bi bila vedra in
jasna kakor dusa otrokova...




Zavoljo prikrite nejevolje in zavoljo pu-
S¢obe, ki se mu je zdelo, da plava krog
njega in ga objema, se je napotil v gostilno.
PriSel je tja in sedel pod sencnat kostani
in ni se zmenil za nikogar. Zvrnil je par
kozarcev dobrega vina in Cutil je, kako se
poslavlja od njega vsa dolgocasnost in kako
prihaja dobra volja. Ozrl se je gori v ko-
stanjeve zelene in goste veje, kakor bi pri-
hajala od tam, in on bi jo izvolil pozdraviti.
Lotevalo se ga je veselo Cuvstvo, in pola-
goma se mu je spuscal v spomin Mirin
obrazek, in zaZelel si je, da bi sedela ona
v tistem trenutku pri njem.

Pozval je natakarico, placal in odSel proti
uciteljevim, povr$nik ¢ez ramo in palico v
roki. Pozabil je bil na vso tisto nejevoljo,
ki jo je bil doma ob¢util, in bodo¢nost mu
je stopala lepSa in lepSa pred o¢i... Vse
moc¢ne so bile njegove roke in vse silne
njegove mlade prsi, in rad bi bil izrazil v
tistem hipu veselo spoznanje nad to radostjo:
,Mira, moja nevesta, glej, vse samo zate in
za tvojo ljubezen!“. ..

Solnce je stalo Ze visoko in Dobravnik
je hitel po stopnicah gori v sobo. Potrkal
je in odprl vrata. V sobi na postelji je lezala
Mira z bledim in izmucenim obrazom. Do-
bravnik je stopil k postelji, in takrat so se
Siroko razprle njene o¢i in se mu nasme-
jale v bolestnem smehljaju.

. ¥i8i. Felikst®, -,

Dobravnik je cutil, kako je njen glas
slaboten in truden, in zasmilila se mu je
globoko v srce. Ni se nadejal, da bo imel
véerajSnji dogodek tolike posledice.

,Mira, moja Mira — bolna!“. ..

Njegove besede so bile tople, in poznalo
se je, kako prihajajo iz sr¢nih globocin.

Dobravnik je zacutil pridrzan strah, ki
je plaval po vsem uciteljevem stanovanju
in ki je bil izrazen na vsakem obrazu. Za-
slutil je tudi, kako prihaja ta strah v njegovo
srce in se Siri od tam na vse strani, in ob-
Sla ga je neprijetnost. ..

Mira je ostala v postelji ve¢ dni, zakaj
bila je po tistem veleru vsa slaba in bolna.
Njen obraz je bil Cisto pobledel in Zalostni
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kodri so mirovali po njenih belih sencih in
na njenem sneznem cCelu. A na dan, ko je
vedela, da pride Dobravnik po slovo, se ji
je zdelo, da se ji vrata vsa prej$nja moc,
in vstala je iz postelje. Pri tej priliki je
opazila, kako so oslabele njene noge tekom
tedna, kako je vsa slabotna in nezmoZna.
Ali hotela ga je pri¢akati pokoncu, zakaj
vedela je, kako se bo razlilo veselje po
njegovem obrazu.

Sedela je na zofi, in njene ofi so se
ozirale na vrata trudno in izmuceno.

Dobravnik je priSel kmalu in v resnici
ga je prevzelo veselje, ko jo je na3el po-
koncu. Sedel je k nji, govoril je gladko in
naravno o lepi bodo¢nosti, o sreci, ki pride
in jima posije, ko pojdeta roko v roki ¢rez
polje veselja. Mira je opazila prisrénost nje-
govih besed; ali vedela je, kako je bolna
in slabotna, in kako dale¢ so tisti lepi, na-
povedovani dnevi ... Solze so ji stopile v
oCi. Ali samo pokazale so se in izginile so
zopet — pekoce, pridrzane solze. Dobravnik
je vse skrivoma opazil, in polotila se ga je
globoka Zalost. Bilo je videti, kakor da se
je izpremenil tekom nekaterih dni popol-
noma. Vezi, ki so ga vezale z Miro in v
katerih se je Cutil Se nedavno tako ne-
prostega — so mu postale sladke. Zdaj je
Cutil, da bi dal svoje srce, ¢e bi dobil zanje
Mirino zdravje in resil njeno mlado zivljenje.

,Ne bodi otoZna, Mira, in Zalosti ne
pusti do sebe. Glej, moje misli bodo pri
tebi vsako minuto! Zalost bi ti pomogla
uniliti tvoje zivljenje, a Z njim bi usehnilo
tudi moje . . .¢

Pri slovesu je bilo Dobravniku hudo,
da bi vstal in 3el in od Zalosti umrl. ..

Hitro so potekale ure, in Dobravnik je
stopal na postajo. Bilo je v njegovi dusi
vse polno tezkih misli, ker je v njej za-
vladala Zalost. V desnici je Se cutil drobno
Mirino roko, ki mu jo je bila podala k slo-
vesu, vso vlazno in mrzlo. Zdelo se mu je,
da leze sedaj tisti mraz po njegovem telesu
in da je naSel pot v globokost njegovega
srca... V prsih ga je zabolelo in z roko
se je prijel za Celo. ..
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Na postajo je priSel ba§ pravoclasno.
Oddal je kov&eg in stopil v kupé. Bilo ni
notri nikogar. Sedel je k oknu z zamislje-
nim obrazom in podprl glavo z roko.

Vlak se je pricel pomikati in je drdral
z enakomernostjo po svoji progi.

Dobravnika je obsla misel, kako vse
mine, kako ugasnejo lepi hipi ... In tedaj
se mu je zazdelo, da zbledi tudi njegovi
Miri obraz in jo ponesejo na kraj miru.
Ta misel mu je stopila pred oci z vso istini-
tostjo in mraz je zacutil po vseh udih.
Sedel je pri oknu, in v njegov obraz se je
upirala moc¢na in hladna sapa: kakor da bi
bili to dihi smrti, ki pridejo in dahnejo v
Mirin obraz — tdko Cuvstvo ga je objelo...

Zunaj se je bilo skrilo solnce za oblake,
in sence so izginile. Tema je polegla po
Siroki naravi in postalo je soparno. Zbu-
dila se je mocna sapa: roze so se skla-
njale globoko v njeni oblasti, in drevje se
je zibalo v pladnem Sumu. Pricele so pa-
dati debele deZevne kaplje, in pricakovati
je bilo, da se vlije ploha.

Vlak se je ustavil pred veliko postajo,
in Dobravnik je opazil slokega ¢loveka, ki
je hotel vstopiti v sosednji kupé. Obraz mu
je bil Cisto znan in spoznal je v njem dav-
nega prijatelja Ozbilnika.

* *
*

,Hej, Florijan, sem stopi!“

Ozbilnik se je ozrl in se zatudil.

,Kaj? Dobravnik! Dobro!“...

Ustavil se je za hip in takoj stopil blize.

,A ti si gospod - v drugem razredu se
vozi§, mi pa, ki smo proletarci, v tretjem!“. . .

,Uradnik sem pri Zeleznici ... Sicer pa
lahko sedem v tretji razred .. .«

Dobravnik je vzel prtljago in el za Ozbil-
nikom v ftretji razred. Sedla sta drug proti
drugemu, in vlak se je zopet pricel po-
mikati dalje.

,Kako se pocuti§, Ozbilnik? — Pises in
pise§ — — In tvoje stvari so krasne.¢

Po znanéevem suhem in koS¢enem obrazu
je legel pritajen nasmeh, in tudi njegove
drobne o&i so se nasmehnile.

,No, seveda! — PiSem same  krasne,
stvari, zakaj neumnost bi bila pisati stvari,
o katerih ljudje trdijo, da so grde!“. ..

Njegov glas je bil oster in zadrt. Kadil
je cigareto in tuintam se je nasmehnil. Pri
taki priliki se mu je pokazalo dve vrsti
¢rnih, napol zdrobljenih zob. Dobravnika
je izpreletel mraz, ko je gledal v njegovo
mrzlo in orumenelo lice. Zdelo se mu je,
da vidi pred seboj nekoga, ki ga je tudi
poznal in ki je bil — jetiCen ter je hodil do
zadnjih ur okoli ves prepadel in kakor mrlic.

,Kakor tisti Mirti¢ — Sibe¢ih nog in ne-
gotovih korakov -— tak se mi zdi§, Florijan!
— Kak3no je tvoje Zzivljenje?“. ..

Ozbilnik se je nasmehnil z rezkim sme-
hom in udaril z roko ob koleno.

,lmenitno, vidi§ ... Jaz nimam sluzbe in
je veC ne iS€em. Jaz grem Cez polje in skozi
vas z lahkimi in prostimi koraki in s — tiho
pesmijo na ustih ... To se zgodi takrat,
kadar pijem prej, vidi§! — Ali sicer mi je
vCasih ¢udno: niti mize nimam, da bi sedel
in pisal svoje besede ... Sem doli sem
priSel obiskat mater. lzvedel sem, da lezi
izpita in izsuSena v nesnagi in bedi. PriSel
sem s honorarjem za svoj spis in pustil
sem ji skoro celega. Zaradi nje bi Sel rad
v sluzbo; vc¢asih umira od gladu .. .“

Dobravnika so globoko presunile te be-
sede in razvidel je, koliko dobrega ¢loveka
je e v Ozbilniku.

,Florijan, jaz ti dobim sluzbo! — Hoces
sluzbo ?“

,Daj misluzbo, Dobravnik, daj mi jo!“ —

Ozbilniku je Sinilo v obraz ¢udno Ziv-
lienje; miSice po njegovih sencih in krog
ust so zatrepetale, in iz njegovih oci je pri-
sijal poseben ogenj. ..

,Spravim te k Zeleznici, dobrega znanca
imam tam. Diurnist bo§ pocetkoma in sca-
soma postane$ uradnik !

,Karkoli, Dobravnik, karkoli!*

Ozbilnik je vrgel cigareto skozi okno,
stegnil svoje suhe in koscene roke z dol-
gimi, tenkimi prsti, prijel za Dobravnikovo
desnico in jo s'isnil v vidnem in veselem
preseneceniju.




,Dobro, Dobravnik! — Ti si dober ¢lo-
vek, vidi§!“. ..

Prislo je vanj kar v enem samem tre-
nutku popolnoma novo Zivljenje, polno
upov. Pri tisti pri¢i se je zamislil v lep3o
bodocnost: Tiho stanovanje z kratkocasno-
ljubeznivim mirom ... ljubodobra Zenka z
drobnim detetom v narocaju... In nasmejal
se bo nedolzni obrazek, po meni se bodo
iztegnile male rocice, in mala usteca bodo
klicala, klicala ... Ob tej podobi mu je
prisel na spomin znan obraz iz njegove
mladosti: bleda lica, ¢rne o¢i in par vlaznih
kodrov na celu . ..

, 11, ali ima§ ti nevesto?“. ..

Iz svojih misli se je zdramil nepricako-
vano in naenkrat, in Dobravnik se je na
tihem zacudil njegovemu vpraSanju.

,Iimam. Uciteljeva h¢i je, Mira ji je ime“
— je odgovoril odkritosréno.

»Jaz jo poznam! Tisto sanjavo dekle!“...

Ozbilnik se je pogladil z roko po celu
in spoznati je bilo lahko vznemirjenje, ki
ga je izpreletelo.

,V resnici!. .. Jaz sem ji tisoCkrat pravil,
kaj vedno tako sanja...¢

Pri teh Dobravnikovih besedah se je
Ozbilnik nasmehnil Cisto po sili.

,Da! Vidi§, jaz se je spominjam iz svoje
mladosti — —*

Dobravnik se je spomnil, kako mu je
pravila Mira o Ozbilniku.

,ludi ona te ima $e v spominu. Pravila
mi je, da si pisal o nji verze, da si hodil
mimo njenega doma na izprehode, da si
stopil neko¢ v njeno drusfino, samo po
obrazu znan in nepredstavljen — neprica-
kovano in naenkrat. . .¢

,Da! To je bil tisti majniski veler! —
Vcasih ob samotni uri se spomnim nanj
tako Zivo, da Cujem Smarni¢ne zvonove, ki
se gubijo tam v mrane daljave ... Ali kje
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so tisti Casi! — — Zalostno mi je pri srcu,
ko mi stopi pred oci moje Zivljenje, ki ni
bilo sreCe v njem. Stojim na holmu in gle-
dam doli, tja v Siroko dolino pod sabo, in
vidim svojo mladost, ki hiti pred menoj z
veselimi stopinjami, se gubi v daljavi Sirne
doline in se ne spomni ve¢ mene ... Na
holmu stojim in se oziram nazaj, pridrZzan
od neznane mod¢i, in upiram svoje trudne
oCi tja nazaj v tisti mili obraz: bleda lica,
¢rne odi, in par vlaznih kodrov na celu...
Glej, Dobravnik, to je Mira, vidi§!“. . .

Dobravnika je izpreletelo neprijetno ¢uv-
stvo: kakor bi Zel Cez vroca bratska srca,
pa bi stopil nanja, in kri bi pritekla iz njih,
zalostna, gorka bratska kri ... Bilo mu je,
kot da bi priS§la do njega mrzla roka in mu
vzela iz prsi srce; v prsih je zalutil praz-
noto — pustinjo, ki nima konca ne kraja.
Cutil je, kako izginja Mirin obraz, zavit v
megle, ki se gostijo in gostijo, in obraz
izginja, izginja . . .

,Florijan, ti mi oprosti!... Jaz nisem
kriv niCesar: jaz nisem vedel ... Ali glej!
vse postane Se dobro ... Ti mi oprosti,

Florijan!. . .
,Ni¢ hudega, vidi§! — Saj jaz nisem
do zdaj imel bodoc¢nosti! ... A ti mijo pri-

pravi§. — Ti mi dobi§ sluzbo!“

Ozbilnik je bil vznemirjen in za trenutek
mu je bilo zal, da je govoril prej tako na-
ravnost iz globocine srca.

,Da! Tidobi$ sluzbo in postanes uradnik,
Ozbilnik! In Mira. .. postane lahko tvoja
Zena — Oprosti mi, Florijan, jaz nisem
vedel!“. . .

Vlak se je ustavil, in malo$tevilni potniki
so izstopili. Dez je padal popolnoma na
redko, in vse nebo je bilo oblatno. — Do-
bravnik je stopil iz kupeja in kupil raz-
glednico. Spomnil se je Vere — —

(Konec.)
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EURICIUS:

SVETE KUM.

Pod svetim Kumom — pravi narod moj,

potiva kralj MatjaZ in njégov voj,
pociva mirno mnogo dobrih let,

nad njim preraja ljudstvo se in svet.
A vedno slabSe vse je vrh zemlje,

in vedno bolj se nam mnoZi gorje,
in beda naSa raste dan na dan,

in vedno bolj zatiran je Slovan.
Doklej bo trpel Se tvoj verni rod,
kdaj se usmilil bodes ga, Gospod! —

,Ko bozja zemlja polna bo krivic

in svet pod vlado ¢&rnobelih ptic,

ko vseh dovolj zasekanih bo ran,

takrat resitve se pribliza dan . . .

Iz spanja- vstal bo dobri kralj Matjaz

Z njim dvignil bode ves se narod nas,
junak potegnil bo svoj stari meg,

za staro pravdo, narod svoj branec. ..
MA SVETI SVETI — na$ slovenski knez,
MA SVETI VERI — nasa mo¢ in vez,

MA SVETI VERI — na$ nesre¢ni rod,
tedaj ne bode zabil nas Gospod!

Se tresel svet, grmelo bo nebo

ko 3el na$ kralj bo s svojimi v vojsko,
in vnel se boj krvav bo in besne¢,
moril sovrage bode bridki mec€ . ..
Prevzetnim tujcem ve¢ ne bo tlacan
na svojih dedov rodnih tleh Slovan.
In vi, ki vas navdaja srd in Crt

in nam oznanjate pogubo, smrt:

ko pride dan, moril vas bode gnev,
ko boste slisali na§ zmagospev!* —

Tako je pravil sivolasi ded,

in vprasal sem ga, delek mladolet:
,Moj ljubi ded, povej mi le, kdaj nas
iz spanja vstane dobri kralj Matjaz?¢ —
Otrl z rokavom je solze si ded

na sveti Kum obrnil je pogled:

,O sveti Kum, edini ti to ve§, —

z'akaj sinovom dneva ne poves?“

ROMAN ROMANOV :

ENKRAT JE BILO. ..

Enkrat je bilo — in takrat bogato
roze krasile so moje polje —

zdaj pa poglej na to mrtvo praznoto,
skrito pod vlaZne in temne meglé . . .

Enkrat je bilo — in takrat obcutil

v sebi preSerno in Zivo sem mocl:
Dan je bil takrat, veer gre zdaj — mimo,
bliza iz dalje se zimska mi no¢ . ..




ZADNJA VECERJA.
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Dr. FRANCISEK GOSTL:

O SLERGIEE BN OSLEPLIENCH

< tevilo slepcev je mnogo vegje, nego
navadno mislimo. Vnavadnem Ziv-
lienjuimenujemo marsikogaslepca,
ki ima le skrajno slab vid. Znan-
stveno pa priStevamo slepcem le one, ki
pri dobri dnevni lu¢i ne morejo razlociti
Stevila prstov v daljavi tretjine metra in ki
se vsled tega tudi sami ne morejo gibati
v prostoru. Samo te vstevamo v statistiko
slepcev. Po Mayrjevi cenitvi je med 250 mili-
joni prebivavcev vsega sveta 215.585 slepcev,
torej pride priblizno na 1000 prebivavcev
po en slepec. Zelo razli¢no se slepota raz-
deljuje na razne dezele. V Avstriji je bilo
po Stetju 1. 1869. med 20.217¢531 prebivavci
(Ogrske ne upostevamo) 11.326 slepcev. Na
Kranjskem je priSel en slepec na 1891 pre-
bivavcev. Primeroma najvec slepcev je bilo
v Dalmaciji; tam je priSel en slepec Ze na
1027 prebivavcev. Po Stetju 1. 1890. pride v
Avstriji (Cislajtaniji) 81 slepcev na 100.000
prebivavcev.

Najmanj slepcev je na Holandskem (44 na
100.000 prebivavcev), v Italiji in Svici jih
pride 75 na 100.000 ljudi, na Francoskem 84,
na Nem8kem 85, v Zed. drzavah Severne
Amerike 97, na Ogrskem 128, v Norvegiji
136, v Spaniji 148, v evropski Rusiji 210,
v Izlandiji 340.

Povprek pride na 10 moskih 9 Zenskih
slepcev. Mnogo slepcev je med judi. Pruska
statistika kaZe na 100.000 protestantov 82,
katolicanov 84, judov 110 oslepelih.

Od rojstva sem je slepih le nekaj nad
50/, vseh slepcev. Vsled ocCesnih bolezni
jih oslepi 640/y, vsled poSkodbe oci 90/,
in zaradi drugih bolezni 220/,. Med posled-
njimi pouzrocajo osleplienje zlasti razne mo-
zganske in Zivéne bolezni.

Prog$la stoletja je bilo Stevilo slepcev Se
mnogo vecje nego je sedaj. Zelo mnogo
ljudi je oslepelo po osepnicah (kozah).

Osepnice so bile ena najhujSih bolezni,
prava morivka ¢lovestva. In med onimi, ki
so jih preboleli, je veliko $tevilo izgubilo
vid. Ko so uvedli cepljenje, je mnogo manj
ljudi obolelo na osepnicah in vsled tega se
je tudi zelo skr¢ilo Stevilo ljudi, ki so osle-
peli vsled te bolezni. Skoraj tretjina vseh je
poprej oslepela na osepnicah. Statistika na
Francoskem je navedla osepnice kot vir
osleplienja, preden so uvedli cepljenje, v
350/g, po uvedbi pa v 70/y vseh slucajev.
Statistika na Pruskem, kjer so cepljenje za-
konito uvedli, kaze Se ugodneje razmerje:
popreje 350/p, potem 20/,.

Ze samo te Stevilke nam jasno kazejo
korist ceplienja! Kljub temu je Se vedno
veliko Stevilo slepcev, pri katerih moremo
trditi, da bi se dalo oslepljenje prepreciti!
Pred vsem se le prevel in prepogosto za-
nemarjajo ocesne bolezni; mnogokrat isce
bolnik pri zdravniku pomoci, ko je ze pre-
pozno!

Mnogo manj oci bi se poSkodovalo, ako
bi se po tovarnah skrbelo tudi za brambo
o¢i, in ako bi delavci pri opravilih, kjer po-
gosto odletavajo pezdirji, imeli obrambena
ocala. Kamnoseki, pilarji itd. naj bi vedno
delali s takimi ocali. '

Mnogo ljudi oslepi v vojni. Skrebicki
méni, da je v rusko-turski vojni oslepelo
do 2000 vojakov; izvedelo se je to le o0 839;
o ostalih méni, da se niso prijavili.

*
* *

Slepec se vsakomur smili. Skoro si ne
moremo misliti Cloveka, tako brezsr¢nega,
da bi komu iz sovrastva ali mas¢evanja nalas¢
prizadejal to najvelje zlo, da ga oslepi. In
vendar so imeli oslepljenje za kazen v bar-
bari¢nih vekih. O zmagovitem bizantskem
vojvodu Belizarju pripovedujejo povestni-
arji, da so ga oslepili v kazen za vojno




nesreo; beradil je po ltaliji, spremljan od
zveste hcerke, ki ga je vodila. Tudi slavni
pesniki veckrat opisujejo taka zlocinstva.
Shakespeare nam v drami ,Kralj Ivan“ rise
v krasnem prizoru, kako hoce dvornik Hu-
bert vsled kraljevega ukaza oslepiti princa
Arturja. Precitati mu da kraljevi ukaz. Nato
ga vpraSa princ: ,lzZgati mi torej morate
obe oclesi z zare¢im zelezom ?“ Hubert pritrdi,
in princ ga spominja, kako prijazen in lju-
bezniv je bil vedno z njim. Ko pa Hubert
kljub temu poklice pomocnike, da izvr§é
grozno nalogo, ga poprosi, naj jih zopet
odstrani, obetajo¢ mu, da hoce mirno in
vdano vse pretrpeti.

Za Boga, da je vam v oceh

le zrno, prah, musica ali las,
ki o8koduje vam ta zlahtni &ut,
Cutili bi, kako boli in skli,
nakane grozne ne zvrsili bi.

Hubert ga opominja obljube, a princ

odvrne:

Govor jezikov dveh zadosten ni,
da Z njimi bi izprosil si oc¢i.

A ne velite mi, da naj mol¢im!
Da, ako si ofesi obdrzim

rad jezik si odrezati pustim.

Mile pro3nje princeve res omehcajo dvor-
nika, da ne izvrs§i povelja. —

V ,Kralju Learu“ pa res oslepé nesre¢-
nega Glosterja po izdajstvu njegovega sina
Edmunda. —

Schiller nam v ,Viljemu Tellu“ pripove-
duje, kako so oslepili starega Melchthala.
Krasni stihi, v katerih njegov sin opisuje to
nesrefo, slovejo v prevodu Cegnarjevem:

O lep nebeski dar je Iu¢ odesna,

na zemlji vsaka stvar zZivi od lu¢i —
veselo roza k solncu se obraca,

al’ on sedeti mora v temi veéni:

ne bo se veselil vel trat zelenih,

ne pisanega cvetja na livadi,

ne bo ve¢ videl zarje na sneznikih.
Smrt ni nesreta, — al Zivljenje in
slepota je nesrefa neizmerna.

Zato nam tudi narodne pravljice in po
njih posneta krasna pravljiica Andersenova
za neizmerno materino ljubezen ne vedo
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boljSega in ve¢jega merila, nego to, da mati
radovoljno Zrtvuje o¢i in si s tem izprosi
od smrti vrnitev ugrabljenega ljubljenca.

*
* ¥

V starih Casih so slepce castili; mnoge
so imeli za preroke ali vedezevavce. Bajka
pripoveduje o Homerju, da je bil slep; tudi
med srbskimi pevci in guslarji so bili mnogi
slepci. Znano je, da imajo slepci mnogokrat
zelo izobrazen glasbeni ¢ut in da so izborni
igravci po posluhu. Zalostna usoda je onim,
ki se niso mogli preziviti sami, zagotovila
milosréno oskrb v hiralnicah in bolnicah.
NajstarejSi zavod za slepce je oni, katerega
je ustanovil 1. 1260. kralj Ludovik Sveti v
Parizu za 300 vojakov, ki so pri njegovi
krizarski vojni oslepeli v Egiptu. Tudi po-
zneje so v raznih krajih ustanavljali zavode
za slepce, a to so bile le preskrbovalnice;
da so postale tudi ucilnice in vzgojevalnice,
to se je doseglo Sele ob koncu XVIII. veka.

Visoko izobrazena in zlasti v glasbi iz-
vezbana slepa Dunaj¢anka, Terezija pleme-
nita Paradies, je kot virtuozinja potovala po
svetu in povsod zbujala veliko zanimanje.
V Parizu jo je spoznal clovekoljubni Va-
lentin Hauy, in v tem blagem mozu se je
porodil sklep, da hoce tudi drugim nesrec-
nim slepcem, ki so bili dotlej ve¢inoma ob-
sojeni v ve¢no duSevno in telesno temo,
pridobiti moZnost obce izobrazbe. S pod-
poro filantropskega drustva je ustanovil 1784
v Parizu prvo udilnico za slepe otroke. Leta
1701. je ta postala ,kraljeva“ udilnica; zdru-
zili so jo z gluhonemnico, a Ze leto potem
zopet od nje locili. Ko jo je Bonaparte
zdruzil z zavodom za odrasle slepce, je
opustil Hauy njeno vodstvo ter ustanovil
novo zasebno ucilnico za slepce. Car Ale-
ksander ga je pozval v Peterburg. Na potu
tjia se je mudil Hauy v Berolinu, kjer se je
po njegovem prizadevanju in po njegovih
navodilih 1806 ustanovila ucilnica za slepce.
V Peterburgu so 1807 otvorili javno ucil-
nico za slepce. Na Dunaju se je magistratni
tajnik Fr. Gaheis mnogo trudil, da ustanovi
tak zavod. Zdruzil se je v ta namen z rav-
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nateljem uboZnice, Iv. Vilj. Kleinom. Ta je
pouceval nekaj slepih deckov s tolikim uspe-
hom, da se je 1808 ustanovila zasebna udil-
nica za slepce na Dunaju, ki se je 1. 18160.
pretvorila v drZavni zavod. Blagi Klein je
postal tu ravnatelj; pridobil si je mnogo
zaslug za pouk slepcev, a tudi za njih na-
daljno oskrb; kajti po njegovem prizadevanju
se je 1834 ustanovila na Dunaju oskrbo-
valnica in delavnica za odrasle slepce. Kosti
tega 1848 umrlega clovekoljuba so 1896
prenesli v ,Castni grob“ na centralnem po-
kopaliscu.

V Pragi je 1807 gubernialni svetnik vitez
Platzer ustanovil privatno vzgojevalnico za
slepce; 1834 prot. dr. Al. Klar oskrbovalnico
za odrasle slepce; hranilnica je ustanovila
zavetiSCe ,Francisco Josefinum“ za onemogle
slepce.— V Brnu se jeiz dobrodelnih ustanov
1846 ustanovil zavod za slepce iz Morave
in Slezije; 1851 so otvorili zavod v Lvovu.
Za judovske slepce so po prizadevanju
pesnika dr. A. L. Frankla, prijatelja nasega
Anastazija Griina, 1. 1872. ustanovili zavod
na takozvani ,Hohe Warte“ v XIX. okraju
dunajskem. Drzavni zavod se je pred petimi
leti preselil iz VIII. okraja v novo, krasno
poslopje v blizini Pratra. — V Avstriji je
Se vel drugih zavodov za slepce in za
ustanovo nekaterih novih se Se vr$é raz-
prave. Tudi v Ljubljani namerava deZela
Ze dalje Casa ustanoviti zavod za slepce.
Doslej se to zaradi denarnih ovir 3e ni
moglo izvrsiti. Gluhonemnico smo dobili
pred kratkim; upajmo, da tudi zavod =za
slepce ne izostane!

Veselo znamenje je to, da se vedno bolj
Siri skrb za slepce. Na Ruskem si prizadeva
posebno ,Marijino drustvo za slepce“ usta-
navljati take zavode; v Nemdiji je 32, na
Francoskem 23, na AngleSkem 40 zavodov.
Severna Amerika Steje 31, Avstralija pet za-
vodov, doc¢im imata Srednja in JuZna Ame-
rika doslej le po en zavod.

»* *
¥

Pouk slepcev se ne sme omejevati le na
govor, temvel preskrbeti jim je treba tudi
berila, s katerim si morejo sami pridobivati
izobrazbe in zabave. Zato je izku$al Ze Hauy
sestavljati knjige in spise za slepce. Izumil
je vzboclene pismenke, katere slepec tipa
in zlaga ter tako bere. Ko si pridobi vajo,
lahko ¢ita jako naglo in spretno. TeZje gre
s pisanjem. Slepec ne vidi, kam naj pise
in kod je Ze pisal. Zato se mu lahko zli-
vajo Crke in vrste druga v drugo. Slepec
si pomaga, da pife s posebnim ravnilom,
ki ima za vsako ¢rko svoje okence. Da to
pismo ¢&ita drug slepec, bilo bi zopet treba
vzbolene pisave, ki bi jo mogel otipati.
Tako vzboceno pisati bi bilo pa vendar pre-
pocasno in preokorno. Zato je izumil Charles
Barbier 1830 posebno pismo, zelo preprosto
kombinacijo pik, ki zaznamujejo &rke in Ste-
vilke. Te pike se precej hitro delajo in lahko
otiplje o.

Tako so izkuZ%ali po moznosti olaj3ati
slepcem njih Zalostno stanje in jim poma-
gati, da se udelezé ugodnosti, katere nam
sre¢nejdim zemljanom nudi ¢loveska druzba.
V zavodu jih vzgajajo in poucujejo, tu si
slepci pridobivajo marsikaterih spretnosti,
tu se priucujejo mnogim ro¢nim delom.
Kdor je videl kdaj razstavo del, ki so jih
razstavili zavodi za slepce, ta se ¢udi, kako
krasne izdelke v pleteninah, v Zenskih ro¢nih
delih in drugih strokah izdelujejo ti go-
jenci. Mnogo se zlasti skrbi za glasbeno
izobrazbo, za katero usposablja slepce dobri
posluh in velika nadarjenost. V petju in v
instrumentalni glasbi doseZejo Cesto veliko
izvezbanost, in orkester slepcev proizvaja
tezke skladbe z vso tolnostjo. Velika za-
sluga proslega veka je, da je zacel vzgajati
slepce; na$§ vek naj nadaljuje to c¢loveko-
ljubno delo zlasti s tem, da Siri in pospesuje
blagonosno delovanje teh zavodov ter tezi
po tem, da postanejo te dobrote delezni
v si oni revezi, ki niso videli belega dneva
in rumenega solnca, in ki vsled tega zasluzijo
nase soclutje v najvecji meri!
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1ZZA KULIS ZIVLJENJA

CRTICE.

l.
Teta.

\@Qm@ a vratih dvonadstropne hiSe je bil
Gkl 2 \*) nabit mrtvaski list, Cigar vrstice
A% 50 se pricenjale s Sablonskim in,
vsaj zame, sumljivim ,ToZnega
srca javljamo“ i. t. d.... Umrla je ,draga,
iskrenoljubljena, nepozabna“ gospodi¢na Ju-
gova.

Rajna je bila samica, ki je imela poleg
mnogih Cednosti tudi precej penezov. Kle-
petulje iz okolice so pridejale $e eno vrlino,
namre¢ mehko srce, katero ni moglo dru-
gace, kakor da je vsak drugi veCer povabilo
nekaj zgovornih babnic na ¢aSo ,rjavega®“.
Srebale so gorko kavo in prigrizovale ¢lo-
veSke slabosti. . .

Nikdar je ni nihce poprosil, naj mu bode
druzica v Zivljenju, Ceprav je Jugova rada
pripovedovala, kako so se sukali mladi
kavalirjii okoli nje ter kadili njeni lepoti, o
kateri pa je svet pripovedoval, da je bila
res le — bajna. Vso ljubezen svoje deviSke
duse je rosila Jugova na svojo necakinjo
Klarico, ki je bila Ze od petega leta pri teti.
Da se je Klarica le za eno uro odtegnila
tetinim oCem, naj je Ze §la v vizite ali na
izprehod — pa je Ze vzdihovala peti¢na
teta, kakor da se ji je necakinja za vecno
izgubila.

,Ljuba tetka!“ je klicala potem vrniv8a
se Klarica. ,Ljuba moja tetka!“

,orcek, kje si se mudil? Oh, kako so
ljudje vendar nadlezni, da te ne izpusté, ko
vendar vedd, da sem sama, prav sama na
svetu.

Umetno-nezno je ovila Klarica roki tetki
okoli vratu in poljubovanja ni bilo konca.

Kadar je Klari¢ina nefimurnost zahtevala
nov klobuk, novo modno obleko, je trebalo

le, da je tetko malce posrckala; nekaj igral-
skih vzdihov, katerih finale se je vedno in
vedno glasil: ,Tetka, kako te ljubim!“ —
pa je bila tetina denarnica v oblasti vroce-
ljubece Klarice.

Ako se je teta semintja upirala, kadar je
Klarica hotela iti v gledis¢e ali koncert, tedaj
pa je uprizarjala prebrisana necakinja uprav
komedijantsko ljubkovanje svoji teti.

Vcasih se je Jugova delala nekam trdo-
sr¢no. Takrat je pristopil Se Klari¢in za-
roCenec Viktor, in vsak od ene strani sta ji
dopovedovala svojo ljubezen in vdanost.
In tetka je dovolila vsak izhod in vsak izlet
— vse. — Skrivaj pa je Klarica brZz nato
pripomnila svojemu izvoljencu:

,Ali misli stara, da je tako lepa, da jo
moram vedno gledati, ali pa tako modra,
da moram vedno poslusati njene neslanosti!“

»Potrpi, vsaj dolgo ne bode“, je tolazil
adjunkt Viktor Cesenj. — — —

*
* *

Sedaj pa je bila teta Jugova mrtva.

Prile so jo kropit oficialova gospa, no-
tarka, soseda mesarica, Stacunarka, ki je imela
vis-a-vis svojo prodajalno, in druge dobre
duse.

,Kako jo je vzelo!“ je vzdihovala ob
mrtvaskem odru precej obilna notarka.

»Revica!“ ji je sekundirala skoro z otro¢-
jim sopranom suhljata oficialovka.

Klarica pa je imela rdece obrobljene,
kalne o¢i. Da se je le kdo spomnil ljubez-
nive tetke z malo besedo, pa si je zakrila
o€i in med ihtenjem vzdihovala:

,O, kako sem jo jaz ljubila ! Kdo bi mislil,
da me tako kmalu ostavi. . .

Njen zarolenec Viktor je tudi priSel
kropit Jugovo in tolazit Klarico. Ko je pri-
¢el svoj nepotrebni posel pri Klarici, je za-
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Cela ta iznova ihteti, ker ste jo videli no-
tarka in oficialovka. Adjunktu sta se Ze krivili
ustni, in kmalu bi bil zalel %e on Klarici
pomagati, da ga ni le-ta nalahno potegnila
za seboj v nasprotno sobo.

» Viktor — vse je moje!“

,Vser«

,Da, vse je najino
tisoc!“

,Da je toliko imela, tega bi ne bil verjel.
In pogreb?“

»oaj ve§: ukazala sem drugi razred.
Liudje imajo strupene jezike ... Naj stane,
kolikor hoce, samo da me ne bodo potem
obsekavale babnice.“

Objokana Kilarica, tako zaplakana Klarica,
sréek rajne Jugove, se je sladko nasmihala
svojemu zaroCencu, ker je tetka zapustila
vse nji . .. Saj tisto ,vse‘ je Klarica bolj
ljubila nego dobro Jugovo, ki je sedaj v
nasprotni sobi lezala mrtva. — — —

... Pomisli, dvajset

*
- < *

Prisli so mozje v &rnih, s srebrnimi tra-
kovi naSitih frakih, dvignili krsto ter jo po-
stavili v vezo, kjer so, razgovarjaje se, pri-
Cakovali duhovnika.

,Miserere mei . ..“ Globokopretresujoci
psalm, ki ¢loveku vedno kli¢e: Prah, moli
k svojemu Bogu, da se te usmili! — je
zadonel; sprevod se je zaCel pomikati.

, Tetka, moja tetka, kam te nesd? O,
ostani pri meni, ki te tako ljubim! Tetka,
moja tetka!“

Viktor in neka prijateljica sta jo vodila
pod pazduho, kajti bila je taka, kakor da

se utegne vsled Zzalosti vsak hip sesesti na
mrzli tlak.

» Tetka!“

»Ljudje te opazujejo“, je prigovarjal
adjunkt. Mesarjevi mami, ki so se v bliZini
Klari¢ini pomikali za sprevodom, so zaiskrile
solze v oceh in od samega ginjenja so pre-
kladali glavo z ene strani na drugo.

»10 je pa res lepo, da sta se tako radi
imeli“, so pripomnili svoji sosedi. — —

Krsto so spustili v zemljo.

,Vzemi zemlja, kar je tvojega ..
molil resno duhovnik.

, letka, zlata tetka, zakopali te bodo!“
je zaihtela Klarica.

Grobarjevi hlapci, vidnjevkasto - rde&ih
obrazov, so zacleli pogrebati prst v jamo —

Pogreb je bil koncan.

,Klarica, ondi ¢aka voz“, je pripomnil
adjunkt.

Sedla sta v kocijo, ki je oddrdrala proti
hiSi rajne Jugove. —

.«’ je

*
* *

,Poberite to Saro!“ je rekla Klarica stari
dekli, kazaje na nekaj tetinih stvari.

,Gospodicna, ali naj vrzem tudi to foto-
grafijo rajne tetke med Saro?“

Klarica je pogledala podobo, potem pa
jo prezirljivo vrgla med drugo ropotijo, ki
je bila namenjena v — ogenj. ..

Solze v Klari¢inem ofesu so se po-
susile . . .

O te pogrebne solze!

(Dalje.)
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ROKOPIS SIMONA JENKA.

o ed sabo imam znamenito roko-
jat B pisno knjizico, ki obsega v mali
“” osmerki 200 strani in pa kazalo.
//““ Popisanih je 182 strani, ostale so
prazne. Naslov tej knjizici je: ,Poezije.
. To je zbirka

Zlozil Simon Jozipovi¢ Jenko“

Jenkovih pesmi, katero je pesnik, kakor se

kaze, do 127. strani spisal o velikih pocit-
nicah leta 1855., tedaj takrat, ko je dovrsil
ljubljansko gimnazijo. To sklepam iz tega,
ker do navedene strani pesmi niso krono-
losko razvrscene; tudi sta do tusem pisava
in ¢rnilo enotna. Od 127. pa po 182. strani
so pesmi spisane v kronoloSkem redu ter
spadajo v dobo od 9. septembra 1855 do
0. junija 1857.

To rokopisno knjizico je Simon Jenko
podaril svojemu prijatelju, rajnemu doktorju
Sterbencu, kar tudi kaZejo besede, napisane
na naslovni strani. Po Sterbencevi smrti jih
je dobila njegova kuharica, in ta jih je dne
4. qjulija 1902. podarila gospodi¢ni Mariji
Bucar-jevi, sedaj gojenki Cetrtega teaja na
c. kr. zenskem uciteljis¢u v Gorici.

Naslednje vrstice imajo namen, da opo-
zoré na ta dragoceni zaklad slovensko ob-
¢instvo, posebno pa tiste gospode, ki se
temeljiteje pecajo s poezijami Simona Jenka.
Vecina tu se nahajajoCih pesmi je pac Zze
natisnjena, vendar vse $e ne. Nekako ena
fretjina tu spisanih pesmi $e ni priobc¢ena.
Zanimivo je, kako je pesnik to ali drugo
pesem popravljal. Tu ali tam je kaka kitica
precrtana in zraven nje je po ena ali pa
po vel kitic pripisanih. Marsikatera pesem
je prvotno imela ves drug naslov, kakor ga
ima dandanes; tako ima n. pr. znana pesem
»2Adrijansko morje“ v rokopisni zbirki naslov
,o0lza“,

! Tu hotem po vrsti navesti naslove raznih
~ pesmi, katere obsega ta zbirka. Lahko recem,
da je pesnik vse te pesmi zlozil Se kot m1a-

denié. V oklepu je pridejan datum, kdaj
je nastala ta ali ona pesem. Pri nekaterih
pesmih manjka datuma, kar hofem zazna-
movati s samo potezo v oklepih. Pri ne-
katerih pesmih, posebno pri takih, katerih
z moralnega staliS¢a ne moremo pohvaliti,
je pozneje pesnik pripisal besedico ,vun®
ali pa ,prec¢“. Na strani 182. se nahaja na-
slednji stavek:

PS. Ko bi vedil, da imam kje kacega sovraz-

nika, bi tebi sivi Jupiter tukej $e eno odo naredil i bi
te prosil, mu tega zvezka nikoli v roke ne dati.

Servus! Simon Jenko L r.

To kaze, da nekatere njegovih pesmi niso
bile namenjene za SirSe obc&instvo, temuc le
za oZji krog njegovih prijateljev.

V tej zbirki se nahajajo naslednje pesmi:

1. Vvod (dat. 24. aprila 1855); 2. Pesnik (1lega
maja 55); 3. Po bolezni (4. junija 55); 4. Sonet
(7. maja 55); 5 Mladeni¢ na zeleni gori (poznejsi
popravki pri tej pesmi so iz leta 1856.); 6. Angelj
tuznih (5. oktobra 53); 7. Mo¢& ljubezni (? nov. 54);
8. Nasa mo¢ (—); 9. Pevec (—); 10. Izviri srca 1) (53);
11. Pesmica (—); 12. Ljubezen (—); 13. Sprememba
(—); 14. Dekletu (28. oktobra 54); 15. Gazelica (—);
16. Pod gradom (—); 17. Pastirek (—); 18. Na
snegu (—); 19. Mladenec i potok (—); 20. Sre¢nimu
(—); 21. Divja roza (—); 22. Cekin2) (—); 23. Pla-
ninar (54); 24. Sonet (51); 25. R. K. M. (—); 26. Naj

1) Natisnjena je ta pesem pod naslovom ,Ptici“
(Izdaja Funtkova, str. 13), kjer pa manjka ena kitica,
ki se glasi:

Odperto le Se za gorje
Te rane skle, bore serce?
Le &akaj, ¢akaj malo dni,
Saj ti reSenje delje ni.

2) Ta pesem se v rokopisni knjiZici, posebno pa
v zaletku in na koncu v marsiem lo¢i od tiste,
katera je natisnjena v Funtkovi izdaji (str. 104.)
Prva kitica se glasi:

Ko sin slovo jemal,
So mati zlat cekin
Podali mu v spomin
On... ga je djal?
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bo! (—); 27. Po noti (—); 28. Meglenica (—);
29, Spremin (> decembra 54); 30. Meglenica (—);
31. Primera (—); 32. Nelo¢ljivost (—); 33. Zaklad
(15. septembra 53); 34. Petja mo& (Schiller) (—);
35. Dan slovanski (22. avgusta 53); 36. Pod milim
nebom (22. februarija 54); 37. Pesem (16. nov. 53);
38. Mlinarica (7.avg. 54); 39. Plesavca (27. oktobra
53); 40. Meglenica (30. maja 54); 41. Pobratimija
(7. decembra 54); 42. V sobi (—); 43. Ajdovska
deklica (Vila Zlatinka) (15. oktobra 54); 44. Clovek
(54); 45. Deklica (—); 46. Solze Slovencove (—);
47.1. Solza 1) (—); 48. II. Solza 2) (—); 49. lIl. Solza3)
(—); 50. IV. Solza (—); 51. Na klanci (—); 52. Na
ledi (7. januarija 54); 63, Zakladi (—); 54. Zlatoust
(—); 55. Na Kamnem gradu (—): 56. Soritica (sic!)
(29. julija 53); 57. Ena prav fletna (9. decembra 54);
58. Gerlice (16. decembra 54); 59. Popotni (18. de-
cembra 54); 60, Tici (8. julija 53); 61. Poslanka
(14. jan. 55); 62. Tesnoba (29. julija 53); 63. Casi
i ¢lovek (17. novembra 53); 64. Lovec (23. jan. 55);
65. Pastir poje (24. decembra 54); 66. Colnar (2. fe-
bruarija 55); 67. Posavski glasovi (31. januarija 55);
68. Mraknjenje solnca (? februarija 55); 69. Sveti
Nikolaj (konec 54); 70. Kes (23. marca 55); 71. Na
sorSkim polji (4. aprila 55); 72. Summo Jovi (17ega
aprila 55); 73—75. Tri sonete Kmeticici (16. apr. 55);

Tu je nekdo izradiral doti¢no besedo.
Zadnja kitica se glasi:

Ti znamnje si cekin
Ti volje materne
Natanko spolnjene —
Veljal bo ta spomin.

) Ta pesem nam je znana pod naslovom: ,Slo-
venska zgodovina“ (Funtek, str. 65). Poglejmo, kako
se je ta pesem izprva glasila:

V zlatih €erkah v zgodovini
Se bero narodov &ini;

Pa med njimi moj'ga ni,
Oh od njega glas mol¢i!

Druzi na vojsko kervavo
Za domaco grejo slavo;
Na§ junak na boj hiti,

Pa ne ve, &mu todi kri.

Vsak rod lepih let kaj ima;
Moj le en ga sam’ga nima,
Moj Se srefen nikdar bil,
Svobode nikol' ni vzil.

Druzim ljudstvom pozne leta
Srede prihod Se obeta;

Pa za moje nade ni,

Zanj le grob odpert rezi.

2) Vraznih izdajah tiskana pod naslovom: ,Samo.“
3) Znana pod imenom: ,Adrijansko morje.*

76. Jasnica 1) (14. apr. 55); 77. Tabaku (29. marca 55);
78. Ognjoplamti¢ (?0. marca 55); 79. Morske bo-
Zanstva?) (10. marca 55, 20. aprila 55, 6. maja 55);
80. Obupanec (12. junija 55); 81. Nasprotni prosnji
(16. junija 55); 82. Sanjal (22. junija 55); 83. Vedni
nasprotnik (3. julija 55): 84. Léb Baruh (15. febru-
arija 55); 85. Zakaj pa jaz ne morem spati? (6. oktobra
53); 86. Narazpotji3) (9. avgusta 55); 87. Bogoslovec
(9. avgusta 55); 88. Vprasanje (52); 89. Pomlad
(14. julija 52); 90. Meglenica (25. okt. 53); 91. Pi-
savka4) (16. julija 55); 92. Vasvavec (52); 93. So-
ulenci (? julija 55); 94. Sveti Prometej (16. oktobra
53); 95. Voznica (9. septembra 55); 96. Tifar (14ega
septembra 55); 97. Pred odhodom (21. septembra 55);
08. Cudna roza (9. septembra 55); 99. Od Janezove
NezZe (20. avgusta 55); 100. Jetnik (7. oktobra 55);
101. Snica (26. okt. 55); 102. Jeremiada (29. oktobra
55); 103. Smert (5. novembra 55); 104. No¢ (12. no-
vembra 55); 105. Tolazba (17. decembra 55); 106. Pi-
janec poje (20. decembra 55); 107. Reza pri oknu
(28. decembra 55); 108. Zimski veler (16. januarija
56); 109. Pri potoku (29. januarija 56); 110. Pogreb
(6. februarija 56); 111. Lilije (22. febr 56); 112. Pa
nobenega ne (2. aprila 56); 113. Mati (5. aprila 56);
114. Poskoé&nice5) (7. aprila 56); 115. Spomin (26ega
maja 56); 116. Zdravljica (3. junija 56); 117. Zadnji
veler (27. septembra 56); 118. Razni Cuti (27. de-
cembra 55); 119. Golufana (26. okt. 56); 120. Obu-
jenke (29. okt. 56); 121. Obujenke 1. (29. okt. 56);
122. Obujenke 2. 29. oktobra 56); 123. Obujenke 3.
(29. oktobra 56); 124. Obujenke 4. (29. oktobra 56);
125. Obujenke 5. (1. novembra 56); 126. Obujenke 6.
(20. novembra 56); 127. Zakaj me ne ljubi¥? (15. de-
cembra 56); 128. Anabaptist (21. decembra 56);
120. Zimski dan (3. januarija 57); 130. Serce trepede
(7. januarija 57) (po Meglenici §t. 90); 131. Obujenka 7.
(15. januarija 57); 132. Obujenka 8. (26. januarija 57);
133. Obujenka 9. (29. januarija 57); 134. Obujenka 10.
(22. februarija 57); 135. Lipa (27. februarija 57);
136. Studencu (9. marca 57); 137. Obrazi (—);
138. Obrazi 1. (—); 139. Obraz’ 2. (—); 140. Obrazi 3.
(—); 141. Obrazi 5. (sic!) (22. apr. 57); 142. Obrazi 6.
(29. aprila 57); 143. Poezija i proza (4 maja 57);
144. Obraz 7. (5. maja 57); 145. Obraz 8. (13. maja
57); 146. in 147. Pesmi (14. maja 57, 16. maja 57);
148. Morski duhovi (17. maja 57), po pesmi ,Morske

1) Znana pod naslovom ,Pomladanska®,

2) Ta pesem ima 23 kitic in nje vsebina se le
deloma vjema s pesmijo ,Morski duhovi® (Funtek,
124), ki ima 14 kitic.

3) Tiskana je ta pesem v ,Kresu“ VI, str. 8.

4) Ta pesem se le malo lo¢i od pesmi ,Pisavec,
(Funtek, 33). Razlika je ta, da v prvi govori doti¢ne
besede Zenska oseba, v drugi pa moska.

5) Ta pesem ima pet kitic. Tiskani sta dve pod
naslovom ,Koro$i“ (Gangl, 80).




bozanstva“; 148. Ptujki (1. junija 57); 150. Obraz 0.
(9. junija 57).

Ako E. Gangl trdi, da pesmi, ki so tiskane
v tistem zvezku, katerega je on uredil, se-
gajo vefinoma v zadnja leta Jenkovega Ziv-
lienja, moram k temu dostaviti, da to ni
popolnoma resni¢no. Mnogo jih je iz nje-
‘govih dijagkih let, kakor n. pr. ,Po bolezni®,
,oonet‘, ,Pod gradom¢“, ,Mladeni¢ in po-
tok“, ,Marija“, ,R.K.M.“,  Meglenica“, ,Ne-
lo¢ljivost“, ,Petja moc“, ,Solze“, ,Prijetna
komedija“, ,Koro$i“, ,Lepa Neza“, Col
nar“, ,Bezite, misli ¢rne!“ in $e nekatere
druge. Kakor se vidi, so iz njegovih gimna-
zijskih let vse tiste v Ganglovi izdaji, katere
pesniku ne delajo posebne ¢asti in o katerih
bi Zeleli, da bi jih bil izdajatelj prezrl.

Tu hocem iz omenjene rokopisne zbirke
navesti nekatere e ne natisnjene pesmi Si-
mona Jenka. Prepisal sem jih tako, kakor
sem jih naSel. Dobro bi bilo, da bi kdo
spravil na dan Se druge nenatisnjene pesmi,
katerih je e precejSnje Stevilo, razen ne-
katerih, ki niso za natisk.

IV. Solza.
(Str. 56.)

Ti ravnina, polje lasko,
Ti si pilo kri junasko,
Ti pokrilo trupel broj,
Ki jih je posekal boj.

Le odpri mi grobe svoje,
Daj nazaj mi brate moje
[ ki tvojo perst gnoji,

Daj nazaj mu ser¢no kri.

Kaj bo polje ravno dalo?
Saj je lastnih pokopalo
Sinov ve¢, kot sto i sto
V domovja sveto zemljo.

Vi, ki ste jih h klanju gnali,
Seréno kri njih prelivali,
Vam pravice vpije glas:

Bo priSel pladila ¢as!

Sirotica.
(Str. 61.)

Mati, moja mamica!
Kaj pomeni grob leta?
Kriza ni nobenega,
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Ni ga kamna rezan'ga,
Ki povedal bi,
Kdo da tu lezi.

Tiho, tiho, sinko moj,
Tu podiva o&e tvoj
Preden si ga klicat’ jel,
Bog ga k sebi je uzel.
Priporo¢i zdaj

Se mu v sveti raj

Sin na grob pokleknil je,
Nezno sklenil rofice,
Solz napolneno oko

Pa obernil je v nebo.
Prosnjo angeli

V raj prinasali.

29. julija 1833.

Snica.
(Str. 135 137.)

Senica vesela
Letala okrog,
Tako-le je pela,
Da zlega se log:

Pozdravljena hosta,
Pozdravljen moj dom;
Po tebi pa prosta
Prepevala bom.

Saj solnce mi sije
Me rosa poji

[ goSa mi krije
Gnezdo pred ljudmi.

Zatorej zapojmo
Sred varnih goSav,
Ljudi se ne bojmo
I njihnih nastav.

Pa zgine &as leta,
Derve se megle,
Drevje se obleta
I roze vene.

Zdaj snica prezeba
Ne baha se vet,
Ker jesti je treba

I pi¢a je preé.

I preden je zima,
Tla bele snega,
Ze k hisi prikima
I iSe peska.

I jaz pa napravil
Sem hiSco z bezga
Na £&eSpljo nastavil
Jo v sredo verta.

I kmalo zagleda,
Kar trebuh zeli,
Se semtertje vseda
I sline cedi.

Priskace i vade
Si vzame en kos
I desdica pade
Bahavki na nos.

Zdaj abote svoje
Pladilo ima,

I pesmico poje
Od drazih peska.

26. oktobra 1855.

Smert.

(Str. 138—139.)

Stara h¢&i oceta greha,

Tvoja kosa ne preneha
Grobov z Zertvami polnit’;

Mlade sre¢ne i bogate

Revne Z njimi vabi§ v svate,
Kdo se more le ognit’?
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Tiho, kot duhovi gredo,

Se prikrade$ v sre¢nih sredo,
I po udih zlije§ mraz,

Da se stresa mu koleno,

I oko gleda stekleno
Srotej konca &aka plah.

Car sedi na zlatem troni,

Vklanjajo se mu miljoni,
Migne i leti jih sto,

Ti se lahno ga dotaknes,

Iz Stevila zivih zmaknes,
Verze§ ga v hladno zemljo.

Reveza, ki s pal’co hodi,
Slepca, ki ga dete vodi
Tak doseze tvoja mo¢;
Zgrabi§ ga z orjasko silo,
Mu ustavi§ sréno Zilo
PoloZi§ ga v groba no¢.

Starlek tezo tednov nosi,

Vendar milo te Se prosi:
Se jemati me nikar!

Ti pa zgrabi§ ga nemilo,

V ferno polozi§ gomilo,
Njega pro3nja ni ti mar.

Glej mladendu ¢as mladosti
Tisucerne spe sladkosti,
Raj nebeski mu je svet;
Tvoja roka pa ga pahne,
I cvetlica mlada vsahne,
V travi trohni njeni cvet.

Stara h&i oleta greha,

Tvoja roka ne upeha
Grobov z Zertvami polnit’.

Kli¢e§ revne i bogate,

Stare, mlade vabi§ v svate,
Vsak se mora ti vklonit’!

5. novembra 1855.

Tolazba.
(Str. 141, 142.)

Dan jasni v tihem mraku mine,
Za mrakom merka no¢ se zgerne,
Hlad polasti se zemlje Cerne,

Da se solzijo vse rastline.

Pa zjutrej solnce jih obiSe:
Ko klaverne zazre glavice,
Mokréd cvetlice vsake lice,
Poljubi jih, solze obrise.

(Dalje.)

Ko Zalost persi mi pokriva,
Veselja Zark iz njih mi zgine,
I hujSajo se boletine,

I tok solza oko zaliva; -

Se nadi vender serce bije:
Naj dansi sree gnjev razsaja,
Naj dans oblak nebo obdaja;
Pa juter solnce lepse sije.

17. decembra 1855.

Sveti Prometej.
(Str. 125, 126.)

O sveti Prometej,
Oh pridi na svet,

~ Kak treba, kak treba
Bi bilo te spet.

,Cimu me nek’ klites?
Zdaj treba me ni,

Saj solncev zadosti
Po svetu gori.“

O solncev na kupe.
Da ravno za te
Je luti potreba,
Jo vliti v glave.

,Kaj vraga ne veste,
Kaj ogenj zbudi?
Le slame prizgite,
Ta rada gori.“

Pat slame imamo, >
Ne vemo kam z njo,

Le ognja nam manjka,
Da vizgali bi jo.

,Dva lesa e dergnes,
Ti ogenj dasta,
Znabiti pri slami
Enaka bi b’la“.

Ne more to biti,
Saj na$i mozje

Si dergnejo glave,
Pa le so mokre.

,Ce je pa letaka,
Pomocdi ne vem;
Raj vsusil bi morje,
Ko glave mozem.“

26. oktobra 1853.
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SLO VENSKA.

Slava Gospodu! Molitvenik. Izdala in
zalozila ,Druzba sv. Mohorja“ v Celovcu. 1902.
— Od dobrega molitvenika zahtevamo prvic
vzviSenih misli, logike ter naravnega Cuvstvo-
vanja in drugi¢ dostojnega jezika. Slabih mo-
litvenikov pri nas ne manjka. Dobite jih na
birmskih in bozZjepotnih sejmih kjerkoli; ne-
redkokrat nimajo niti $kofovskega potrdila. V
krasni vezavi s slonoko$enimi in kovinskimi
okvir¢ki in z zlato obrezo se Sopirijo po kra-
marskih statvah in bodejo v od&i, a po vsebini
so prazni, suhi, medli, tuintam hereti¢ni, po
jeziku pa zadirljivi, hrapavi, polni nemcizen
in drugih spak. In vendar so molitveniki za
ljudsko umsko in moralno vzgojo brezpri-
merno vaznejSi kakor druge knjige kakrsnekoli
vsebine! Obcevanje z Bogom je vir notranjega
Zivljenja, temelj zadovoljnosti kakor za vsakega
kristjana, tako Se posebej za preprostega, od
pseudokulture neopaljenega Cloveka, ki si vesti
ne omamlja z modernimi opojnostmi in sréne
tolazbe ne iS¢e v trenutnih refleksih navidezne
sreCe. In kadar taka nepokvarjena dusa v stiski,
v Zalosti, veselju ali pokori zahrepeni po Stvar-
niku, ji ne more zado$cati suhoparna fraza,
Zeli si izrazite misli, v katero more poloZiti
svoje Cuvstvo in se pogovoriti z Bogom. Ohla-
pen, bombasti¢en molitvenik brez pravih, ure-
jenih misli pa pus¢a srce prazno, um se medlih,
vodenih pojmov naveli¢a, in ¢lovek se pocasi
odtuji molitvi. Clovek brez molitve pa je zemlja
brez soln¢ne toplote! Zato so slabi molitve-
niki naravnost Skodljivi. A kakor so Skodljivi
slabi, tako koristni so dobri. Cula se je Ze
veCkrat Zelja, naj bi ,Druzba sv. Mohorja“
prenehala z izdajanjem naboznih in podobnih
knjig; mi pa pravimo: Z dobrimi molitve-
niki le na dan! Cim ve¢ jih pride dobrih, tem
bolj bodo izginjali slabi.

Leto$nji molitvenik smemo po vsej pravici
hvaliti in priporocati. Misli so vzviSene, mnogo-
krat pesniSke, Cuvstvovanje je naravno, nepri-
siljeno; knjiga je logi¢no urejena, spisana veci-
noma v prav lepem jeziku. Pravopisa se pisatelj
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ni drZal vseskozi Lev€evega, vendar znatnejsih
nepravilnosti ni opaziti (le slu¢ajne malenkosti,
n. pr. dviguj nam. dvigaj, zamorem namestu
morem, dati z ak. nam. s part. gen., kon¢&. -ij
v gen. pl. pri Zen. i-deblih nam. kon&. -i —
i. dr.) Tvarina je razvriCena prakti¢no. Pre-
prostim ljudem bo posebno prav hodilo veliko
Stevilo molitev k raznim svetnikom in svetnicam.
Tretja sv. masa bi se komu zdela predolga, a
je umestna, ker je prirejena za dom. Molitvenik
je bil z veljim tiskom izdan z namenom, da
bi bolje sluzil starim in drugim ljudem, ki ne
vidijo dobro. Ta molitvenik se bo brez dvoma
priijubil ne samo preprostim ljudem, ampak
tudi izobrazencem, ki si Zelé naravne, nepri-
siliene dusne hrane. VI. K.

OrmoS8ki spomini. Ob petindvajsetletnici
,Ormoske posojilnice“ in ob tridesetletnici
svojega beleznistva v Ormozu izdal dr Ivan
Gersak. Ljubljana, 1902. Zalozila ,Ormoska
posojilnica“. Tiskala ,Kat. Tiskarna“. Str. 185.
— Prav posebna knjizica je to. Zivljenje in
delovanje, izpolnjene in neizpolnjene Zelje, ve-
selje in Zalost narodnega organizatorja ob je-
zikovni meji — to smo brali iz te knjiZice.
Njen duh je Se tisti, ki je vel na Slovenskem
v dobi, s katero nam zacenja popis narodnega
in gospodarskega probujenja v Ormozu. Res
mnogo se je predrugacdilo v Cetrti stoletja v
tem kraju, ki je bil prej popolnoma pod nemsko
oblastjo, a ima zdaj lepo vrsto samostojnih na-
rodnih ustanov. Dr. GerSak nam pripoveduje,
kako je ustanavljal ,Orm. pos “ in ji zidal drust-
veni dom, kako je nastalo ,Vinorejsko drustvo“,
kateremu se je pridruzilo ,Kletarsko drustvo“.
Ko je bil poloZzen gospodarski temelj, je bilo
mogoce delovati tudi politicno, in to delovanje
je prevzela ,Sloga“, katera je zmagala nemstvo
tudi v obc&ini. Dr. GerSak se bridko pritoZuje,
da je zalel sovraznik razdvajati narodne sile.
Liberalizem cepi prej sloZzne narodne modi:
»,ologo‘ imamo Se, a sloge ni ved v njej!“
Mnogo jako dobrih misli, zlasti o prakti¢ni
preosnovi ljudskega Solstva, smo nasli v nje-
govem spisu. Citatelji vidijo v pridejani sliki
podobo velezasluZznega narodnjaka, kateri je

8*
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Dr.Ivan GerS$ak.

bil namenjen izpoletka za profesorja prava
na slovenskem vseucilis¢u, a se je kot beleZnik
posvetil narodno - organizatori¢nemu delu, ko
so nasprotne sile vedno bolj v stran potiskale
vazno vpraSanje slovenskih visokih $ol.

Mnogo odli¢nih slovenskih pisateljev in
domoljubov je bilo rojenih v ormoskem okraju
ali je po svojem delovanju v ozji zvezi Z njim.
Dobro je pogodil gospod izdajatelj, da je dodal
knjigi njih Zivljenjepise. Tu so popisani: Ve-
seli Ljutomeran, pesnik Stefan Mo drinjak,
srediski rojak dr. Stefan Koc&evar, slavni Ilir
Stanko Vraz, navdu$eni Slovan Bozidar Raic,
prerano umrli pesnik Matija Gor$§i¢, zasluzni
stolni prost Lavrencij Herg, plodoviti knji-
Zevnik Bozidar Flegeri¢, nabozZni pisatelj
Ivan Skuhala, kustos dunajske vseuciliske
knjiznice dr. Fran Simoni¢, hrvaski $olnik
Davorin Trstenjak, bivsi tajnik ,Dramati¢-
nega drustva“ in Casnikar Anton Trstenjak,
narodni odvetnik dr. Ivan Decko, poljudni
pisatelj Fran Nedeljk o, domaci glasbeni zgo-
dovinar Fran Rakus$a, ,Dom in Svetov“ so-
trudnik iz hrvaskega slovstva Val. Cajnko,
nas neznoclutni novelist Fr. Ks. Me3ko ter
pevec in pisatelj Rudolf Vrabl. Vsi ti Ziv-
ljenjepisi imajo pristno domorodni ormoski
znataj; mnogo je v njih tudi subjektivnega,
zajetega iz srca, katero cCuti pred vsem to,
kar mu je najbliZje. A hvaleZzni smo g. Fle-
gericu za mnoge zbrane podatke.

Milobni spomini na domaci kraj, ki jih je
pod naslovom ,Mladost“ spisal FranciSek
Ks. Mesko, odlomek iz Vrazovih ,Djulabij“
in himna Flegerifeva naslovensko ,Staro
lipo“ zakljuCujejo to lepo slavnostno knjigo.

Kapela zalostne Matere boZje v Sre-
discu in njen Castni venec. Spomenica na zlato
maso dveh srediskih rojakov 1. 1902. Maribor
1902. Lastna zalozba. — Tisk tiskarne sv. Cirila.
Str. 136. — Na$§ znani domadi zgodovinar go-
spod M. Slekovec je popisal v tej knjiZici
kapelico Zalostne Matere bozZje v Sredid¢u in
njeno zgodovino. G. Slekovec pravi, da nemsko
ime Polstrau prihaja od slovenskega Polostrov,
,kajti gradi¢, okoli katerega so si ljudje hise
in v blizini tudi cerkvico sv. Jerneja postavili,
je stal na osredki Save“ (str. 4). Omenja se
v listinah najprej 1. 1307. Na kraju, kjer stoji
zdaj kapelica, je stal Ze kmalu po letu 1479.
zidan kriZz, kapelico so pa postavili 1. 1630.
Gosp. Bozidar Flegeric¢ piSe v svoji nam
poslani oceni: ,G. Slekovec je sestavil tudi za
Lapajnetovo ,Zgodovino Stajerskih Slovencev*
podatke o Sredi$¢u, katere pa zdaj ta knjiga
popravlja, n. pr., da je bila kapelica postav-
liena 1. 1637. Tam smo Citali (str. 134.), da so

Lavrencij Herg,

stolni prost v Mariboru.




I. 1532, Turki razdejali gradi¢ na sedanjem
Gradis¢u nedale¢ od Sredis¢a, tu pa, da so
Turki razdejali srediSki grad 1.1479.¢

V drugem delu popisuje g. pisatelj Ziv-
lienje 36 srediskih trZzanov in 26 drugih du-
hovnikov, ki so v tej kapelici pevali novo
mas$o, posebno pa zlatoma$nika gg. stolnega
prosta lavantinskega Lavrencija Herga in
Matija Sinko, vpokojenega profesorja in
Zupnika. Prvega sliko podajemo tudi mi. Rojen
je bil v Sredis¢u 9. avg. 1829 ter bil posvecen
v masSnika 25. julija 1852. Knezoskof Anton
Mart. Slom3ek ga je poklical 1. oktobra 1859
kot zaCasnega profesorja cerkvene zgodovine
in arheologije v Maribor. Od 1. 1861. dalje je
bil skozi devetnajst let Zupnik v Lembahu.
1880 je postal kanonik. Spisal je ve¢ dobrih

Kapelica Zalostne Mat. BoZje v Srediséu.

naboznih knjig: ,Venec pobozZnih molitev®
(prvi natis 1. 1858, sedmi 1. 1898), ,Duhovni
Vrtec“ (peti natis 1893), ,Svete pesmi za So-
larje“ (Cetrti natis 1888), ,Zbirka narodnih
pesmi L. in Il. zv., ,Venite adoremus“ (1900)
i.t. d. — Ta knjiZica je gotovo v cast sredi-
Skemu trgu, a tudi za nas vse vazna zaradi
mnogoterih v njej nabranih domovinoznanskih
podatkov. i

&

HRVASKA.
KNJIGE ,DRUZTVA SV. JERONIMA“ ZA L. 1902.

»Druztvo sv. Jeronima“, katero izvrSuje med
Hrvati isto nalogo, kakor pri nas ,Druzba
sv. Mohorja“, je izdalo pred kratkim knjige
za 1. 1902. Vsak ¢lan je prejel §tiri knjige, in
sicer sledecle:
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1. Mucenici. Pripovijest iz dobe drevnih
krs¢ana. Napisao Milutin Mayer. — 80
Str. 142. — Mucenisko dobo prvih kristjanov
so ze mnogokrat opisovali. Hrvatje poznajo
v prevodu ,Fabiolo“ in ,Quo vadis“, Ivan
Tkalci¢ je napisal Ze v Sestdesetih letih svojo
,oeverilo“, katere dejanje se vrsi v Sisku, a
v ,Mucenikih® je stopil prvikrat pred hrvaske
Citatelje mladi, nadarjeni uditelj Milutin Mayer.
Dejanje njegove povesti se zaCenja v Rimu v
onih dneh, ko se je cesar Prob, ko je zma-
gal v Mali Aziji Palfurija, slavno vracal v Rim.
Kricanstvo pridobiva vedno vec pristasev, krist-
janka je Ze Lukrecija, Zena centuriona Marka
Emilija, katera s pravo materinsko ljubeznijo
vzgaja svojega sina Julija. On Se ni kristjan,
vendar se mu studi mehkuZno Zivljenje od-

li¢nih Rimljanov, njihova okrutnostin trpin-
¢enje suznjev. Njegovo plemenito misljenje

Rojstna hisa Hergova v Srediséu.

vpliva tudi na njegovega prijatelja Valerija,
sina senatorja Marcela Valerija. Oba se po-
kristjanita. Julij umre v Rimu muceniske smrti;
Valerija posljejo v sremske kamenolome. Pod
cesarjem Dioklecianom se je ponovilo Se en-
krat preganjanje, in tedaj je umrl tudi Valerij
s tremi drugovi, ker niso hoteli izklesati Es-
kulapovega kipa (primeri Medovicevo sliko:
yoremski muceniki“, ,Dom in Svet“ 1. 1901,
str.425). Dioklecian je odloZil 1. 305. cesarsko
Cast, in za kristjane se je zaCela nova doba —
— doba zmage,

Pisatelj je z veseljem in navduSeno pisal
svojo povest. Prav zanimivo pripoveduje, in
ljudstvo bo gotovo zelo rado cCitalo njegovo
povest. Lepo je opisal Zivljenje v Rimu, po-
boznosti v katakombah, muke. v amfiteatru,
Zivo vero in znalajnost starih kristjanov. A
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ker je v drugem delu prenesel dejanje na
domaca tla v mesto Sirmij, bodo ditali naroc-
niki s Se veljim zanimanjem. Pisatelj kaze lep
dar za zgodovinske povesti in upamo, da ga
Se veclkrat sreCamo na tem polju.

2. Covjek snuje, Bog odredjuje. Pri-
povijest iz seoskoga Zivota. Napisao Dra-
gutin Jovan. — 80, str. 140. — Pisatelj,
zagrebski uditelj, nam je podal povest iz kmec-
kega Zivljenja in opisal dva Bartoli¢eva sina:
dobrega in marljivega Pavla in lahkomislje-
nega Franja. Ker hoce Pavel vzeti ubogo de-
klico, mora iz hiSe, ali Bog ga ne zapusti.
Franjo se pa ozeni z bogato ali ni¢emurno
Jago, zapravlja o¢etovo domovino, pada vedno
bolj in nazadnje Zalostno umrje. Pavel se
zopet vrne na ocetov dom, in oce Se za Casa
popravi, kar je zakrivil s svojo trmoglavostjo.
Povest se C(ita gladko, vendar se pisatelju
pozna, da mu niso znane vse podrobnosti
kmetiskega Zivljenja.

3. Pripovijesti iz hrvatske povijesti.
IV. dio. Napisao dr. Rudolf Horvat. 80,
str. 146. — ,DruZtvo sv. Jeronima“ jeizdalo
Ze v prvih letih svojega Zivljenja hrvasko zgo-
dovino, katero je za ljudstvo priredil Sime
Balenovi¢. L. 1886. je zacelo izdajati ,Pripo-
vijesti iz hrvatske povijesti“, katerih je tri sno-
piCe prav mi¢no in popularno napisal znani
hrvaski zgodovinar prof. Viekoslav Klai¢. Ker
se je ta pisatelj posvetil pisanju velike hrvaske
zgodovine, nadaljuje njegove ,Pripovijesti“
dr. Rudolf Horvat. V tem snopi¢u je opisal
najve¢ junake, kateri so se proslavili v bojih
s Turki, zaCenja s Spanjolci v Zagrebu (I. 1528.),
a zavrSuje s smrtjo Nikole Zrinjskega. (1. 1566.)
Ljudstvo bo gotovo z veseljem sprejelo slavno
svojo zgodovino, posebno ker se je pisatelj
trudil, da piSe poljudno.

4. Danica. Koledar i ljetopis drustva sveto-
jeronimskoga za god. 1903. — 80, str. 243. —
y,Danica“ je tiskana letos v 45.000 iztiskih in
prinasa obilo daljsih in krajSih spisov po-
uéne in zabavne vsebine, Posebej omenjam,
Clanka dr.S. Bosanca: ,Marko Marulié,
otac hrvatskoga umjetnoga pjesniStva“, v ka-
terem je pisatelj v kratkih potezah opisal zna-
menitosti in zasluge slavnega Maruli¢a. Vsak
Citatelj najde v ,Danici“ obilo zanimivega gra-
diva, ki mu bo zabavalo in blaZilo srce. Da
bi le ,Danica“ nasSla obilo Citateljev in iztis-
nila razne druge koledarje, v katerih se ne
‘pazi toliko na vsebino!

,Druztvo sv. Jeronima“ je imelo v pre-
teklem letu 15.539 clanov in 341.435 K 51 h
imetka. Prihednje leto izda razen ,Danice
e sledele snjige: 1. \NasljedujKrista“v

prevodu dr. Bosanca, 2. ,Prirodni zem-

ljopis“ dr. M. Senoe in 3. drugi zvezek Ko-

smakovih: ,Slik iz svakidanjeg Zivota“. Naj bi

koristno drustvo v dobi slovanske vzajemnosti

naslo tudi med Slovenci obilo ¢lanov in pri-

jateljev ! Janko Barle.
&

CESKA.

Bch. Addmek: Horské ovzdusi. Basné.
V Praze. 1902. Nakladem Fr. Simacka. Cena
2 K. — Boh. Adamek ni plodovit ¢eski pesnik.
Na slovstveno polje je stopil 1. 1869. s pes-
mijo ,Kyticka“, pozneje je zlozil dve drami
,Salomena“ in ,Heralt“. Po velikem uspehu
svojih dram je obmolknil in samo pri raznih
slavnostnih prilikah se je njegovo ime po-
kazalo pod nekaterimi pesmimi. A pesnik je
v svojem planinskem Tuskulu na tihem delal.
L. 1900. je predlozil v rokopisu ,Ceski Aka-
demiji“ gori navedeno zbirko, katera je bila
obdarovana s Pippich - Havelkovo nagrado.
Zbirka je iz§la zdaj v zaloZniStvu Fr. Simdcka
v Pragi. Pesnik sam pravi o svoji knjigi:
,Knjiga pesmi zasleduje ozralje planinskega
kraja, naSega kraja. Ni zadovoljna samo s po-
tezami in zunanjimi barvami, temve¢ seza na
dno same dule znalilnega kraja.“ S temi be-
sedami je pesnik sam zadosti oznalil svoje
najnovejSe poezije. In kar je hotel v svoje
delo poloziti, to je v resnici polozil vanj. Iz
zbirke diSi Cist, zdrav planinski zrak, ki ni
napojen s parfumom salonov niti z diSavami
iz umetnih gredic. V primeri z elegantnimi
ter briljantnimi verzi Vrchlickega, Cecha in
Zeyera so nekateri verzi Adamkovi sicer ne-
kako trdi, gréavi, vendar se jih bravec kmalu
privadi. Zeld krasne so pesmi ,Bludicky a
svétla“, ,Vahy“, ,Svata prace“, ,Vrby“, ,Po-
hfeb na sanich“ in ,Pohibeny hibitov¥.

Ant. Kla3tersky: Cestou podle mofe.
Kniha basni. V Praze. Nakladatelské druzstvo
,Maje“. 1902. 80. Cena K 2°40. — Morje, njega
neskonéni mir in skrito Zivljenje ter njegova
grozna jeza — koliko neizcrpnega gradiva za
pesnika! Klastersky je segel v to poezijo. Svojo
knjigo je nazval po uvodni pesmi ,Cestou
podle mofe“. Izprehaja se na obreZju ltalije,
ali pri tem se njegov duh tudi spominja do-
movine. Iz verzov, polnih harmonije in milobe,
vam dehté naproti sladki voniji ltalije, s pesni-
kom blodite po mehkem morskem pesku, Z
njim gledate jutranjo krasoto morija, poslusate
Sumljanje in jezo njegovo, izprehajate se po
Florenciji, Veroni itd. Polagoma pa opazite,




da vas pesnik ne vodi samo ob obreZju juz-
nega morja: njegovo morje se zalenja raz-
Sirjati v morje celega Zivljenja, ki nas vse ob-
kroZa s svojimi izpremembami in nevarnostmi.
Pisatelj pozna, kaj je bolest, kaj je trud in
delo. Njegovo resilno upanje ti¢i v globokem
druzinskem Cuvstvu, katero se kazZe v ljubezni
do starSev, soproge in otroka. Zlasti svoji
soprogi in svojemu otroku posveluje pesnik
verze, ki so polni iskrenega cuvstva. Kdor
is¢e v le-ti pesniski zbirki ve¢ nego samo krat-
kega Casa, kdor v nji iS¢e globokosti misli in
duSeslovne vivisekcije, tisti z zbirko ne bo
zadovoljen. Ali kar se mene ti¢e, zmerom rad
Citam pesmi Klasterskega, ker so to verzi, o
katerih piSe francoski pisatelj O.Mirbeau: ,Ce,
qu’ il y a de sublime dans les vers, c’est
qu’ il n’ est point besoin d’ étre un savant pour
les comprendre et pour les aimer .. . au
contraire . . : Les savants ne les comprennent
pas et, la plupart du temps, ils les méprisent,
parce qu’ ils ont trop d’ orgueil... Pour aimer
les vers, il suffit d’ avoir une ame". . . une
petite ame toute nue comme une fleur .
Les poetes parlent aux ames des simples, des
tristes, des malades . .. Et ¢’ est en cela qu’ils
sont éternels... To, kar je vzviSenega v verzih,
obstoji v tem, da ni treba biti ucenjak, da bi
jih ¢lovek razumel in ljubil . .. nasprotno :
Ucenjaki jih ne razumejo, najveckrat jih pre-
zirajo, zato ker so polni napuha. Da se verzi
razumejo, je dovolj, imeti duSo, duSo popol-
noma Cisto kakor cvet ... Pesniki govorijo
duSam preprostim, Zalostnim, bolnim... In v
tem je njih velnost.“

Adolf Velharticky: Ghisola. Epicka
basén. Kral. Vinohrady. Nakladem Moderniho
Zivota. 1902. — Odkar je Zeyer umrl, se ni
prikazala v ¢eSkem slovstvu dalj$a epi¢na pesem.
Zeyer je bil zadnji, ki jo je negoval. Pisatelj
,Ghisole“ je brzkone mislil, da Ze zbok tega
Citateljem zelo ustreZe.- — V predgovoru pove,
odkod je vzel gradivo za svojo pesem. Vzel
ga je iz ene tercine Dantovega Pekla, ki slove :

, V&I, ja jsem onen, jimz Ghisola krasna
se podrobila Marchesove vuli
jak hnusna ona zvést di mnohohlasna.“

Oni zavrZenec, ki tako govori, je Venedico
Caccianimico iz Bologne, ki je svojo sestro
Ghisolo prodal ferarskemu plemenitasu Obizzu
d’ Este. Iz tega-je Velharticky naredil celo
pesem, v kateri se Ghisola opeva kot vzor
Cistosti in nedolZnosti, tako da se rajsi sama
umori, kakor da bi se vdala pohotnosti ferar-
skega plemenitnika. — Celo delo je sicer za-
nimivo pisano, ali vendar mu nedostaja prave
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modci in Zivahnosti; razen tega ga katoliSkim
Citatellem ne morem priporoditi zaradi tega,
ker je v njem sirova Zalitev sv. Oceta.

M. Jahn: Udolim zivota. Povidky. V
Praze. 1902. Nakladatel ]J. Otto. — Jahnove
,Povidky“ spadajo med boljse povesti. Pred-
meti so vzeti iz CeSkega vaSkega Zivljenja. V
knjigi je dvanajst povestic, izmed katerih so
najboljse: ,Svédomi“, ,Prizivnik“, ,Ztracené
stopy“, ,Dvoji cestou“, ,Rozpadlé kulisy.“
Zlasti ginljivi sta Crtici | Prizivnik“ (o bratski
ljubezni) in ,Ztracené stopy“, kateri je vzet
predmet iz otroSkega Zivljenja. Knjigi bi morda
bolje pristojal naslov: ,Z lidské bidy“, ker
opisuje cela bodisi duSno bodisi telesno rev-
§¢ino in bedo. Vse v povesticah pa je duSe-
slovno utemeljeno, na svojem mestu ter za-
nimivo in resni¢no. Fr. Stingl.

&
POLJSKA.

Davnost in pomen poljskega jezika.

Ob casu narodnih borb se morajo narodi
ozirati v svojo preteklost, da znajo ceniti dra-
gocenost svojih posestev in zakladov, katere
morajo braniti, in da v tem dobijo novega
poguma in nove podpore za bodoc¢nost. Poljski
narod se je v borbah za svoj obstanek rad
oziral v svojo politi¢no preteklost, mnogo pre-
malo se je pa oziral v preteklost svojega
najvaznejSega narodnega zaklada: v preteklost
svojega jezika. Ko so se drugi slovanski in
neslovanski narodi trudili, da bi dali svojemu
jeziku kolikor mogoce samoroden znacaj in
ga oclistili onih primesi, ki se ne vjemajo z
duhom jezika, so Poljaki preve¢ zanemarili
sploSno zgodovinsko iu slovansko filologijo,
ker so se zavedali starosti in razvitosti svojega
lastnega knjiZevnega jezika.

Na kulturno vaznost zgodovine poljs¢ine
je v preteklem letu opozoril svoje rojake znani
poljski literarni zgodovinar dr. Aleksander
Briickner, ko je dné 18. oktobra v Kra-
kovu predaval o davnosti in pomenu poljskega
jezika.l) Govoril je o jeziku vkolikor je ne-
razdruzljivo zvezan s kulturo kot sredstvo in
orodje omike in knjizevnosti. Kulturno sta-
liS¢e jezika je velikega pomena, ker se ravno
kulturno stanje jezika da z najvedjo doloc-
nostjo preracuniti in se ne more falzificirati.

Pri nas, pravi dr. Briickner, imamo razna
obrambna drustva, nimamo pa drustva, ki bi

1) Predavanje je objavil varSavski dnevnik ,Stowo“,
S§t. 254, 255 in 256.
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varovalo jezik, da ga ne bi kvarili in samo-
voljno ravnali Z njim. Tudi v jezik se je vti-
hotapila ona poljska anarhija: pri nas na Polj-
skem dela vsak, kakor hoce. Ravno jeziku bi
morali posvetiti najvecjo skrbnost in zelo vazno
bi bilo drustvo, ki bi skrbelo za &istost jezika
in za obrazovalnost njegove zunanje oblike.

Poljaki so dolzni spoStovanje svojemu je-
ziku, zato se morajo pouciti o njega pomenu,
kaj je ta jezik in zakaj ga morajo ceniti.

Poljski jezik je jako star, tako kakor drugi
slovanski jeziki. Pred drugimi slovanskimi je-
ziki se odlikuje po tem, ker tvori nekako sre-
dis¢e med njimi, kakor je tudi poljski narod
naseljen v sredi med slovanskimi narodi. Drugi
slovanski narodi so prehiteli Poljake v oceni
svojih prvotnih jezikovnih razmer. Navadno
se je prezirala zgodovinska vaZnost poljskega
jezika, ker Poljaki niso bili v zvezi s slovansko
znanostjo.

Ce pogledamo globlje v poljski jezik, v
topografi¢no poljsko nomenklaturo, vidimo, da
je ravno ta integralni del poljskega jezika naj-
starodavnej$i med vsemi slovanskimi. Tudi Rusi,
ki so o tem bolje poucleni kakor Poljaki, to
priznavajo. Drugi dokaz za starodavnost polj-
skega jezika so nosniki, ki so se v njem Se
popolnoma ohranili. VaZna - posebnost polj-
skega jezika je bogastvo samoglasnikov.

Notranji znacaj poljskega jezika je najlepsi
dokaz za njega starodavnost. Drugi Slovani
tega niso videli, ker jih je od tega odvradala
mnoZzina tujih izrazov v poljskem jeziku. To
je res slaba stran poljskega jezika. Kakor so
Poljaki v trgovini in obrti prezirali poljsko
mescanstvo in podpirali tujce, Nemce, Italijane,
Skote, Armence, Zide, podobno so tudisvojim
praslovanskim izrazom odpovedali gostoljub-
nost. Ce ne gledamo toliko na mnozino, ampak
bolj na raznoli¢ni znacaj tujih besed, se pre-
pricamo o krepki poljski kulturi, ki ni bila
enostransko odvisna od tujcev, ampak je bolj
samostojno sprejemala kulturno gradivo od
raznih narodov. Pri tem je res prevel pre-
zirala bogastvo svojega jezika; Sele v naj-
novejSem cCasu so zaceli nekateri pisatelji v
kulturni knjiZzevni jezik uvajati pristne poljske
izraze, ki so se Se ohranili v narecjih.

K tem Briicknerjevim opazkam bi se dalo
Se marsikaj dostaviti. Poljski jezik se je zacel
med slovanskimi naredjj najprej razcvitati, in
sicer brez zveze z drugimi Slovani. Indivi-
dualisti¢ni znacaj poljskega naroda je tudi
jeziku vtisnil poseben pecat. Poljski jezik je
v svojem bistvu, v nosnikih in v bogastvu
samoglasnikov, v sintaksi in slogu res e dobro
ohranil znafaj in duha starega slovanskega

jezika. Vsled svojega nenavadno individual-
nega razvoja se je pa v svoji terminologiji
in zunanji obliki vendar jako oddaljil od sta-
rega slovanskega jezika. Zato je juznovzhodna
slovanska jezikovna skupina (Rusi, Bolgari,
Srbo-Hrvati in Slovenci) v svojem besednem
zakladu ostala sploSno mnogo blizja staro-
slovanskemu jeziku.

Ce se vprasamo, zakaj niso Poljaki ‘bolj
ohranili v svojem jeziku zveze s starim slo-
vanskim in s sedanjimi slovanskimi jeziki, bi
pa¢ nasli dovolj vzrokov v poljski zgodovini.
Glavni razlog je gotovo ta, da Poljaki takrat,
ko so imeli drugi Slovani Ze svoj knjiZzevni
jezik v cerkvenem staroslovanskem jeziku, Se
niso imeli svojega knjiZevnega jezika. V na-
slednjih stoletjih so se drugi slovanski jeziki
razvijali le malo; poljski jezik je pa ravno v
teh stoletjih napredoval najodlo¢nejSe po svoji
lastni poti, popolnoma samostojno, brez zveze
z drugimi Slovani. VaZzen razlog je tudi ta,
da so oni poljski krogi, ki so odlocevali
zgodovino poljske drzave in kulture, dosledno
prezirali preprosti narod, ki je v jezikovno-
kulturnem oziru najvaznejsi faktor. Poljsko
plemstvo je vedno hotelo imeti odlocilni vpliv
in je zato oviralo pravo narodno politiko. Rajsi
so podpirali tujce, kakor pa da bi dovolili lepsi
razvoj poljskemu mescanstvu, ki bi bilo dalo
drzavi bolj narodno smer in tvorilo most, po
katerem bi si mogel narod priboriti vpliv na
zgodovino in kulturo. Poljsko plemstvo se je
mnogo premalo zavedalo onega zgodovinskega
in kulturnega poslanstva, ki ga je Previdnost
odlocila poljskemu narodu, ko mu je dala
mesto v sredis¢u Slovanstva.

Te razmere so vplivale na razvoj poljskega
jezika; zato se kaZe v njem vpliv onega duha,
ki je unicil nekdaj mogoc¢no poljsko kraljestvo.

SijajnejSa je preteklost poljskega jezika,
Ce se ozremo na njega kulturni pomen. Naj-
zanesljivejsi znak za veliki kulturni pomen
poljskega jezika je ta,” da se ni omejeval samo
na Poljsko, ampak je segal preko mej Poljske
in s svojo kulturno silo osvajal narode, pre-
den jih je dosegel poljski me¢. Tako je na
poljs¢ino v XI., XII. in XIIIL stoletju jako vplival
staropruski jezik!l); v ostankih tega jezika so
ucenjaki nasli mnogo izrazov poljskega izvora.
Vsled zgodovinskih razmer tukaj poljski kul-
turni jezik ni izvrsil svojega poslanstva, katero
je bil zaclel Ze tako zmagovalno. Poljska je
svojo kulturno silo obrnila ‘proti vzhodu.

1) Nam s2 zdi, da je Briickner prezrl, da so bili
v severnonemskih pokrajinah naseljeni Slovani, ki
so se pomeSali s Prusi in Nemci in podlegli ger-
manizaciji.




121

Danes se nam zdi skoraj neverjetno, kako Najznamenitej$i izmed starejSih pesnikov ru-

velik je bil kulturni vpliv poljskega jezika na munskih izro¢a Ivanu Sobieskemu pesem, pi-
severnovzhodne in juznovzhodne sosede. Bili sano v poljslini.

K. GUSOV.

= s
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SOJENICE.

so Casi, ko je bil poljski jezik celo v Rumuniji
ﬂ jezik izobrazenih slojev. Znacilen je dogodek,
upodobljen na nekem reliefu v Bukarestu:

Najbolj je poljski jezik vplival na jezik
maloruski. (Termin ,maloruski“ ima Briickner
za edini zgodovinsko opraviceni izraz.) V XVI.

: (]
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in XVIL. stoletju so Malorusi v Lvovu, Vilni
in drugod pisali svoje knjige z ruskim pravo-
pisom, toda zlog in duh je bil poljski. Pa to
ni bila le posledica poljskega gospodstva nad
Malorusi, ker se podoben vpliv, dasi manjsi,
kaze tudi v velikoruskem jeziku. V ruskem
jeziku je neprimerno vel poljskih besed, kakor
ruskih v poljscini.

V onem casu, ko je bil staropruski jezik
pod poljskim vplivom, je na litevski jezik vpli-
vala rusc¢ina. Od XVI. stoletja pa je pojemal
ruski vpliv; na njegovo mesto je prisel poljski.
Litvani novega vpliva niso razlocevali od prej-
Snjega; ohranili so od Rusov izposojene be-
sede in jim dali poljsko obliko ter privzeli
mnogo novih poljskih besed. Tako je litevski
jezik, v katerem so Litvini pisali Se pred ne-
koliko leti, postal napol poljski. Zdaj izkusa
»Mlada Litva“ svoj jezik odistiti in zajema iz
starodavnega besednega zaklada, ki je pa le
malo znan Litvinom; zato morajo v opombah
pojaSnjevati take izraze.

Dandanes stroga nadvlada tujih drzav in
narodna samozavest sosednih narodov izklju-
Cuje vpliv poljskega jezika preko njega etno-
grafi¢nih mej. Zato se pa poljskemu jeziku
odpira manjse, novo, dasi pravzaprav prastaro
polje v Sleziji. Ze Piasti so izgubili Slezijo,
ki je bila s tem cela stoletja odtrgana od
Poliske in njenega vpliva. Zdaj pa v Sleziji
iznova vstaja poljsko narodno Zivljenje. Poljski
jezik se je ohranil med preprostim narodom.
Duhovniki brez vsake velikopolijske agitacije
budé stoletja vspavano narodno zavest, in poljski
narod prihaja na dan.

Najbolj se pa poljski jezik med slovan-
skimi odlikuje po svoji novi mogocni literaturi.
Poljska literatura se lahko meri z rusko in
dale¢ prekasa cesko.

,Zato ne samo na$ jezik“, pravi Briickner,
,ampak tudi novejSa literatura najlepSe prica
o naSi sposobnosti in pravici do Zivljenja,“

F.Ks. G.

,Matica Poljska“ je iz ustanove Kosciu-
szkega pred kratkim izdala prvo knjigo pod
naslovom ,,Tadeusz KosSciuszko*, spisal
A.Chotoniewski. Delo je spisano, kakor
zahteva ustanova, v patrioti¢cnem duhu. Na pod-
lagi najnovej$ih znanstvenih raziskavanj slika
pisatelj Kosciuszka kot cvet in krono celega
naroda. Knjiga je lepo opremljena z mnogimi
slikami ; ima 40 navadnih in dve barvani sliki. —
Vel. 80, str. 133, cena 1 K.

Ognisko. — V Var3avi je pred kratkim izSla
prva $tevilka novega mesecnika ,O gnisko*
pod urednistvom L. Straszewicza. List je
urejen popolnoma na nov nalin, kakrSnega
dozdaj 3e ni bilo v poljskem casopisju. List
je mamre¢ bogato ilustriran in ima namen
vedo popularizirati, Siriti jo v najSirSe vrste
obcinstva. Prva S$tevilka ima 15 tiskanih pol
vel. 80 in 70 ilustracij. Ker ima list namen
Siriti izobrazbo v najsirse kroge in tudi v nizZje
sloje, zato je nenavadno po ceni; v Rusiji
stane 4 rublje, v Avstriji 10 K. — Poleg mnogih
raznovrstnih znanstvenih ¢lankov bo v listu
zastopano tudi leposlovie. Ne moremo $e po-
polnoma presoditi, v kakem duhu bo list ure-
jevan, vendar je videti, da se bo drzal srednje
poti in se izogibal vseh kocljivih vprasanj.

Koncert ,,Glasbene Matice‘ dné 18. ja-
nuarja 1903. — Razlika mika. Po tem pregovoru
nam je zadnji¢ ,Glasbena Matica® ponudila
brez Sumelega vojaSkega orkestra bogat glas-
beni uzitek. Na vzpored je dela malone same
CeSke skladbe ceskih skladateljev. Sodelovali
sta tudi dve mladi ¢eSki umetnici: gd¢. Magda

Dvofiak, koncertna pevka v Pragi, in gospo-
di¢na Marija Herites, virtuozinja na goslih
iz Prage. Vzpored je prijetno menjaval s solo-
tockami za petje in z meSanim ter moskim
zborom. ,Moravski dvospevi“ dr. A. Dvoidka
so krasne skladbe, polne ognja in &uvstvo-
vanja, in priznati se mora, da jih je meSani




zbor [ Glasbene Matice“ pod vodstvom go-
spoda M. Hubada tako to¢no izvedel, da so
si proizvodi drug za drugim osvojili pot do
src obc&instva, ki jih je sprejelo z odkritim
navdu$enjem. Mog8ki zbor nam je s finim pred-
nasanjem podal novi zbor A. Foersterja:
,Povejte, ve planine“, ki krasno tolmaci
Cuvstva domorodnega pesnika za svobodo slo-
vanskega rodu. Glavne tocke vzporeda pa sta
zavzeli mladi umetnici iz Prage. Gd¢. Magda
Dvoiak je pela najprej dve skladbi svojega
oCeta: pesem ,lLahko noc“ in arijo iz opere
,Rusalka“. Nato nam je zapela tri ,Libicke
pesni“ (Ceske narodne). Pevka disponira z ob-
seZznim, moc¢nim glasom, je imela natancne,
pazne ucitelje ter se zna tudi vtopiti v glasbo
samo. Zlasti ,Libicke pesni“ je podala ob-
Cinstvu s toplim temperamentom. Ali dasi je
pevski del oblinstvo brez razlike odobravalo,
moramo priznati, da nas je violina najbolj iz-
nenadila. Gd¢&. Marija Herites je skromna,
nezna mladostna prikazen, ki je nastopila tako
ponizno, brez vsakega zunanjega nakita, da bi
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pa¢ po tem nastopu nihfe ne bil pric¢akoval
kaj izrednega. A ko je jela svirati Mendels-
sohnov ,Koncert“ v e-molu si je v hipu osvojila
poslusalstvo, ki je vsak komad na koncu sprem-
ljalo z zasluZeno pohvalo. Kajpada ne obvlada
Se violine s tisto samozavestjo in energijo, ki
je lastna prvim umetnikom — milo, nezno kipi
izpod njenih prstov strune glas — ali dvoje ji
moramo pripoznati: imela je izvrstno $olo ter
bode cast delala povsod svojim uciteljem, kaze
pa tudi izreden talent za razumevanje in pred-
naSanje najtezjih skladeb. Zato si sme obetati,
ako vztraja na tem potu, Se sijajne umetniske
bodoc¢nosti. Zasvirala je tudi Saint-Saéns-ov:
,Rondo capriccioso“, dr. A. Dvofakovo: ,Ba-
lado“ in Sevéikov ,Ceski ples“ op. 10. s pra-
vim mladostnim ognjem. Kakor receno: vir-
tuozinja, ki je pri svojih mladih letih dospela
Ze tako dale¢, nam podaje najsijajnejsih upov
za bodoclnost. V tem pogledu le Ccestitamo
njenim uciteljem in ¢eSkemu narodu. — Po-
samne tocke je spremljal g. Josip Prochazka
na klavirju z veliko vztrajnostjo in razumnostjo.

K.

Nase slike.

,Bronasta kata“ (str. 73.) ruskega slikarja
F. A. Brunija (gl. str 92.) je pretresljiva slika pri-
zora, katerega nam popisuje sveto pismo izza bivanja
Izraelcev v pudavi. Izraelci so zopet godrnjali in se
upirali boZjim naredbam. ,Zato je Gospod poslal stru-
penih ka¢ med ljudstvo. Ko so kate Ze mnogo Izra-
elcev opikale in umorile, so prisli k Mozesu ter so
dejali: ,Gresili smo, ker smo govorili zoper Gospoda
in tebe; prosi, da nam odvzame kace!‘ In Mozes je
molil za ljudstvo. In Gospod mu je rekel: ,Naredi
bronasto kafo ter jo postavi v znamenje: kdorkoli
bo piten in jo bo pogledal, bo zivel.“ (IV. Moz. 21.)
Na sliki vidimo bronasto kafo, predpodobo Zveli-
tarja na krizu. Zadaj v sredi stojita Mozes s palico
in Aron v viSjeduhovskem oblatilu. — ,Evropa
vstopa v Ameriko.“ Na str. 8. vidijo C(itatelji
Crtez k sliki AleSevi (glej str. 83). Umetnik je hotel

izraziti zgodovinsko razmerje evropskih in ameri¥kih
narodov. Evropa se je pripeljala z vzhoda &ez Siroko
morje. Ne kot razSirjevalka kr§¢anske omike, ampak
s sekiro v roki, s sovraznim pogledom je stopila na
tujd tla. RdefekoZec je zatuden vzel iz ust pipo
miru. Od tega trenutka sta se borili na Zivljenje in
smrt dve plemeni ¢loveSkega rodu. Slabejsi se je
moral umikati moc¢nejSemu, Evropa je prodrala v
Ameriko, in kavkasko pleme je izpodrinilo rdele
domacine. — ,Zadnja vec&erja“ (str. 105.), katero
je naslikal ruski slikar F. K. Ge, je ¢&isto posebna
po svoji koncepciji. Jezus je izgovoril usodne besede:
,Eden izmed vas me bo izdal“ (Jan. 13, 21.) Janez,
ki mu je slonel na prsih, ga je vprasal, kdo da je
ta nesrenez, in Jezus je pomodil kruh in ga dal
Judezu. Ta ga je vzel in 83el vun v ¢rno nod. —
»Sojenice* K. Gusova (str. 121.) pa imajo mnogo
opraviti in Se ve¢ govoriti. Stara slovanska pravljica
pripoveduje, da kadar se rodi otrok na svet, pridejo
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tri vile sojenice in mu prorokujejo dobro ali slabo.
In kakor one napovedo, tako se zgodi. Tudi k na-
Semu malemu Francku so priSle tri sojenice. Mlade
niso, lepe tudi ne, a upajmo, da vendar prav in
dobro sodijo! — Amerikanci imajo svoj poseben
okus. To se vidi tudi na spomeniku, ki so ga po-
stavili predsedniku Zdruzenih drZzav Severne Amerike
(str. 128). Roosevelt je predrzen jahaé Se na iz-
prehod jezdi tako hitro, da mu komaj sledi sprem-
stvo. In kot takega burnega ,sportsmana“ nam ga
predstavlja tudi na$ spomenik.

B\&

Anton Stoéckl.

Prosli mesec je umrl nadarjen in mnogozasluzen
slovenski glasbeuik, kateri je pa Ze v mladosti za-
pustil slovensko domovino in Zivel na Hrvaskem.

Anton Stéckel je bil rojen L. 1850. in je Zivel v
Ljubljani v najhujSi dobi slovenske dramatike. Ta-
krat v starem dezelnem gledis¢u Slovenci niso smeli
nastopiti. L. 1868. je deZelni odbor dovolil Slovencem
le en veler na mesec, a Se od tega je moralo ,Dra-
mati¢no drustvo“ prepustiti polovico dobitka ravna-
telju nems8kega gledis¢a! V takih ¢asih je bilo seveda
tezko delovati, in zato se ne ¢udimo, da je l. 1877.
zapustil Ljubljano kapelnik Anton Stockl, kateri je
vodil mlade igravce in pevce skozi osem let v tej
prvi dobi slovenske dramatike.

V Zagrebu je naSel ugodnej$e razmere. Postal
je uditelj glasbe na deZelnem glasbenem zavodu, kjer
je za Zajcem postal tudi koncertni vodja. Hrvatom
je odgojil lepo vrsto dobrih glasbenikov.

Najvel je skladal v svojih mladih letih, a mnogo
je pozabljenega. Sam je imel za svoje najboljSe delo
,Carovnico¥ komi¢no opereto z besedilom J. Ale-
Sovca. Bila je ob svojem ¢&asu jako priljubljena na
slovenskem odru. Mnogo skladb je instrumentiral.
Tako je preskrbel instrumentacijo veseloigri ,Stre-
har“ in spisal godbo AleSov&eviigri ,Dimez, strah
kranjske dezele“ Spisal je napeve Ogrintevl
glumi ,Kje je meja?“ godbo Jacobsonovi burki
,HiSina“ Gruberjevi narodni igri s petjem ,Cer-
kvenodolski Zupnik“, Goldonijevemu eno-
dejanjcu ,Dva gospoda pa jeden sluga¥
Kaiserjevi igri , Cigan“ in Nestroyevi $aloigri s
petiem ,Pavliha“. Ko so uprizarjali ,Starega
korporala“ burko ,Robert in Bertram¥
Kaiserjevo burko ,Denar, sveta viadar, igrokaz
sNa kmetih“ Lemoinovo igro s petjem ,Materin
blagoslov“ (pozneje Ant. Foerster) in $e druge
stvari, potrebovali so A. Stockla, ki je pridno pisal
godbo. — Sicer se malokdo $e spominja vseh jeb
del, vendar zasluzi rajni skladatelj, da se njegovo
ime s astjo imenuje v zgodovini slovenske umet2
nosti, saj je bil med njenimi najzasluZnejSimi uteme-
ljitelji.

oS

+ Janez Urbas-Selko.

4. januarja t. 1. je v Vavti vasi na Dolenjskem
umrl bogoslovec Janez Urbas, iz ,Vrtca“ in ,An-
gelcka“ znan pod imenom Selko. Pri teh listih je
bil zadnja leta med prvimi, rei smemo med naj-
bolj§imi sotrudniki.

Rodil se je 3. marca 1882. na Vol¢jem, v blogki
Zupniji. V razredih in na gimnaziji je bil ve¢inoma
vseskozi odli¢njak. TretjeSolec je prisel v ,Alojzije-
vise“ in je tu bival do mature, ki jo je napravil z
odliko; po maturi pa se je vpisal v semenisce. Sréno
je Zelel, da bi kdaj kot svefenik stal pred oltarjem.

Dasi vedno bolehen, je bil razborit, vesel mla-
deni¢ nenavadno Zivahnega duha. ProZnost misli se
zrcali v njegovih &rticah, raztresenih po ,Angel¢ku*

+ Janez Urbas-Selko.

1900, 1901, 1902 in ,Vrtcu“ 1 1901 in 1902. V naSem
mladinskem slovstvu so nekaj prav posebnega; pri
prijateljih mladine je z njimi zbudil veliko zanimanje.

Rado se poudarja, da mlad pisatelj za¢ni pri
otrocih, in ne ravno redkokrat se Cuje, ,da je za
otroke vse dobro“. Druga misel se obsoja sama, s
prvo se strinjamo le tedaj, e pisatelj tudi pozna
otrosko du$o, ¢e je sposoben, da se vZzivi in zamisli
vanjo. Selko je bil mojster v tem. Njegovo Cuvstvo
je nezno, prisréno, polno ljubezni. Z nepopisno mi-
lobo se Zalosti v tezavah, ki tarejo mladino, se z njo
raduje v veselju, jo vodi na pravo pot, ¢e pada,
ter jo hvali in vzpodbuja, ko vstaja (prim. ,Vrtec“
1901: ,Oc¢e, kje je moja obleka?“ ,Jaz bom nesel
venec“, ,Mamica, kje si?“ ali ,Angel¢ek“ 1902: ,Pri-




povedka o ljubezni“,  Biser“, ,Lojzek, pojdi k meni,
povedal ti bom povest“ in drugih ve¢). Med &rticami
jih je nekaj, ki so pravi biseri.

Motiv jim je navadno materinska ali ocetovska
ljubezen, Cetrta ali sedma boZja zapoved, prav po-
gosto pa smrt. Dasi je znal biti humoristi¢en (pri-
meri ,Nasi otroci“ v ,Angel¢ku“ 1902.), je velina teh
ljubkih &rtic prepojena z globoko Zalnostjo, s slutnjo
neke daljnje, nepojmljive, velike nesree. Bil je Sele
v razvoju, vendar dihajo njegovi spisi mozato resnost,
oplojeno z idealnim hrepenenjem po plodonosnem
delu.

Koliko mladim ljudem se studi Zivljenje, ker ne
vedo, kako bi ga rabili, tu pa je zamrla, komaj vznikla
iz kali, nadepolna mo¢&, ki je hrepenela po Zivljenju,
po delu za Boga in domovino! Selku ¢asten spomin!

VL K.

K zgodovini slovenske stenografije je ob-
javil zagrebski ,Stenograf zanimiv prinos: ,Slovensko
stenografijo“, katero je po Gabelsbergerju spisal in
sestavil France Hafner, naduditelj $tirirazredne ljudske
Sole v Slovenjem Gradcu na Stajerskem. Profesor
Stanko Miholi¢, ki je objavil rokopis, nam je podal
o njem tudi kratko zgodovino in oceno, v kateri
pravi: Hafner je prvi prevel Gabelsbergerjev steno-
grafski sestav na slovenski jezik. ,Slovenska Matica“
ga je poslala ,Prvemu teSkemu stenografskemu dru-
$tvu“ v Prago, da ga naj oceni. Ocena ni bila naj-
povoljnejsa, in rokopis je priSel v knjiznico ,SaSkega
stenografskega instituta“ v Drazdanih. ,Hrvatsko ste-
nografsko drus$tvo“ ga je na svojo pros$njo dobilo
od tam, da ga objavi. Iz prevoda se vidi, da Haf-
nerju niso bili znani prevodi tega sestava v razne
slovanske jezike, kajti ko bi jih bil poznal, bi se bil
moral nanje ozirati, posebno na ¢eskega. Njegov pre-
vod je vseskozi samostalen; to je na eni strani sicer
njegova prednost, a na drugi strani tudi velika hiba.
Tudi se Hafner ni drzal natantno Gabelsbergerjeve
abecede, kakor so delali drugi prevajavci, na primer
Heger, Vinkovi¢ i. dr., ampak je samovoljno menjaval
pomen Gabelsbergerjevih znakov tudi tam, kjer ni
bilo treba. Tako je n. pr. n premenil v ¢, £ v j, fv
t, el v z, ein v ¢; Gabelsbergerjevega fsch, ki ima
jako pripraven znak, v Hafnerjevem sestavu ni. Pro-
fesor Miholi¢ pravi, da Hafnerjev sestav danes sicer
nima in tudi ne more imeti prakti¢ne vrednosti, a
je vendar zanimiv in poulen zgled iz zgodovine
slovenske stenografije.

,Novice* in ,,Zgodnja Danica*. Nov duh
je zavel v dnevnem <&asopisju slovenskem. Zato se
porajajo novi listi, ki piSejo v smislu novega &asa.
Pri tem pa sta peSala vedno bolj dva lista, ki sta
svoj Cas igrala vazno vlogo v zgodovini slovenstva.
S sklepom lanskega leta so zadnjikrat iz8le ,No -
vice“, katere so kot najstarej$i slovenski list do-
polnile 60. letnik. Pod uredniStvom , oleta slovenskega
naroda“, dr. Janeza Bleiweisa so bile ,Novice“ vodilni
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slovenski list ne le v politi¢nih in naredno-gospo-
darskih vprasanjih, ampak tudi na$i najboljsi pesniki
so v njih objavljali svoje umotvore. A pozneje so
propadale vedno bolj, in ko so zalele pisati za po-
liti¢no liberalno stranko, jih je vse zapustilo. —
»Zgodnja Danica“ jetudi prenehala, dopolnivsa
svoj 52. letnik. Tudi ona je bila v&asih imenitna.
Njen vrli urednik Luka Jeran s svojo odkritosréno
besedo in zdravo sodbo ji je pridobil veliko veljavo.
Po njegovi smrti se ni mogla ve¢ povzdigniti. Mlajsi
listi so potegnili obcinstvo nase. Zadnji &as jo je
urejeval msgr. Tomo Zupan.

S\&

Dr. Vinko Sercl, slovanski glotolog.

V Ljubljani je Ze veckrat prav zanimivo predaval
g. vseuiliski profesor dr. Vinko Sercl o ruskih raz-
merah. Zacudili smo se, ko smo v razgovoru Z njim
opazili, da si je v neverjetno kratkem Casu prisvojil
ne le popolnega znanja, ampak tudi izredno spret-
nost v slovenskem jeziku. Izredna jezikovna nadar-
jenost g. dr. Sercla je pa uprav &udovita. Dr. Karol
Glaser je v ,Slovenki“ podal kratek Zivljenjepis, ki je
tako zanimiv, da iz njega posnemamo glavne podatke

Vinko Sercl se je porodil 1843. leta v Berounu
na CeSkem in je v rojstnem kraju hodil v ljudsko
Solo do sedmega leta; 1850. leta pa je njegov ocle
bil premeS€en za uradnika k okrajnemu sodis¢u v
Prago, kjer je mladi Sercl moral zahajati v takozvano
» Musterhauptschule “; zaradi nedostatnega znanja
nems&ine je napredoval le polagoma. 1833. leta je
vstopil v latinske Sole, ter se je udlil tako uspesno,
da se je priril med prve soulence. 1861. leta se je
vpisal v pravoslovje, kakor njegov rojak Al. Vanicek,
ki si je sam pridel ime: ,Registrator der verglei-
chenden Sprachforschung®, in je tekom S$tirih let na-
pravil vse doti¢ne izpite z dobrim uspehom. Isto-
dobno je bil v deZelnem zboru tesnopisec za Ceski
in nem3ki jezik.

V svojem 16. letu se je zatel utiti Sercl modernih
jezikov in sicer najpoprej laskega in francoskega za
prakti¢no rabo; v sedmem gimnazijskem razredu se
je bavil z angle$¢ino, $pans¢ino, ogrs¢ino in hebrej-
§¢ino. Kot dijak je hodil pogostoma v vojaSnico na
Mali strani v Pragi, kjer so se vrstili vojaki raznih
narodnosti; skoraj vsaki dan se je tam razgovarjal
s poljskimi, ogrskimi in laskimi vojaki. V osmem
razredu pa se je poprijel tur§¢ine, cigans¢ine, ruscine,
poljs¢ine, holand$¢ine, perzij$¢ine in sanskrts¢ine.

Na vseudilis¢u je znatno razsiril svoje znanje v
jezikih in se je pecal z novo grs¢ino, rumuns&ino,
srb§¢ino, portugal$¢ino, Sveds¢ino in dans¢ino. Pri
vsem tem pa mu niso zadoScali zahodni jeziki, in
s posebnim veseljem se je poprijel tudi orientskih
jezikov, na primer kitajS¢ine, japon3cine, arab3line,
malaj$¢ine in tibetS¢ine. 12. dne meseca februarja
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leta 1866. je v hiSi CeSkega mecenata Naprstka, ki
je bil njegov pokrovitelj, in v prisotnosti mnogo-
brojnega ob&instva pred mnogimi strokovnjaki delal
izpit iz raznih jezikov. Med drugimi so bili tam:
dr. Gindely za $pan3¢ino in portugal$¢ino; profesor
Ludwig, sedaj umirovljen profesor v Pragi, za sans-
krt8¢ino; Peters za arabsc¢ino; Tovner za slovanske
jezike, Solski svetnik Kohler za kitaj$¢ino in japon-
$¢ino. Med gosti so bili Palacky, Rieger, Purkiné,
$kof Jirsik, grof Harrach in drugi. O uspehu so po-
rocali skoraj vsi odli¢nej$i ¢asniki v Avstriji. Majnika
1866. 1. je odpotoval na Anglesko, kjer je ostal ¢rez
eno leto. V Londonu je dobil kmalu po svojem pri-
hodu zalasno sluzbo v ,Britskem muzeju“ kot so-
trudnik pri sestavljanju kataloga vseh knjig o umet-
nosti, najbolj pa se je tukaj pecal s kitaj$¢ino, japon-
§¢ino in z afriskimi jeziki Seznanil se je z imenitnim
sinologom profesorjem Summersom in s kitajskimi
trgovei iz Kvan-tunga in Sanghaja. Zanimivo je, kako
se mu je posrefilo prisvojiti si prakti¢no znanje ne-
katerih afriskih jezikov, zlasti pa buSmans¢ine, ki jo
govoré v pusfavi Kaluhari in ki se sklada iz mnozZice
mluskov in drugih bolj Zivalskih nego ¢loveskih gla-
sov. Zasledil je v neki borni krémi staro kuharico,
zamorko bu$manske narodnosti. Ker je bila precej
mol¢ljiva in Cemerna, jo je pogostil vsakikrat z ve-
likim kozarcem Zganja; potem pa je postala jako
zgovorna in jezi¢na; ob takih prilikah je Sercl pridno
zapisaval besede, stavke in cele pripovedke.

Zaketkom 1. 1867. je Sercl obiskal Pariz in se
tam seznanil s semitologom E. Renanom, slavistom
L. Léger-jem, sinologom Pauthier-jem, L. Pagés-jem,
profesorjem japons¢&ine, in z drugimi uéenjaki. V Parizu
so mu ponujali sluzbo tolmada za vzhodne jezike
na paridki svetovni razstavi, toda Sercl se je vrnil v
"~ London in je ostal rajsi pri ,Britskem muzeju“.

Junija 1867. je Sercl zapustil Anglijo in je od-
potoval na Rusko; istega leta je bila v Moskvi za-
nimiva narodopisna razstava. V Peterburgu je videl
mnogo rojakov s CeSkega in med temi tudi dr. Rie-
gerja, ki ga je predstavil tedanjemu petrograjskemu
Zupanu N. Bykovu, kateri ga je v svojo biSo vzel za
odgojitelja.

Odgojiteljstvo mu je pripuséalo toliko &asa, da
je na peterbur§kem vseudilis¢u mogel poslusati pre-
davanja profesorja Kosovi¢a o sanskrt$¢ini in pro-
fesorja Kazem-Beka, rojenega Perza, o perzij$¢ini.

Meseca aprila 1868. je prebil izpit na sanskrto-
zendoperzijskem oddelku in je dosegel stopnjo kan-
didata orientske fakultete. Od naufnega ministra
dobivsi denarno podporo je odpotoval Sercl na se-
ver, da bi se naulil jezikov ondotnih prebivavceyv,
zlasti Zirjanov in Samojedov. Na obeh straneh Pe-
Care se razprostirajo nepregledne ,tundre® — mo-
¢virnati paSniki, po katerih po leti Zirjani in razstre-
sene jate ko€ujo&ih Samojedov razpenjajo svoje borne
S$otore. Tam je Sercl proudeval jezike in obitaje Sa-
mojedov in Zirjanov.

Majnika 1869. I. je na podlagi ufene razprave
napravil magistrski izpit in je postal na harkovskem
vseutiliS¢u docent za sanskrt in primerijalno jeziko-
slovje. Aprila meseca 1870. . je predlozil moskov-
skemu vseudili§¢u razpravo: ,Ob imenah ¢isliteljnych“
in dosegel Z njo stopinjo doktorja. Na harkovskem
vseutilis€¢u je postal najprej izredni in &rez Stiri me-
sece redni profesor primerjalnega jezikoslovja. To
sluzbo je opravljal 16 let. Ob oni dobi je hodilo na
vseudilis¢e v Harkovu mnogo kavkaskih dijakov, po-
sebno iz pogorskega Dagostana. Pri ob&evanju z
njimi se je Sercl nautil raznih kavkaskih jezikov in
napisal slovnice avarskega, CeSenskega, abhaskega
in kazi-kumijskega jezika; gruzinski jezik si je Sercl
osvojil Zze v Peterburgu pod vodstvom profesorja
Cubinova.

L. 1885. je bil Sercl na lastno Zeljo in po pred-
logu popecitelja PetralLavrovskega premes¢en v Odeso
in je na tamosnjem vseucilis¢u predaval dvanajst let;
vsled tezke bolezni pa je 1897. leta moral zapustiti
sluzbo in se je, umirovljen na lastno prosnjo, s svojo
rodbino preselil najpoprej v Prago. Tam pa mu pod-
nebje ni ugajalo; zato se je preselil 1. 1900. v Gradec.
Tu se je Sercl totno nautil slovenstine, katera se
po njegovem mnenju odlikuje po ,posebni milini,
po redki popolnjivosti in bogati skoraj neizcrpni za-
logi besed®.

Od mladih nog se je Sercl tudi skrbno petal s
tatinskimi jeziki, zlasti pa z nem$kim ,Rothwilsch¥,
s francoskim ,Argo“ in z angleSkima ,Cant“ in
,olang“. O jeziku kretenj pri gluhonemih in o mi-
mi¢nem jeziku Amerikancev je napisal nekoliko raz-
prav in imel javna predavanja v Odesi; o volapiiku
je izdal v Moskvi 1. 1887. razpravo. Dr. Sercl je kot
vseulilis¢ni dijak vodil svoj dnevnik v kitaj$¢ini in
je pisal v malajS¢ini ¢lanke v &asnik ,Fei-lung-pao-
pien“ (,Leteti zmaj“), ki ga je v Londonu izdajal pro-
fesor Lumers.

Dr. Serclnu so od raznih strani ponujali sluzbe;
. 1871. mu je Peter Lavrovskij, rektor v VarSavi, na
tamo$njem vseudilis¢u ponudil profesuro, l. 1874. se
je Maks Miiller pogajal Z njim radi profesure ori-
entskih jezikov na oksfordskem vseudiliS¢u; 1. 1883.
se je trudil japonski plemenita§ Njisi pridobiti ga
za profesorja sanskrta in malaj$¢ine na vseudilis¢u
v Tokio; 1. 1887. so mu ponujali profesuro na
kalifornskem vseudiliséu blizu San Francisca; ali
odklonil je vse te ponudbe iz ljubezni do domovine
in ruskega znanstva.

Dr. Sercl je izdal ta-le dela: ,Sravniteljnaja gram-
matika slavjanskich i drugich. rodstvennih jazikov
(2 zv.); 1. ,Fonetika“ 1871. II. ,Slovoobrazovanje*.
1874. ,Slavjanskij izbornik tekstov.“ Charkov 1872,
,Sanskritskaja grammatika. 1875. ,Sanskritskij sin-
taksis.“ 1883. ,Ob enantiosemiji.“ Voronez 1883.
,Nazvanja cvétov.“ Voronez 1884. ,0O konkretnosti
v jazykah.“ Voronez 1885. ,Fonetieskija osoben-
nosti v jazykah.“ Voronez 1885. ,Osnovnyje elementi




jazyka i nacala jego razvitija.“ Voronez 1889. ,Sans-
kritskij sintaksis.“ Harkov 1883. ,Z oboru jazyko-
zpytu.“ V Praze 1881—1883. ,Mluvnice jazyka rus-
kého“: I. ,Slovnica.“ 1882. II. ,Skladnja.“ 1884.

S\&

Narodopisna knjiga o juznih Slovanih je izla
pred kratkim pri Langu na Dunaju: ,Zur Einfiihrung
in die serbische Folklore“. Spisal jo je prof Tih. R.
Gjorgjevi¢. Tu razpravlja pisatelj o srbskem narodnem
pesni$tvu, o Vukovih folklorskih preiskavah in o delo-
vanju njegovih naslednikov v tej stroki. V ¢asopisu
,Zeitschrift des Vereins fiir Volkskunde in Berlin®
je napisal Karol Dietrich ¢lanek ,Die Volksdichtung
der Balkanldander*.

Dioklecianova pala¢a v Spletu je gotovo
najzanimivej$i zgodovinski spomenik v nasi drZavi.
Mogo¢ni rimski cesar si je sezidal velikansko palado,
in poznej$§i rodovi so v njene zidove in razvaline
zidali celo mesto. V zgodovinski dobi je bila ta pa-
lata vedno ali last drZave ali pa spletskega mesta.
L. 1887. je pa c. kr. finan¢no odvetni§tvo hotelo
palato razdeliti in prodati posamezne dele zaseb-
nikom. Jasno je, da bi ti takoj razdrli staro zidovje
ter porabili kamenje za zgradbo novih poslopij. V
nekaj letih bi Castitljivi spomenik starorimskega stav-
barstva izginil s povr§ja. Zato je pa mestno Zu-
panstvo ugovarjalo proti temu, in njemu sta se pri-
druzila ,Avstrijski arheolos§ki zavod na Dunaju® in
,Centralna komisija za ohranitev zgodovinskih spo-
menikov®. Ni Se odlogeno, ali Se ostane Diokleci-
anova palada, ali bo pa padla v prah in pozabljenost.

O\&

Jurij Venelin.

Oktobra meseca proslega leta je ,Slovanska
Beseda“ v Sofiji slovesno praznovala stoletnico po
rojstvu bolgarskega zgodovinarja Jurija Venelina,
kateri ima najvefjo zaslugo za probujenje bolgar-
skega naroda.

Venelin je bil rojen I. 1802. kot ogrski Malorus
ter se je zval po rodbini Gus. Na Ivovskem vseudili§¢u
se je bavil z zgodovino slovanskih rodov. L. 1823.
je izpremenil svoje ime ter kot Venelin el na Rusko
ter zivel v Besarabiji, kjer je spoznal bolgarski jezik
in “bolgarsko ljudstvo. Takoj se mu je priljubilo to
liudstvo. Sel je v Moskvo ter se tam izutil za zdrav-
nika. Ob&eval je mnogo v slavjanofilski druzbi ter
bil domaci uéitelj pri Aksakovu, kateri ga je seznanil s
Pogodinom. L. 1820. je izdal Venelin svoje prvo lite-
rarno delo ,Drevnie i nyneS$nie bolgare v politi¢eskom,
narodnom, istoriCeskom i religioznom otnoSenji k
rossianam®. Ta spis je zbudil veliko pozornost med
Bolgari, kateri dostej niso niti mislili mnogo na svojo
zgodovino in narodnost. ,Akademija nauk“ je dala
Venelinu potrebna sredstva, da je prepotoval Bol-
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garijo. Dasi ni Rusu izpoletka bolgarsko ljudstvo
mnogo zaupalo, je vendar z velikim trudom in ne-
popisnimi tezavami dovrsil svojo nologo. Nabral je
mnogo dragocenih rokopisov, zapisaval narodne
pesmi, proudil natanéno bolgarski jezik ter sestavil
kratko bolgarsko slovnico.

Entuziasti¢ni, poeti¢no navdahnjeni Venelin je
vnel novo Zivljenje v Bolgariji. Bodril je Bolgare k
narodnemu delu ter jih tolazil z boljSo bodo&nostjo.
Vedno bolj se je oZivljalo zanimanje za knjiZevnost,
Prej je bila bolgarska knjiga sila redka. Zdaj je pa
zacvela mlada bolgarska knjiZevnost. :

Venelin se je tako navduSeno vdal bolgarski
misli, da se je Se sam pobolgaril. A sredi dela ga
je prehitela smrt: kot 37 leten moZ je legel v grob.
Odeski Bolgari so mu postavili . 1841. spomenik na
gomili.

©\&

Husova petstoletnicain prof. Gebauer.

Dné 16. oktobra 1402 je bil izvoljen Jan Hus
za rektorja praskega vseudlili§¢a. Dné 21. oktobra
prodlega leta je prasko vseutiliS¢e svetano prazno-
valo to petstoletnico, in profesor Gebauer je imel
ob tej priloznosti slavnostno predavanje o Husovih
zaslugah. ,Listy filologické“ so v zadnji $tevilki ob-
javili njegovo predavanje v celoti.

Profesor Gebauer slavi najprej Husove zasluge
za razvoj CeSkega knjiZevnega jezika. Uvedel je vel
dobrih izprememb v &eki pravopis. Crk d, ¢ n. pr.
latin§¢ina nima, in pred Husom so jih opisovali s
cz, sh, chz itd. On je zalel delati na te ¢rke pike,
iz katerih so se pozneje mehani¢no razvile sedanje
streSice. Uvedel je tudi#akozvano ,diakriti¢no pisavo“,
katera razlikuje dolge in kratke glasove in ki se je
$e danes Cehi tako dosledno drzé. Pisal je za tisti
Cas jako Cist in stilistitno dovrSen jezik, in profesor
Gebauer ga stavi v tem oziru na isto stopinjo, kakor
njegovega prednika, katoliskega pisatelja Stitnega
(¢gl. ,Dom in Svet“ 1901, str. 668). Profesor Gebauer
se je pa lotil tudi druge naloge, ki se mu je manj
posrecila, kakor jezikovna ocena Husovih del. On
proslavlja namre¢ tudi vsebino Husovih spisov, in
tu postopa povsem neznanstveno in nekriti¢ne. Iz-
pisal je namref iz Husovih knjig in govorov vse
najhujSe napade na katolisko cerkev. Vsi strastni iz-
bruhi v Husovih ognjevito-sarkasti¢nih govorih se
tu nastevajo kot neoporec¢na istina. A prof. Gebauer
je popolnoma opustil glavno delo, katero bi moral
ob taki proslavi izvrSiti kritiCen znanstvenik —: po-
dati namre¢ analizo pozitivnih naukov Husovih. In
tu bi moral odkrivati velika logi¢na protislovja, v ka-
tera je zaSel Hus, dogmati¢ne nesmisli, katere je util,
ne le za cerkev, ampak tudi za drzavo pogubni njegov
nauk, da so podlozniki dolzni pokori¢ino samo tistim
oblastnikom, ki Zive v milosti boZji (Nullus est do-
minus civilis, nullus est Praelatus, nullus est Epi-
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scopus, dum est in peccato mortali) itd. ter druge
nauke, ki niso mogli roditi drugega, kakor krvave,
ravno Cehom najbolj $kodljive vojske.

Kakor priznavamo prof. Gebauerja za avtoriteto
v jezikovnih vpra$anjih, ravno tako moramo izjaviti,
da je njegova slavnostna razprava enostranska in
nekriti¢na, kar je tembolj obZalovati, ker se je ¢itala

ob tako svedani priloZznosti, — in v &asu, ko imajo
pa¢ tudi Cehi Ze o Husu mnogo stvarnih in treznih
spisov. DroEcLs

Bohuslavu Cermaku so Cehi vzidali spominsko
plo§¢o v rojstno hifo v Pacovu. Cermak je poleg
drobnih liri¢nih spisov izdal nekatere velje epi¢ne
pesmi (,Marina Dmitrevna“) in mnogo prozai¢nih
del (,Mistr Sochytek“, ,O hodinu dfive¢, ,No&ni
hlidka“, ,Miga“, ,Pohadka letni noci“, ,Urida“i. dr.)
Nekatere je izdal tudi v zbirki ,Z na$i dédiny“. Naj-
vel je pisal v lista ,Lumir® in ,Kvéty¢, a tudi lite-
rarne Studije za londonski ,Atheneum®.

N.

Fil. Fed. Fortunatov. Tridesetlet-

Spomenik predsedniku Rooseveltu.

Jan Lier, v mladosti jako plodovit Ceski bele-
trist, kritik in polemik, je praznoval na tihem pred

kratkim svojo petdesetletnico. Bil je jako oster v svo-

jih kritikah in odloten nasprotnik modernim strujam,
s katerimi se ni mogel sprijazniti. V novej$em ¢&asu
je skoro popolnoma utihnil.

Francozi v Pragi. Za Rodinovo razstavo je
bila v Pragi razstava moderne francoske umetnosti.
Tu so bile zastopane najskrajnejSe moderne smeri.
Vkljub veliki prijaznosti, ki jo goje Cehi do Fran-
cozov, se vendar obdlinstvo za te skrajne struje ni
moglo posebno ogreti; to je pokazal tudi nepovoljni
gmotni uspeh obeh razstav.

nico svoje znanstvene delavnosti je pred
kratkim praznoval ruski lingvist profesor
Fil. Fed. Fortunatov. Bil je prvi ruski
profesor, ki se je bavil s primerjalnim
jezikoslovjem ter je uvedel zistemati¢no
predavanje o tem predmetu na moskov-
skem vseudilis¢u.

,,Galicko-russkaja Matica‘‘ je
knjizevno drustvo onih Rusov, kateri
piSejo v velikoruskem jeziku in so v
borbi proti ukrajinski ali maloruski knji-
Zevni stranki. Njeno glasilo je ,Nau¢no-
literarnyj Sbornik“, med tem ko je gla-
silo nasprotnikov ,Literaturno-naukovij
Vistnik. Pred nami so tri knjige ,Sbor-
nika“ ,QGalicko-russke Matice“, kateri
izhaja v dveh oddelkih: Nau¢ni del ob-
sega znanstvene spise in posebno do-
neske k ruski in slovanski filologiji, lite-
raturi, etnografiji ter kritiCen knjiZevni
pregled. Leposlovni del pa priob&uje
pesmi, povesti in poljudne drtice.

e\

Rihard plem. Krafft- Ebing. Ta
slavni psihiater in nevropatolog je umrl
22. dec 1.1902. v blaznici ,Maria-Griin“
pri Gradcu, katero je sam ustanovil.
Rojen je bil v Mannheimu 14. avgusta
1840. Najprej je bil zdravnik v blaznici, 1872. je prisel
kot profesor na vseutilis¢e v Strassburgu; odtod so
ga poklicali v Gradec in 1. 1889. na Dunaj. V svojem
tridesetletnem znanstvenem delovanju si je pridobil
mnogo zaslug kot zdravnik in preiskovavec. Nova
pota je zalrtal Krafft-Ebing posebno sodni medicini
v sludajih, ko je svoboda volje ali omejena ali pre-
precena. Svoje misli je zistemati¢no razlozil v knjigah
,Grundziige der Kriminalpsychologie, in ,Lehrbuch
der gerichtlichen Psychopathologie“. Spisal je Se
mnogo strokovno- in poljudno-znanstvenih razprav.
Izmed poslednjih je najbolj znana ,Uber gesunde und
kranke Nerven“.




Naloga §t. 53.
Iz turnirja ,Aftenbladet®.

Motto: ,,Immer frohlich“ 2. darilo. Motto:

,Dom in Svet“ $t. 2, 1903.

Sah.

Naloga §t. 54.
Iz turnirja ,Astonbladet®.

Naposled“ 10 darilo.

Naloga §t. 55.
Andr. Ur$icé. Orehek.

Original.
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Mat Y tretji poteu.

Regitev nalog v 9. §t. 1902. ,Cum viribus®
1. Dc6—hl A~ 2. D. S. p mat. Rlsum 1. Da2—d2 s~
: |DST mat., ,Ars“ 1. Tg3—b3w 2. DTSL mat. (Jako
 lepa naloga "in ne lahka )]

5 Regitev nalog v 10. §tev. 19002. 36. ,Cisaf“
B 1. Tc6 —Lb7. 2. D4 itd.; @) 1. — h7—h6. 2. DXgb itd.;
b)) 1. — a7—ab. 2. Tc5 itd.; 37. Pospi$il. 1. Tb5—Til.
2. Li8+ itd.; @) 1. — d4— d3. 2. Lf4+ itd.: &) 1. — f6—15.
2. Lo7+ 1td 38. Ur8i&. Bela dama stoj na c3, skakavec
0 na e5 in na h3 beli letavec, peSec h5 je bel! 1. S{7—Ki4,
2. L5 4. t. d.; @) 1. — k)(do 2, Sebii.t:d:i80 Uriie
F 3 1. Dc2—Kf4 2. Dh2+- itd.; @) 1. — Kd4. 2. Db2+ itd. :
) 1. — d7 — d5. 2. DeT+ it d. 40. Ur8ic& 1. Ke2 an.
® DL, T mat. — Vete$nik. 1. Te2 — d3 X e2. 2. Sbo+ itd.;

B a) 1. — Scb (c5). 2. Dd5+ itd.; &) 1. — Th3. 2. Te4+ itd.:

" Traxler 1. Kd7 — Sb6+. 2. D X b6 itd.; a) 1. — c5xb4.
B 2. Da5-}! itd.; &) 1. — LXe3. 2. Dh8+ itd. Za zaletnike
5 1. b7 —Db8 in postane stolp, na kar igra ¢rni Khl — h2,
. in beli postavi mat z Tb8 —h8. ReSitev nalog za november
~ pride prihodnjié.

Mat v tretji potezi.

Mat \ drugl potezl.

Sahovske novice.

KnjiZevnost. , Deutsches Wochenblatt“ izhaja
sedaj pod urednistvom éllega K. Rannsforth-a; Heyde je
odstopil radi privatnih opravil. — V zaloznidtvu’ A. Stein-a
v Potsdamu je iz8la znamenita knjiga ,Zur Kenntnis des
Schachproblems®, ki sta jo spisala po zapusélm A. Bayers-
dorferja problemista Kohtz u Kockelkoru. Knjigo priporo-
¢amo vsem poznavateljem Sahovskih nalog, posebno ker
pisatelja logi€no grajata, kar je svojetasno izrazil profesor
J. Berger v svojem delu ,Das Schachproblem® etc., da je
strogo pravilo umetnosti. Knjlga stane li¢no vezana 7 mark,

yLeader“ razpisuje svoj Sesti mednarodni turnir za tro-
in dvozlozke, dvozloZzne samomate, studije (v 10. potezi
najdalje se ima pokazati pointa) in za ,excentricities“. Samo
originali so dovoljeni! Naslov ,, Commonwealth-International-
Problem-Tourney of the Leader. Melbourne, Victoria, Au-
stralia.“ — V Cetrtem turnirju ,Aftonbladet-a sta tekmovali
102 nalogi.

Slovenski Saholjubi! Re3ujte naloge in posiljajte nam
originalnih prispevkov!

Uredni$tvu ,Dom in Sveta“ doposlane
knjige:

Cesko - hrvatska slovnica s ¢itankom
i s ceSko-hrvatskim diferencialnim rjec-
nikom. — Napisao Stjepan Radi¢. —
Cijena 1 kruna 20 fil. — Prodaja knjizara
Dionicke tiskare v Zagrebu.

Slovensko - amerikanski koledar za
leto 1903. lzdalo in zaloZilo urednistvo
,Glas naroda“. IX. letnik. Cena 25 centov
ali 1 krono. New -York.

Pas sv. Jozefa in sedem nedelj sve-
temu Jozefu posvelenih. — Spisal Janez
Vol&ic. Il. natis. Novomesto 1903. Tisk in

Nove knjige.

zalozba ]. Krajec nasl. — Cena 1 K 40 h, po
posti 10 h vec.

Lurski ¢udezi. Francoski spisal H. Las-
sere. Poslovenil Fr. Mare8i¢. — V Ljub-
ljani. Tiskala Katol. Tiskarna. Cena 2 K, po
posti 20 h vec.

Praktische Grammatik der kroati-
schen Sprache fiir den Selbstunterricht.
Von M. E. Muza. Zweite Auilage. Wien.
Pest. Leipzig. A. Hartlebens Verlag. Cena
2:20°K.

,Hrvatska Straza.“ Na Krku zacne iz-
hajati nov hrvaski apologetien list v smeri
naSega ,Katoliskega Obzornika“. Urednik



mu bo dr. Ante Alfirevié. Izhajal bo
vsak tretjii mesec v obsegu 128 strani. Cena
listu bo 5 K na leto, za dijake 3 K. Vsebina
prvemu zvezku bo naslednja: jHrvatska
Straza.“ (Urednistvo.) — Zvanje kato-
lickih svjetovnjaka u naSe doba.
Dr. Ant. Mahni¢, biskup. — Zadac¢a krs$c¢an-
ske filosofije u XX. vijeku. Lj. Dostal,
D.I.—Oliberalizmuiliberalnom ka-
tolicizmu., O. M. Horman, D.1. — Ka-

tolicka crkva i rodoljublje. Dr. Antun

Alfirevi¢. — Za istinom (Apologeticka
pisma.) M. — Monizam u hrvatskoj
knjizi (,Dva Svijeta“) — Pjesme Sil-
vija Str. KranjCevic¢a. — Iz Zivota

za zivot: 1. Moze li papa mijenjati crkvene
zakone? P. 2. ,Mi sluSamo samo papu!“
P. — 1z Slovenske (Pisma). Dr. Krek.
— Prijegled katoli¢kih smotara. Pa-
birci iz hrvatskih listova i novina.

Listnica urednistva. G. A. M. na K. Oprosti: one stvari Ti ne morem vrniti, ker je nimam.
Odnesel jo je neko¢ Finzgar, ne vem Ze, v kak$en namen. Menda so pripravljali tedaj ,Narodni poper*.
Kakor hitro mogode, ve¢ v pismu. Zdravstvuj! — Zvoran. Preve¢ izhojene poti ste nastopili. Da je
malo vel izvirnosti v Vasih pesmicah, pa bi ne bile pod ni¢. Pogum: fesar ni, pa morda Se bode! —
Vanda. PoSdljite nam kaj boljSega! — Gorski. Vsekako Vam svetujemo, da pustite pesnikovanje.
Tudi s pravljico (?) ,Zakaj krojaci pri mizi Sivajo“ niste bogvekaj ,resili pogina“. — D. K. v K.: PiSete
nam, da smo z oceno dr. Tavlarjevih povesti zadeli v ¢rno in izrazili prav originalne ideje. A tudi drugi

N

so Ze tako sodili dr. Tavdarija.

Skrivalnica.

Tako n. pr. je za ,Ottav Slov-
nik nauény“ napisal dr. Murko
pregled slovenske kujiZevnosti,
katerega so vsi slovenski listi
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takrat nekako prezrli, dasi je
Vv njem izrazena marsikaka
dobra misel in je ta kratki
spis med naSimi literarnimi
zgodovinami odlo¢no eden
najboljSih. Tu pravi dr. Murko
o dr. Tavlarju: ,Ne more se
refi, da bi njegovi obrazi iz
slovanskegaZivljenjabili vedno
verni; — preve¢ jim Skoduje
temni kolorit, veliko nagnjenje
h karikiranju in ne vedno
umestni efekt.“ Torej v bistvu
isto, kar smo trdili mi. Dok-
: tor Murko bi bil sodil pat $e
Cisto drugace, ako bi imel
pred ofmi stvari, ki jih je
o dr. Tav€ar napisal pozneje.
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